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GEORGE ENESCU sculptură in bronz de ION IRIMESCU 


lucrarea figureazá in pavilionul rominesc la cea de a XXVIII-a expozitie internationala 
de artá, de la Venetia, din acest an 


Sa alada neincetat moştenirea enesctaná 


Se poate spune, pe drept cuvint, cá nicio- 
data, chiar in vremea in care insusi George 
Enescu tráia, opera sa nu a fost atit de susti- 
nut cintatá, atit de puternic inrádácinatá in 
viata noastrá muzicalá. Asistám astázi la o ac- 
tiune entuziastá, de o amploare neintilnitá in 
trecut, menitá a populariza creatia enescianá 
si a stabili o imagine complexá, veridicá, asu- 
pra cuprinderii si profunzimii artei genialului 
muzician al tárii noastre. Asistám la un proces 
de valorificare a bogátiilor artistice create de 
George Enescu în scurtul răgaz ce i-l lăsa pro- 
digioasa sa activitate de interpret. Asistăm tot- 
odată la un proces de revalorificare, întrucît as- 
tăzi începe să se stabilească un echilibru just 
între cele două laturi ale activităţii artistice a 
lui George Enescu: cea de compozitor și cea 
de interpret. 

Intr-adevăr, multă vreme faima de compozi- 
tor genial a lui George Enescu a fost ținută in 
umbră de cea de neintrecut interpret. Multe sute 
de mii de oameni l-au aclamat de-a lungul ani- 
lor în primul rînd pe violonistul si dirijorul 
George Enescu, deși acesta declara întotdeauna 
că se consideră în primul rînd compozitor. Ca 
făuritor de opere muzicale era, de fapt, un mare 
necunoscut. Opera componistică a lui George 
Enescu — restrinsă ca amploare dar atit de 
bogată în înţelesuri — nu a fost nicăieri cunos- 
cută în întregime în timpul vieții sale. La noi 
în ţară, pînă in 1946, de pildă, în conștiința mu- 
zicală a marii majorități a ascultătorilor nu in- 
traseră, de-a lungul anilor, decît unele creații 
enesciene ca, de pildă, „Poema romină“, „Rap- 
sodiile romine", Sonatele pentru vioară si pian, 
Suita II-a pentru pian, primele două suite pen- 
tru orchestră, Simfonia I-a, cîntecele pe versuri 
de Clement Marot și unele piese din ciclul scris 
pentru examenele de intrare în conservator. 

Suficiente ca iubitorii de muzică să-l îndră- 
gească pe George  Enescu-compozitorul, prea 
puține pentru a putea căpăta o idee justă asu- 
pra sensului și valorii operei sale, majoritatea 
acestor lucrări aparțineau unei perioade de în- 
ceput a drumului creator al lui George Enescu, 
ele fiind compuse în ultimii ani ai veacului tre- 
cut și primul deceniu al veacului nostru. Dar 
nici chiar această perioadă a creaţiei lui George 
Enescu nu era înfățișată la noi in tara in în- 
treaga ei complexitate. Astiel, de pildă, pentru 
a răsuna în sălile noastre de concert, Octuorul 
de coarde op. 7 (1900) și Dixtuorul pentru in- 
strumente de suflat op. 14 (1906), lucrări re- 


prezentative din acea perioadă, au asteptat 6 
jumáiate de veac, pina cind au fost prezentaie 
in prima audijie in 1948 si 1956 sub conducerea 
lui Constantin Silvestri. Suita Il-a pentru or- 
chesiră op. 20 (1915) si Sonata a Ili-a pentru 
vioará si pian ,in caracter popular rominesc" 
op. 25 (1926) erau creaţii din perioada urmá- 
toare, bine cunoscute de publicul nostru. Ele lá- 
sau sa se intrevadá in mod clar, fiecare in felul 
ei, că personalitatea creatoare a lui George 
Enescu gásise forme noi, superioare, de expri- 
mare a unui fond expresiv din ce in ce mai in- 
teresant si matur. Ele erau dătătoare de seamă 
pentru procesul de dezvoltare a stilului enes- 
cian, care se degaja treptat de influentele inain- 
tasilor sái, pentru a ajunge la o originalitate 
deplina, intemeiatá pe subtila asimilare a mo- 
dului de gindire, simtire si exprimare muzicalá 
a poporului nostru. Putinele auditii din sala de 
concert pe care le-au cunoscut creaţii ca „Suita 
sătească“ op. 27 (1938) sau „Impresii din co- 
pilărie“ op. 28 (1940), la scurtă vreme după 
compunerea lor, au confirmat muzicienilor no- 
stri existenta acestui proces; dar el nu era cu- 
noscut in intregimea sa tocmai din cauza difu- 
zürii deficiente a tuturor creatiilor lui George 
Enescu. In acest sens este elocvent faptul cá 
tragedia lirică „Oedip“ — socotită o capodope- 
ră a genului — nu a fost interpretată niciodată 
integral la noi în tara. 

Această situație nesatisfăcătoare in care cen- 
trul de greutate era pus pe lucrări, în ultimă 
instanță, doar parțial reprezentative ale geniu- 
lui enescian, a nutrit o serie de teze greșite des- 
pre creatia marelui nostru compozitor. Astazi, 
sub ochii nostri, situația se schimbă. Radiodifu- 
ziunea aduce la aceasta un aport substanțial 
prin sustinutele emisiuni consacrate operei lui 
George Enescu, în care sînt incluse și lucrări 
din ultima perioadă de creaţie a marelui com- 
pozitor. Dar, în viata de concerte, in acest sens, 
au avut o însemnătate excepțională citeva ma- 
nifestări, în care au fost prezentate suita „Să- 
tească“, Sonata a III-a pentru pian, Sonata a 
II-a pentru vioară si pian, Cvartetul cu pian 
op. 30 nr. 2, Dixtuorul, Simfonia de cameră și 
fragmente din tragedia lirică „Oedip“. La reu- 
Sita acestor manifestări și-au dat concursul 
Constantin Silvestri, Valentin Gheorghiu, Ste- 
fan Gheorghiu, Radu Aldulescu, George Po- 
povici, Irina Lăzărescu, Gabriel Náruja, Con- 
stantin Stroescu, Nicolae Alexandru, Mihai Theo- 
dorescu, Constantin Iliutä, Pavel Tornea, Con- 
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stantin Ungureanu, Constantin Cernáianu, Emil 
Biclea, Gheorghe Popa, Ion Bädänoiu, Paul 
Staicu, lon Danie, Octavian Popa, Liviu Obreja, 
Virgil Damaschin, orchestra simionicä Radio, 
corul Radio (dirijor: Gh. Danga) și corul 
Filarmonicii de Stat „George Enescu“ (dirijor: 
V. Pintea). 

Aceste concerte au pecetluit triumful geniu- 
lui creator enescian. Ele au dezvăluii trăsătu- 
rile noi apărute în stilul enescian, în cursul ut- 
timilor ani de creaţie, au scos în evidenţă as- 
pecte întru totul originale, nebănuite, care per- 
mit astăzi formarea unei imagini mult mai cu- 
prinzătoare a drumului creator al lui George 
Enescu. Astăzi acest drum apare în întreaga sa 
însemnătate. Este drumul veșnicelor căutări în 
vederea zămislirii unei arte în care geniul mu- 
zicii rominesti să se afirme cu putere pe plan 
muzical, în pas cu contemporaneitatea. Origina- 
litatea creaţiei lui George Enescu — originali- 
tate pe care, așa cum spunea el însuși, nu a 
căutat-o — este astăzi unanim recunoscută. 
(In acest sens aprecierile presei belgiene cu 
privire la tragedia lirică „Oedip“ sînt revela- 
toare) *). Această originalitate în cadrul mu- 
zicii din vremea noastră este întemeiată desigur, 
pe particularitátile individuale ale geniului lui 
George Enescu, dar ea își află rădăcini adinci 
în trăsături mai generale, cele ale muzicii 
noastre nationale, ale facturii psihice spe- 
cifice poporului nostru. Intr-adevar, privind 
drumul creator al lui George Enescu, se poate 
observa că, sub diferite prisme, în cele mai re- 
prezentative opere ale sale, întilnim, mai evi- 
dente sau mai subtile, ecouri ale muzicii popu- 
lare. Desigur că între „Poema romînă“ și Sim- 
fonia de cameră sînt deosebiri de stil și de con- 
ținut foarte mari. Prima este o lucrare de tine- 
rete, clădită pe temeiul unor melodii populare 
autentice, pe temeiul unor imagini conturate de 
însuși poporul romin. A doua este o operă 


*) Vezi în numărul de fata al revistei. 


compusă pe baza unor teme de creație proprie, 
într-un stil de o extremă originalitate, a unui 
muzician ajuns la înțelepciunea superioară că- 
tre amurgul vieţii sale. Aceste două creaţii a- 
partin însă aceleiași școli nationale de muzică. 
Ceea ce le unește este însuși temperamentul, 
sensibiliiatea unică (si în același timp variată) 
a autorului lor. Dar în aceiași timp, un studiu 
amănunţit poate scoate la iveală firele subtile 
care leagă Simfonia de cameră de specificul de 
simtire al poporului nostru, de muzica acestuia 
și o integrează în capodoperele muzicii romi- 
nești contemporane. O analiză aproiundată a 
creației enesciene este în: măsură să evidentieze 
faptul că George Enescu a avut o statornică 
preocupare de a răspunde, prin lucrări cit mai 
desávirsite, variatelor probleme ridicate de dez- 
voltarea muzicii rominesti contemporane. Si 
George Enescu a răspuns într-adevăr acestor 
probleme. Tocmai de aceea se impune cu nece- 
sitate o cunoaștere si mai largă, deplină, a o- 
perei enesciene. Am început să-l ,,redescoperim“ 
pe George Enescu. Acest proces trebuie conti- 
nuat. 

Nu poate fi precupetit nici un efort pentru a 
oferi iubitorilor de muzicá si continuatorilor de 
azi ai operei sale aceastá inepuizabilá sursá de 
irumusete si intelepciune. Trebuie depuse toate 
strádaniile pentru ca lucrári, ca de pilda, cvar- 
tetul de coarde nr. 2 op. 22 (1952), primele 
douá sonate pentru pian op. 24 (1924), (1937), 
suita „Impresii din copilărie“ op. 28 (1940), 
uvertură de concert pentru orchestră op. 32 
(1948) să între în programele concertelor noas- 
tre, să devină obiect de studiu al compozitori- 
lor si muzicologilor de la noi. 

Succesul care a încoronat pînă acum toate 
inițiativele de prezentare a unor noi lucrări de 
George Enescu trebuie să fie un continuu sti- 
mulent spre noi realizări de acest gen. Iubitorii 
de muzică așteaptă ca procesul de cunoaștere 
și popularizare a operei enesciene să fie dus 
pind la capăt, spre desfatarea lor artistică, spre 
mindria lor patriotică. 


Studiind opera lui George Enescu 


Sata [5 pentru asa has ii 
de MIRCEA LUCESCU 


Eforturile compozitorilor romini de la 
sfirsitul veacului trecut de a pune bazele unei 
muzici culte autohtone și-au gásit o deplină rea- 
lizare în opera lui George Enescu. Geniul său, 
studiile temeimice idin străimătate, patriotismul 
său, l-au ajutat să pună o temelie soiidă in 
muzica cultă romineasca şi să înceapă construi- 
rea märetului edificiu pe care generaţiile urmă- 
toane îl înalță tot mai sus. Căci dacă Enescu 
sintetizează în muzica sa întreaga creație ro- 
mineasca dinaintea lui, pe care o ridică da o 
memaiîntilnită valoare artistică, el deschide 
totodată perspective vaste de dezvoltare pen- 
tru compozitorii de mai tirziu. Creatorul stilului 
simfonic rominesc, pe care-l aduce la o mare 
perfecțiune, putind fi astfel “aşezat cu cinste 
alături de marii compozitori de valoare univer- 
sală, Enescu îmbogățește patrimoniul universal 
al muzicii prin contribuția pe care puternica 
sa personalitate o. aduce ca exponent al culturii 
rominesti. Chiar si atunci cînd se lasă influen- 
tat de romantismul german sau de impresionis- 
mul francez (fapt explicabil de altfel, datorita 
formarii sale artistice ta Viena si Paris), mu- 
zica lui pástreazá totdeauna acelasi specific na- 
tional, incit un sträin recunoaste imediat carac- 
terul românesc. Acest specific rominesc nu re- 
iese neapărat din folosirea de citate sau into- 
nații din muzica noastră populară, ci din însuși 
continutul emotional al muzicii sale, cum se in- 
timplä, de pildă, în prima Suita pentru or- 
chestrá. 

Desi compusă în plină tinereţe, la virsta de 
22 ani, Suita trădează o gîndire muzicală ma- 
tură, un adînc conținut emoțional in care pre- 
domină caracterul liric, un echilibru perfect al 
construcției formei, un stil simfonic bine con- 
solidat, o artá contrapunctică magistrală, o ar- 
monie bogatá si subtila, o orchestratie sclipi- 
toare, teme generoase, inspirate. 

În ceea ce privește genul Suitei, Enescu l-a 
preluat în forma lui evoluata si rafinată de da 
maestrii moderni (Debussy, Fauré). Legätura 
cu suitele vechi, preclasice, rezidă numai in 
unele aspecte ale conținutului emotional, si în 
unele intonatii cu caracter arhaic. 

Suita in do major este lucrarea prin care 
Enescu se apropie tot mai mult de marile forme 
simfonice. Ea formeazá in acest sens o trecere 
evolutivá de la Rapsodii la prima sa Simfonie, 
de la prima perioadă a creaţiei, la perioada 
maturitátii. Lucrárile simfonice scrise in aceasta 
vreme sint urmátoarele: 1897 — Poema Ro- 
mina, op. 1; 1900 — Octetul, ap. 7; 1901 — 
Rapsodia I-a romină, op. 11, nr. 1; 1902 — 
Rapsodia Il-a rominä, op. 11 nr. 2; 1903 — 


Suita I-a, op. 9; 1908 — Douä Intermezzi pen- 
tru coarde, op. 12; 1905 — Simfonia l-a, 
op. 13. 

Spre deosebire de „Poema Romina“ si Rap- 
sodii, in prima Suita pentru orchestra, Enescu 
nu mai utilizează teme direct din creația popu- 
lará láutáreascá, ci foloseste un limbaj propriu, 
cu specific rominesc. 

Lucrarea cuprinde patru parti, dintre care 
primele douá sint organic legate între ele: 
Preludiu ta unison, Menuct lent, Intermediu si 
Final. Dedicată dui Saint-Saëns, Suita a fost 
cîntată in prima audiție la Paris da 11 decem- 
brie 1904, sub conducerea lui Gabriel Pierne, 
în cadrul concertelor Colonne. La noi în tara, 
ea a fost pentru prima oară cîntată la 23 fe- 
bruarie 1903, la Ateneul Romin, fiind dirijata 
de autor (vezi programul de sală). 


PARTEA I-a, PRELUDIU LA UNISON, MODÉRÉMENT 
(O PATRIME = 56), 3/4, DO MAJOR, 138 MÁSURI. 


Suita se deschide cu o introducere, un Pre- 
ludiu, care este o improvizatie pe o singură 
voce, fără nici un acompaniament sau suport 
armonic, — o lungă monodie improvizatorica. 

O admirabilă caracterizare a acestei parti o 
face compozitorul Zeno Vancea în articolul său 
„Intonaţii populare romínesti $n muzica dui 
George Enescu“, in care dezvaluie prezenţa ele- 
mentului autohton chiar si în lucrările de fac- 
tură clasică ale lui George Enescu: „Ideea si 
curajul realizării unei parti întregi a unci Ju- 
crări simfonice, a Preludiului Suitei, într-o sin- 
gură voce, renuntind la toate cuceririle de pînă 
acum ale armoniei, polifoniei și orchestratiei, 
nu le putea avea decît un compozitor care se 
îmbibase ide substanța melodică pe cât de sim- 
pla pe atit de expresivă a cintecului popular ro- 
minesc (care de veacuri trăia în gura poporului 
în forma sa monodică, adică fără înveșmîntare 
armonică). Întregul Preludiu, cu toată exten- 
siunea sa, este în fond o singură linie melo- 
dică, unică prin lărgimea suflului ei melodic în 
toată literatura muzicală universală : principiul 
melodic al idoinei, potentat la maxim, ridicat da 
un nou principiu Simfonic. Desi nu are nici o 
singurá măsură care nu ar putea figura în- 
tr-unul sau altul din cintecele noastre populare, 
nu există de fapt nici un citat din muzica 
populará si, in totalitatea ei, aceastá minunatá 
melodie reprezintá ceva cu totul nou, personal, 
apartinind exclusiv compozitorului". 

E posibil ca Enescu, — care in vremea aceea 
era deja cunoscut ca un maestru al arciusullui . 
si un ideal interpret al lui Bach — sa fi im- 
provizat ła vioară, cu intenţia ide a scrie o so- 
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natá pentru vioará' solo, in genul partitelor lui 
Bach, iar ulterior să-i fi venit ideea atît de ori- 
ginala de a orchestra aceasta improvizatie. 

Orchestratia Preludiului este extrem de in- 
genios realizată (orchestra fofositä aici cuprinde 
coandele — cu exceptia contrabasitor — si, 
către sfirşit, un timpan). Desi tot timpul în 
unison, coardele dezvoltă culori bogate si ar- 
monii subintelese, prin dozarea variată a tim- 
hrelor după intensitatea sau expresia cerută de 
melodies. 

Fiind scris ca o improvizatie, Preludiul nu 
are o formă precisă, si nici teme propriu-zise, 
ci motive scurte, din care se vor. naste apoi te- 
mele din partea II-a. Aceste motive sînt fmbi- 
nate in mod foarte capricios, — dind acea im- 
presie de spontancitate — si în acelaşi timp ex- 
irem de logic, ceea ce da Preludiului o dinie 
continuă si firească, de tot unitar. 

Pentru a uşura totuși analizarea ei, am 
putea-o considera ca d formă construită pe trei 
secțiuni: o expoziţie (cu diverse mici dezvol- 
tari), o a doua expozitie variatá (de la cifra 
3), si o coadă lungă (o măsură înainte de ci- 
fra 5). * 

Preludiul începe cu un motiv energic, a, ca 
o chemare de bucium, 


Ext 
Modérément (4.56) 
À AA A 
SS Sas 


Motivul a 


care are o importanță primordială în desfasu- 
rările care urmează. El va apare în multe va- 
riante si va constitui celula generatoare a în- 
tregii Suite. In măsura șaptea, acest motiv este 
îmbogăţit cu un grupet de patru note mici 


Motivul a. varianta cu grupet 


capatind un pronunțat caracter rominesc, amin- 
tind de jocurile noastre populare. 

Ca încheiere, e folosit un motiv x, ale cărui 
triole 


> 

Yotivul X 
jucáuse, par a fi desprinse dintr-o horă lău- 
tărească. Motivul acesta va fi veşnic pre- 


zent in cele două expoziţii ale Preludiului, sub 
diverse aspecte, însă nu ca un motiv princi- 
pal, ci ca material de trecere. 

Contrastind cu caracterul energic al primu- 
"lui motiv, motivul 6 (cifra 1) are un caracter 
mai liric, expresiv, nostalgic. 
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7 Nen 3 a 
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Hotivul b 


Fără să fie o aluzie directa, acest motiv se 
apropie, prin expresia lui, de doinele româneşti. 
Motivului 6 îi urmează imediat motivul a (va- 
rianta cu grupet), formînd un întreg de sine 
stătător. 

Motivul x apare din nou, ca o continuare do- 
gică a motivelor precedente. 

Al treilea motiv principal al Preludiului, mo- 
tivul c (cifra 2), desi da prima vedere pare să 
fie un material nou 


nu este altceva decît o mică dezvoltare a mo- 
tivului b. El se contopeste apoi cu motivul 
în triole (x), încheind astfel prima secțiune a 
Preludiului. 

Secţiunea doua (cifra 3) este o reproducere 
variată a primei secțiuni. Motivul a apare cu 
mici adăugiri, iar motivul x este supus unei dez- 
voltări, în care triolele sint desfăcute în saispre- 
zecimi (măsura 12-a după cifra 3). Motivul b 
(15 măsuri înainte de cifra 4) are aici un ca- 
racter energic, abrupt, și este urmat de o dez- 
voltare în gen de joc popular a motivului a 
(varianta din ex. 2). La sfîrșitul acestui joc, 
a cărui veselie („gai“) nu este de bun augur, 
intrarea timpanilor, cu lunga pedală pe sol care 
tine pînă la sfîrșitul Preludiului, aduce o nota 
de adînc dramatism, de zbucium ascuns, ceea 
ce constituie o interesantă anticipație a părții 
a III-a din Suita Sătească. O dată cu intrarea 
timpanilor reapare şi motivul c sub o formă va- 
riată, încheind astfel 


£x6 


Motivul c variat 


in mod simetric, sectiunea doua. 

In Coda (o măsură înainte de cifra 5), dra- 
matismul devine din ce in ce mai accentuat, 
crescind pina la un punct culminant (mäsura 
9-a dupa cifra 5), de unde sonoritatea scade 
treptat-treptat, pina se stinge complet în regis- 
trul acut al viorilor cu surdinä. 

Din motivele deja enunțate, nu revine aici 
decît motivul a, în schimb apar cîteva motive 
noi care vor avea un rol important în alcătui- 
rea materialului tematic al părții a doua a 
Suitei. 

La inceputul Codei reapare motivul a, care 
capátá un caracter de pronuntat dramatism prin 
alterarea unor trepte subliniate de puternice 
accente (sff). Dupá punctul culminant (mäsura 
9-a dupä cifra 5, pe fa), apar douä motive noi, 


derivate din motivele a si b. Primul, motivul d, 
este o forma transfiguratä a motivului a. 


Ex? 


MESSE 


Potwul d 


El se leagä direct cu un al doilea motiv, e, 
in care se recunoaste lesne o variatie a moti- 
vului b. 


= 
Motivul e 


Motivului e fi urmează motivul d. care re- 
vine pentru a face trecerea spre al treilea mo- 
tiv nou, motivul f. 


£10 


tation £ vua 

Incá necristalizat, avind un caracter nestabil, 
acest ultim motiv deriva din motivul b, in care 
s-au contopit si triolele motivului e. El se re- 
peta ide trei ori, legindu-se apoi cu motivul d, 
care din nou face trecerea spre ultima revenire 
a motivului a. 

Toate aceste trei motive noi au un caracter 
de invenție, de improvizație spontană, înrudirea 
lor cu motivele a si b făcîndu-se în mod incon- 
stient în gindirea autorului. 

Totul se stinge treptat, viorile cu surdină a- 
ducând pentru ultima oară motivul a, în valori 
mărite si în tonalitatea dominantei. Două bătăi 
surde de timpan, ca niște zvonuri îndepărtate, 
încheie prima. parte a Suitei. 

Pentru a putea urmări mai bine analiza de 


mai sus, iată o schemă rezumativă a acestei 
parti : 
Expozitie 
a.” b-ea,x, bea c, x 
Do - ma $0/ - minor | si - minor 
màsura {9 m.32 
Expozitie variata 
2, Jesu. x 6-2, x , eso €,x 
Do - maj | sol - Minor 79 - minor 
mag m.65 m & 
| Coda 
2 dre . dtf ed 9 
modulant | do-minor Do- maj sol- major 
m.93 m 103 m. 124 
PARTEA Il-a, MENUET LENT, MOUVEMENT DU 


PRÉCÉDENT, 3/4, DO MAJOR, 178 MASURI. 


In partea a doua, grupului de coarde i se 
aláturá contrabasii, doi flauti, un oboi, un corn 
englez, doi clarineti, doi fagoti, doi corni, si 
timpani. 

Menuetul se cîntă in continuare, fără între- 


rupere, după Preludiu. De altfel, aceste două 
parti sînt indisolubil legate între ele, constitu- 
ind un tot unitar construit dupa modelul pre- 
clasic de preludiu (cu formă liberă) şi fugă 
(cu forma legată). Într-adevăr, improvizatia li- 
berá a Preludiului la unison este urmată de 
forma precisa a pärtii a doua, cu deosebirea 
(faţă de preclasici) că aici forma nu apare atit 
de severá. 

Forma acestei parti este de lied mare, cu o 
expoziţie lungă, un trio cu o mică dezvoltare, 
o reprizá prescurtatá si Coda. 

Expozitia cuprinde douá teme, A, si Ao, de- 
rivate din Preludiu. Tema A; este o ingenioasá 
imbinare a motivelor din Preludiu. In fiecare 
másurá putem identifica cite un motiv : 


Mouvement du précédent 
^I solo 


Exo U soto 2 r= 


rene oe 


grace ey oute 
pa ee variat "P 


beens Hadr 
€ LISE e variat 
= 
& In j i | x n EE 2 = 
Tema 4: SH 


Dar marea măiestrie a lui Enescu se vádeste 
in modul atit de firesc, de curgátor, in care se 
desfásoará aceasta lungá inlantuire de motive, 
încît întreaga temă de 12 măsuri ne apare ca o 
singurá respiraţie, ca un tot organic, de sine 
stătător. De altfel numai o analiză atentă, cu 
partitura în fata, ne dezvăluie această admira- 
bilă combinație, căci ascultátorul este în pri- 
mul rînd fermecat de generozitatea cu care se 
revarsă minunata cantilenă, 

Tema A; („gracieux et velouté“) este adusă 
într-o orchestrație foarte interesantă : o vioară 
solo dublată la octava inferioară cu un violon- 
cel solo, in timp ce restul orchestrei acompa- 
niazá in surdiná. După 12 măsuri, tema se re- 
peta identic, însă cu o sonoritate mai scăzută, 
după care o punte modulatorie, folosind moti- 
vele 6 si d din Preludiu, pregäteste aparitia 
temei a doua (Ao). 


£y ff 


= — EE 
expressa 
Tema ale — 


Adusá în tonalitatea subdominantei (fa ma- 
jor), aceasta temă exprimă un calm adînc, o 


linişte meditativă prin mensul regulat al opti- 
milor (dezvoltare a motivului e din Preludiu) 


şi totodată o caldă sensibilitate. Ca expresie, 
temele A; si Ao sînt foarte înrudite iutre ele, 
cu diferența cá prima, datorită varietatii valo- 
rilor notelor, are un caracter mai dinamic, în 
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timp ce a doua, prin mersul liniştit al optimilor, 
este ceva mai statică, 

Tema As; se leagă apoi cu motivul d, trecînd 
astfel într-o nouă punte modulatorie (cinci mă- 
suri înainte de cifra 8), care prin dominanta 
(sol major) pregăteşte revenirea temei A; în 
tonalitatea principală (do-major). Este remar- 
cabilă economia de mijloace pe care Enescu o 
face aici: puntea folosește primele două mă- 
suri ale temei A, (adică motivele a si f din 
Preludiu), pentru a face trecerea spre tonul 
principal, iar după stabilirea tonalitätii (cifra 
8), tema A, se desfășoară continuind cu masura 
a treia. De data asta ea este adusă în sonori- 
tatea plină a întregii orchestre. Temele Az si 
À, revin apoi în mod aproape identic (adică 
A» este precedată de aceeași punte modulatorie, 
iar À, cu acelaşi procedeu de economia a ma- 
teriatului sonor arătat mai sus), cu foarte mici 
schimbări în orchestrație. După punctul culmi- 
nant, atins prin sonoritatea puternică cu care 
revine tema A, (cifra 9), intensitatea scade 
treptat, iar secțiunea se încheie în aceeaşi nu- 
anta şi orchestrație ca la începutul acestei parti, 
cu vioara şi violoncelul solo care aduc, în chip 
de concluzie, primele trei măsuri ale temei A1. 

Urmează apoi un scurt pasaj de trecere, care 
conține în mod anticipat motivul principal al 
temei B (fa minor) din trio-ul care urmează 
imediat. 


Tema Ba Ieur 


Trio-ui folosește un material cu totul nou si 
contrastant fata de celetalte teme. Enescu obţine 
aici o sonoritate tipică de orgă, realizată prin 
distribuirea în poziţie strinsá a acordurilor, si 
prin exploatarea tuturor registrelor grupului de 
coarde divizate, începînd cu registrul supraacut 
al viorii solo si terminînd cu registrul grav al 
contrabasilor. Toate acestea, la care se adaugă 
și o armonie rafinată, arată vădite influenţe ale 
şcolii impresioniste franceze, în special ale lui 
Debussy, a cărui artă vrăjea pe toti tinerii com- 
pozitori din vremea în care a fost scrisă Suita. 
Tema B, învăluită de vag și mister, si toto- 
data pliná de expresivibate, dupä ce este repe- 
tată în mod absolut identic, trece într-o punte 
modulatorie (trei másuni înainte de cifra 11), 
care foloseste material idin aceeasi tema B, — 
punte care ne duce spre mica dezvoltare a a- 
cestei părți. 

Dezvoltarea (mäsura șasea după cifra 11), 
expune la început din nou tema B (de data 
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asta în ‘do minor), la violă si violoncel, într-o 
pasionantá cantilená căreia cornii îi răspund cu 
motivul a. Urmeazá apoi, in mi bemol minor, 
aceeasi cantilená, expusá la viorile prime, in 
canon cu violele si violoncelul solo, la care, din 
nou, cornii ráspund cu motivul a. In continuare, 
are loc un sir de modulatii succesive, in care e 
folosită perechea de motive f + d (măsura 
doua si a treia a temei A; — ex. 10), care ne 
duc din sol bemol major in la major, si in fine, 
in do major, cînd tema A, este expusă aproape 
in intregime. Ajungem astfel la punctul culmi- 
nant al dezvoltării, cînd este adus, in maximum 
de sonoritate, motivul 6 din Preludiu (cifra 12) 
si apoi motivul d, cu care sonoritatea descreste 
pentru a face loc reprizei (másura sasea dupa 
cifra 12). 

Repriza este o reproducere aproape fidela a 
unei parti din expoziție si anume, începînd de 
la a doua revenire a temei! A» (11 măsuri îna- 
inte de cifra 9) pînă la Trio (cifra 10). Re- 
priza începe deci cu tema a doua a menuetu- 
lui, (tema A2) care revine tot în fa major, ca 
si în expoziţie. De data asta, însă, această temă 
apare la vioara II-a şi violoncel solo, peste 
care vioara I-a brodează un contrapunct expre- 
siv în saisprezecimi. Urmează aceeași punte 
care folosește primele două măsuri ale temei 
Ai, după care vin si celelalte măsuri, când to- 
nalitatea do major a fost stabilită (cifra 13). 
Același contrapunct în saisprezecimi trece aici 
la lemne, iar la încheiere, cînd vioara solo du- 
blată la octavă de violoncelul solo, aduce pentru 
ultima oară primele trei măsuri ale temei A, în 
forma inițială, flautii continuă singuri contra- 
punctul. 

Partea se încheie cu o codă foarte mică (mă- 
sura șaptea după cifra 14), în came apar ele- 
mente ‘din trio, si anume : puntea care pregătea 
intrarea temei B, si apoi un foarte scurt frag- 
ment în care trilurile coardelor amintesc atmos- 
fera de vag a trioului. 

latá acum planul partii a doua a Suitei : 

Expoziția 
A; bd 


Do -maj 
2.41 


^ 
D. maj 
m3o 


punte 
(hd) 
mas 


punte 
(Sra 0 
m.3$ 


A, 
fo-maj 
m.á3 


punte [ 
Cora +f) 
m. 58 


A, 
Lo maj 
m. 64, 


A, 
Do-məj 


Trio 
introducere B 


anticiparg ‘ punte 


modula nts 
(8) & - minor (B) 
m. 83 m.66 m. 10% 


Desvoltarea 
canon 


, 
mi^ - min 
m.118 


50/5 la, do 
M, 122. 


fr d, À, | 


bed 
Do - maj | 
m. 135 
Hepriza Coda 
punte 
(dra -f) 
n. 145 


A, 
Do - maf 
m. 151 


e/e mente 
din B 
m. 172 


PARTEA III-a, INTERMEDIU, GRAVEMENT (O PA- 
TRIME = 44), 2/4, LA MAJOR, 92 MĂSURI. 


Partea treia este un intermezzo, o parte me- 
diana a Suitei, un popas între primele două 
părți şi strălucitorul Final. Caracterul ei este 
extrem de liniştit, aproape static, însă de o pro- 
funda si caldă meditaţie, E ca o apă liniştită, 
ale cărei profunzimi mici nu le poţi bănui. 

Orchestra se îmbogățeşte aici prin introdu- 
cerea harpei si a patru corni (în loc de doi). 
În schimb, timpanii si cornul englez nu au aici 
nici un rol, 

Constructia acestei parti este extrem de sim- 
pla si miniaturalä : un lied, cu o foarte scurtă 
dezvoltare, repriză prescurtată si coda. Singura 
tema (ex. 13) confine un motiv principal (I) 
3 pond fragmente melodice secundare (II si 


Gravement (4-44) 
fan 


*p—————À pat ERE 
[us Ed = = 
+ ET 2327 SE 


I` mf et SOR 


Ex. 5 


Aceasta tema unduitoare, cu acompaniamen- 
tul degănat și cu dulcea ei monotonie — ca un 
cîntec de leagăn — pare să fie de asemenea 
derivată din motivele enunțate în Preludiu. 
Desi înrudirea este mult mai îndepărtată ca în 
Menuet, totuşi este evident faptul că în această 
parte autorul amplifică și dezvoltă mai departe 
materialul sonor al minunatei improvizații. Ast- 
fel, motivul principal (I) derivă din motivul a 
al Preludiului, combinat cu triola motivului f. 
(De altfel, motivul f are un rol predominant atât 
în alcătuirea temelor, cit si în fina țesătură po- 
lifonică a acestei parti). Fragmentul melodic II 
constituie un comentariu firesc al motivului 
principal, si este o variantă îndepărtată a mo- 
tivului b. In ceea ce privește fragmentul al 
III-lea, el constituie o frumoasă încheiere a te- 
mei, aducind o nota de dinamism prin trio- 
tele lui precipitate; el poate fi considerat ca o 
variație a motivului a. Bineînţeles, toaté aceste 
înrudiri cu motivele Preludiului sînt aici discu- 
tabile, căci nu e cert că Enescu aplică in mod 
deliberat sistemul ciclic în această Suită. Exis- 
tă totuşi o unitate, o derivație firească, evo- 
lutivă a motivelor și temelor Suitei. 

Tema apare expusă întîi în registrul grav, 
la coarde, apoi ea se repetă în sonoritatea plină 
a întregii orchestre (cifra 15). Dezvoltarea care 


urmează e foarte scurtă si cuprinde două faze. 
Prima, de opt măsuri, în care suflătorii singuri 
dezvoltă în mers cromatic ultima măsură a mo- 
tivului I. In cea de-a doua fază (cifra 16), de 
nouă măsuri, coardele aduc o frumoasă dezvol- 
tare în progresie tot a motivului I, căruia au- 
torul îi dă aici, cu ajutorul acordurilor de nonă, 
o notă de patetism wagnerian. După o pauză 
generală, o scurtă cantilenă a oboiului ne con- 
duce spre repriză. 

Aceasta (cifra 17) constituie o revenire mult 
prescurtată a temei principale si anume numai 
a motivului principal. Fragmentele melodice se- 
cundare (II si III) nu mai apar în repriză. In 
plus, peste revenirea temei la coarde, apare un 
contrapunct expresiv la flauți. După un dimi- 
nuendo general al orchestrei, flautii rămîn sin- 
guri într-un fel de cadență — ca o improvizație 
de fluier — cu care intrăm în coda mică a aces- 
tei parti. Flautilor li se alătură clarinetul si 
încheierea se face pe acorduri simple, dupa două 
glisande de harpă. 

Planul general al Intermediului este, după 
cum am văzut, extrem de simplu: 


' Tema Scurtd Repriza |. Codd 
7, n,m desvolfare i scurtă 
La-maj La . maj 
m 49 m. 72 DE 
PARTEA IV-a, FINAL, VIF (O PATRIME = 160), 


6/8 (3/4), DO MINOR, 444 MÁSURI. 


Finalul este o strälucitä bacanalä, o dezlán- 
tuire de veselie si voie buna, atmosferá de pe- 
trecere, de carnaval, 'de tarantelá (cum o carac- 
terizeazä insusi compozitorul) — si constituie 
punctul culminant al întregii Suite. Tot conflic- 
tul dramatic al primei parti (dorul de fara), 
starea de meditatie din partea a doua si a treia 
isi gásesc rezolvarea in acest Final de o exube- 
rantä fara margini. Vioiciunea acestui Final, in 
care ritmurile binare si ternare alterneazá me- 
reu (6/8 si 3/4), capátá un caracter cu totul 
special prin folosirea tonalitátii minore, care-i 
dá un iz arhaic, de evocare a unei serbári popu- 
lare din timpuri stravechi. 

Orchestra cuprinde aici, pe lîngă instrumen- 
tele pártilor anterioare (cu exceptia harpei si a 
cornului englez) si o picolă, trei tromboni si un 
cinel. 

Finalul Suitei e construit in forma de sonata, 
cu două grupuri de teme contrastante, cu o dez- 
voltare, o repriză prescurtată și o codă amplă, 
dezvoltătoare. El se deschide cu o mică intro- 
ducere în pp, care creşte apoi treptat, ca un 
cortegiu bacantic ce. vine de departe, apropiin- 
du-se tot mai mult. Introducerea folosește o 
temă (Xi), care derivă direct din motivul a al 
Preludiului. 


Hd - 160) a 


st PP | 


C-Ba 
Temă A+ 


Din aceastá temá se desprinde apoi, la vio- 
le, o variatie a ei, tema X» (ex. 15), care in tot 
cursul Finalului va reveni in felurite variante. 


Ex.15 archet 
BTE 
uis UP 

Totuşi, temele X; si X» nu joacă un rol prin- 
cipal in forma de sonata a acestei parti, ea apa- 
rind in punctele de intersectie ale acesteia, sau 
in figurile de acompaniament. Dupä intrárile 
succesive ale violoncelilor (pedalá pe do), con- 
trabasilor (cu tema X;), violelor (cu tema Xə), 
toate acestea devin apoi fondul de acompania- 
TIME peste care lemnele aduc tema principalä 


Tema At 


Aceastá temá e construitá pe douá perioade 
cu caracter diferit. Primul period de facturá cro- 
maticá, are un caracter pasionat, ca o chemare, 
iar al doilea period, diatonic, este eroic, trium- 
fátor, dominant. 

In timpul acesta, intrările s esive ale celor- 
lalte instrumente duc la o cre re neîncetată a 
sonoritatii, pînă cînd tema A, este repetată de 
viorile prime in forte. Ajungem astfel la o 
punte (másura noua dupa cifra 19), in care se 
suprapun intr-un contrapunct perfect tema X; 
(contrabasi), tema X; (vioara II-a si viola), o 
varianta a temei X5 (vioara I) si o variantá a 
temei A, (corni). Este locul să remarcăm genia- 
litatea cu care marele nostru compozitor ştia 
să dezvolte dintr-o singură celulă generatoare, 
o serie întreagă de teme, derivate una din alta, 
mentinind astfel unitatea întregii lucrări si rea- 
lizînd unul din dezideratele de bază ale com- 
poziției „— stăpînirea legii economiei mijloace- 
lor. 

Puntea se termină cu un cromatism ascen- 
dent, care ne duce la tema A» (trei măsuri îna- 
inte de cifra 20). 


Primul period 


Ex < 
fug £ t t Ha EI 
= 


Tema A; JS très marqué 


Al doilea period 


Aceastá a doua temá din grupul A este, de 
asemenea, formată din două perioade. Primul, 
energic, hotărît (,,trés marqué“), al doilea (de- 
rivat din tema X2) cromatic, nehotarit, modu- 
lant, ca si cum ar vrea să scape de masivitatea 
primului period. Tema se repetă apoi, dar pe- 
riodul al doilea reușește de data asta să scape, 
urcînd tot mai sus, pînă ajunge la acordul de 
nonă (re, fa diez, la, 'do, mi), într-un punct cul- 
minant, unde cornii solo (,cuivrez^) aduc o 
nouă variantă a temei X», după care totul se 
prăbușește dintr-o dată în abis (pasaj descen- 
dent la bași, explozie la timpani și cineli, după 
care acordul alterat re, fa diez, la bemol, do de 
la lemne rămîne suspendat pe coroană ca un 
ecou). 

După o pauză generală, intrăm în grupa te- 
melor B, aduse în tonalitatea dominantei, sol 
major. Tema B, (cifra 21), gratioasá si jucăușă, 
aduce prin caracterul ei contrastant, o clipá de 
liniște, un mic popas, în torentul navalnic al 
temelor A. Ea e formată din două perioade (ex. 
18), în care al doilea period este un comen- 
tariu al motivului din măsurile 5—6 (insem- 
nat cu y) din primul period. 


, Primo period 
A 16 e 4 A 
ft pet 


P 


AL doilea partod | 
zd 


Insusi motivul y pare a fi o noua derivatie 
o motivului a din Preludiu. Tema B; se repeta, 
cápátind un caracter din ce in ce mai pasio- 
nant. Intrám apoi intr-o punte de 12 mäsuri, 
unde e folosit cu anticipatie un motiv din tema 
Be, pregátindu-i astfel apariţia. La prima vede- 
re, tema Be (cifra 23) pare o temă cu totul 
nouă. Elanul tineresc, forța plină de avint a 
expresiei cu care se revarsá aceasta minunata 
tema (ex. 19) nu ne îngăduie să sezisam in pri- 
mul moment cá avem de-a face cu o noua 
combinatie, extrem de reusitá, a unor teme deja 
enuntate. 


£x 19 
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N” 
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Astfel, primele patru mäsuri sînt derivate din 
tema X;, iar restul din primul period al te- 
mei Bı. 


Tema Bs; se repetă de trei ori, a treia oară 
suprapus peste tema B, (opt măsuri înainte de 
cifra 24: tema Be la viole si violonceli, tema 
B, la viori). George Enescu a folosit aceasta 
minunată temă cu economie: ea nu mai re- 
vine de loc (cu exceptia dezvoltárii, unde ea 
apare intr-o forma transformata), desi ea poate 
fi socotita cea mai expresivá din temele acestui 
Final. 

O punte scurtă de șapte măsuri (cifra 24) 
face trecerea de la expoziţie la dezvoltarea care 
urmează. 

Aceasta prelucrează într-o amplă desfăşurare 
simfonico-dramaticá, materialul prezentat in 
expoziție. Ea se deschide cu aceeași introducere 
de la începutul Finalului, însă mult prescurtată : 
este adusă numai tema X,. Imediat după aceea, 
cornii aduc tema As, urmată de răspunsul obo- 
iului I] cu tema Aj, în timp ce pe fondul de 
acompaniament rămîne tema X1. Combinația se 
repetă apoi la tromboni, cu răspunsul la viole, 
violonceli si contrabasi. Ca un semnal de luptă 
sună apoi trompeta cu periodul al doilea al te- 
mei Ai. Semnalului îi răspund corzile si apoi 
lemnele cu un pasaj cromatic, ca și cum, la 
chemarea trompetei, toate oștile s-ar aduna la 
luptă. Triumfátor si dominant rásuná apoi la 
tromboni tema Bə („très marqué et lourd“), ur- 
mată de un pasaj 'de trecere care prelucrează 
periodul II al temei Az. După ce isi această com- 
binatie se repetă, apare din nou la corni tema 
is; semnalul de trompetă se repetă si el, ducin- 
du-ne la punctul culminant al dezvoltárii (12 
măsuri înainte de cifra 27). Aici apare iarăși 
tema X», întîi la viorile II si viole în figuri pre- 
cipitate de optimi, apoi la tromboni in valori 
márite de patrimi. 

Cu aceasta dezvoltarea se incheie, dar ten- 
siunea dramaticá persistá, astfel incit trecerea 
de la dezvoltare la reexpozitie (cifra 27) se 
face aproape pe nesimtite. 

Repriza începe cu periodul al Il-lea al temei 
A;, dar tn acelasi timp. în măsura patra, auzim 
la corni si un crimpei din primul period, iar 
fondul ‘de acompaniament este alcatuit din tema 
X; (vioionceli si contrabasi) si o variantă a te- 
mei X» (vioara II-a si viola). Iată deci o repriză 
care confine, concentrate la maximum, atîtea 
elemente tematice într-o magistrală suprapu- 
nere contrapuncticá. Tensiunea scade treptat în- 
tr-un diminuendo gradat, tema A, (II) trecind 
pe rind de la vioara I-a la trompetá, fagoti si 
cornul al IV-lea. Totul se stinge într-un mare 
pianissimo, cînd, pe neașteptate, toată orchestra 
se oprește, în unison, pe re bemol, timp de trei 
măsuri. Astfel e pregătită repriza temei B; în 
sol bemol major, care după aceca moduleazá in 
do major. Tema By nu mai reapare (după cum 
am văzut cá nici A, n-a mai revenit în repriză). 
Totul se stinge treptat şi astfel intrăm în coda 
amplă (măsura 12-a după cifra 28), care ar 
putea fi considerată ca o doua dezvoltare. 

Coda constituie un uriaș crescendo, atit ca 
intensitate, cit si ca tensiune dramatică. Ea în- 
cepe in pp, în murmurul amenintator al croma- 


tismelor de la bași, peste care fagotul cîntă sin- 
guratic semnalul temei A; (II), iar apoi oboiul 
contopeste începuturile celor două perioade ale 
temei A, într-un singur tot, ca o amintire înde- 
părtată. Tumultul creşte din ce în ce, se disting 
irînturi ale temei Xz la oboi, fagot, violonceli si 
contrabasi; totul plutește în nesiguranţă, cáu- 
tare de lumină, așteptare. După un pasaj cro- 
matic, tema A, concentrată, cum s-a auzit mai 
înainte la oboi, este adusă într-un canon între 
viori și corni, în timp ce la diverse voci se aud 
frinturi ale temelor X. Un crescendo dramatic 
(opt măsuri înainte de cifra 30), in care sem- 
nalul din tema A, este supus unei dezvoltári, 
ne duce spre deznodámint. Tema As, care ‘de la 
dezvoltare n-a mai apárut, este supusá acum 
unei dezvoltári (cifra 30), a carei intensitate 
dramaticá creste tot mai mult. Intreruptá o sin- 
gura data de tema Ai, la basi, tema A» este 
repetată cu o insistenţă din ce in ce mai mare, 
pînă cînd, după o scurtă replică a cornilor solo 
(tema X»), ajungem la punctul culminant al 
Finalului (patru măsuri înainte de cifra 32). 
Urmează cîteva măsuri de încheiere pline. de 
strălucire, în tonalitate majoră, care se termină 
pe două acorduri prelungite prin fermate. 

Schema acestui Final se prezintă deci în felul 
următor : 


Expozitia 
Introd. l Grupa A Grupa B: 
Xi, Xal A, | punte A2 | X% B, punte| Bs mică 


d PA (Supt | 7 x $ , 
co -minl do min BR | samaj) Luin | aiea | (Bo) | Solma |incheiere 


m.20 | m.09 | m.8t [e || nue | m.t48 | matso | m.184 
Desvoltarea 
A; +A; 


modylant 
1.199 


Introd. 


AZ) 


Be+A (1) À ADDX 


(oo -mn 
m.226 


mp. 191 mers m.e49 


Repriza 


punte B, 


Ai, oprire 
pe re? Solt Domaj 
m 296 


m. 289 
Coda 
A, A) Vranzitie | A, Avr) 
(contone | (43) canon 
Corn do -eua 
m 333 m 377 


A, (at) 
(A, X, GA 

do-min 

m. 272 


desv.| Az (Aj) punct 
A, (t) estere møre | culmi- 
WEDGES nant. 
502 m. 426 


incheiere 


Do. maj 
1.43 


m 361 m 394 


Drumul creaţiei enesciene de la Suita I-a 
pînă la ultimele lucrări, a fost o uriașă şi con- 
tinuă ascensiune. In toate lucrările se vădeşte 
deosebit de puternic actualitatea stilului său 
componistic, corespunzător epocii în care au fost 
scrise. 

Privind în ansamblul întregii creaţii enes- 
ciene, uimitoarea evoluţie a geniului său crea- 
tor o percepem mai cu seamă ascultind ultimele 
sale lucrări în comparație cu primele. Dacă ra- 
portăm însă Suita I-a la perioada cînd a fost 
compusă, ea poate fi considerată ca o lucrare 
extrem de îndrăzneață şi modernă. Analizarea 
ei ne dezvăluie, pe lîngă stăpînirea perfectă 


11 


a mijloacelor artistice, procedee noi, inovatii 
îndrăzneţe care si astăzi ne uimesc. 

Enescu se vädeste o datá mai mult simfonis- 
tul de înaltă clasă, de talie universală, a cărui 
forță de redare a conținutului emotional si meş- 
tesug componistic sînt comparabile doar cu cele 
ale marilor clasiei. 

Dar in simfonismul universal, George Enescu 
aduce o voce nouá: cea a muzicii rominesti. 
Intr-adevár, Suita I-a pentru orchestra este o 
capodoperá reprezentativá pentru etapa datá a 
dezvoltării simfonismului nostru. Pornind de 
la celula populará, compozitorul — posedind un 
exceplional simt al dezvoltárii si o tehnicá de- 
săvirşită — cladeste o lucrare simfonică de 


amploare, cu pregnant caracter national. Acest 
caracter a fost evident încă de lai prima auditie 
a ilucrării. Critica aristocratică franceză nu a 
primit bine suita. „Doamne, cite insulte! — 
povestea George Enescu — Judecata lui Geor- 
ges Vannor a fost sumară“: „Dragul meu, dă-i 
un ban ţiganului !“* Dar George Enescu nu a 
fost descurajat. Drumul ,,Poemei romine“ sí 
„Rapsodiilor române“, al Suitei I-a — drumuri 
de veșnice căutări în vederea zămislirii, creării 
si dezvoltării simfonismului romînesc a fost 
străbătut în continuare. Stau mărturie „Sonata 
a IIl-a în caracter popular romînesc“, „Suita 
sătească“ si, pe un plan diferit, „Oedip“ şi Sim- 
fonia de cameră — capodopere cu care muzica 
romíneascá se poate, pe drept cuvînt, mândri. 


Sonata Ill-a pentru pian 
de STEFAN NICULESCU 


Explicarea unei opere de mare valoare, 
oricît de competentă ar fi, nu izbutește să ne 
redea exclusiv verbal, ceea ce a fost sortit să 
fie exprimat muzical. Adeväratul sens al operei 
se capătă prin audierea si reaudierea ei în con- 
ditii de interpretare optimă. Acest lucru însă 
nu exclude cercetarea amănunțită, ci dimpo- 
trivá o implica, pentru cá o astfel de cercetare 
nu numai cá ușurează înțelegerea operei, dar 
poate contribui la fixarea particularitatilor unai 
mari personalități artistice. 

Cîmpul de activitate al cercetării, în cazul 
unei opere de seamă, este practic nelimitat. 
Cercetătorii urmărind aspecte idiferite, vor pu- 
tea aduce noi contribuţii, measteptate, pentru 
înțelegerea acelei opere. lată de ce este nece- 
sar să precizăm ideea călăuzitoare in desfă- 
surarea prezentului studiu. Ne-am propus a 
încerca să desprindem aspectele de ordin teh- 
nic, de strictá specialitate, ce se pot observa 
in Sonata III-a pentru pian de George Enescu 
și anume: construcția formei atit în mic (cum 
realizează Enescu o temă sau un travaliu te- 
matic), cît şi în mare (cum echilibrează! o par- 
te a sonatei sau unitatea unei sonate compusă 
din 3 parti distincte), apoi, care sînt caracte- 
risticile melodiei lui Enescu si în ce măsură 
folosește contrapunctul si «armonia, etc. Din 
aceste cercetäri, bineînteles restrinse in cadriul 
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unui articol, vom încerca să deducem parti- 
cularitátile de stil si o privire generală asu- 
pra personalitätii compozitorului, asa cum ne 
apar în Sonata II-a pentru pian. 

Dupä cum se stie, Enescu a scris 3 sonate 
pentru pian, toate purtind acelasi opus 24, 
desi au fost compuse la intervale de timp a- 
preciabile: Sonata I-a in 1924, Sonata Il-a 
în 1937 si Sonata III-a între 1933—1935. 

Perioada in care Enescu își scrie Sonata 
III-a pentru pian corespunde maturității depli- 
ne a compozitorului. Cu toată enorma expe- 
riență acumulată (terminase Oedip in 1932), 
Enescu realizează 'această lucrare cu o vădită 
preocupare de claritate și simplificare, de echi- 
libru clasic. Compozitorul, care poseda în isen- 


“sul cel mai înalt toate secretele artei sale, se 


restringe, în mod voit, la acele mijloace care 
convin cel mai bine conţinutului expresiv al 
operei. | 

Lucrarea are trei pärti: 2 pärti repezi (par- 
tea I-a și partea III-a), despărțite de o parte 
lentă (partea Il-a). Păstrind caracterul con- 
trastant si propriu al fiecărei parti, compozito- 
rul obţine și unitatea întregului prin folosirea 
unor teme și motive care circulă în întreaga 
sonata. Sîntem deci în prezența unei forme 
ciclice. Astfel, tema II din partea I (care are 
forma de allegro ide sonatá) este tema I din 


partea 1i (care are o formă liberă rezultind 
din lied si sonata), tar tema H din partea H, 
suferind o serie de modificări, generează te- 
matica părții III (care are o formă liberă de 
rondo). Coda ultimei părți aduce din nou toa- 
te temele fie în prima lor înfăţişare, fie in me- 
tamorfozele lor. 

Privită în: ansamblu, lucrarea are două mari 
puncte culminante : unul în cea de a dowa dez- 
voltare din partea medie, altul în coda ultimei 
părți. După cum se va vedea mai jos, sensul 
celor «două culmi semnalate este deosebit : cel 
din partea lentă are un caracter liric-dramatic, 
cel din coda finalului, bine pregătit din punct de 
vedere muzical, este o izbucnire de lumina si 
bucurie, ce aminteste inceputul primei parti. 


PARTEA I: VIVACE CON BRIO. 


Dupä cum am arátat, e construita in forma 
de allegro de sonata. Tema I are un caracter 
vioi, luminos, glumet, chiar indicatia „giocoso“ 


a autorului este revelatoare in acest sens. 

In ciuda aspectului clasicizant, aproape scar- 
lattian, al acestei teme, linia melodică pástrea- 
za totusi inflexiuni ce pot fi intilnite in mu- 
zica populará romineascá. Daca privim celula 
ai (ex. 1) observăm cá tinia melodica este 
descendentá de la treapta V la treapta I. A- 
ceastá cádere melodica e intilnita in unele me- 
lodii populare rominesti, ca si ritmul indicat 
de autor. 6,2 

8 8 


Cum e construită aceasta temă? Prima mă- 
sură (ex. 1) o putem împărți în douä celule 
a: si a» care împreună dau A. Ansamblul 
ai ta» (A) se repetă în măsura 2-a. Măsura 
3-a, o continuare firească a lui A (primele 
patru note prin care debutează B sînt primele 
4 note ale lui a), iar primele două acorduri 
ale lui B reproduc pe a») modulează la domi- 
nantá (la major) si la omonima dominantei 
(la minor). Urmează un pasaj Bi, dedus din 
B (figura ritmică a ce apare la sfîrşitul lui 
B este de 2 ori repetatá), care ne conduce la 
o nouá expunere pe tonicá a lui A, dar numai o 
Singură dată si cu a» la o cvartá mai sus decit 
în prima expunere. Din nou pasajul ce modu- 
lează spre dominantă (B:) care aduce figura 
ritmică «de trei ori si aproape în canon ritmic 
fata de vocea 2-a. Se reia A pe dominantă cu 
particularitatea cá a: si a» sînt aşezate supra- 
pus, nu în succesiune. Apoi À se aduce si pe 
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omonima dominantei (la minor) cu deosebi- 
rea cá a: e transpus cu o terță mai sus decit 
in prima expunere. In sfirsit, dupa pasajul ce 
reconduce din nou Ja tonică (Bs), cele tri 
másuri concluzive (C poate fi considerat dedus 
din az): fixeazä tonalitatea principală de re ma- 
jor (semnalám ca stabilirea pe re major se 
face prin mepetarea cadentei plagale). 

lată un mod sever de construcţie în care 
întreaga temă deriva dintr-o singură celulá 
a: (chiar a: este prefigurat în primele 2 note 
ale lui ai). 

Folosind o reducere schematicá, tema I ne 
apare astfel : 
A À B AA B, 


À B AA Bs C *) 


Re — Lala — Re~ Lala —> Re 
Este deci o dubla expunere pe tonicá si domi- 
nantá a lui A, totul încheindu-se cu perioada 
concluzivá C. 

Armonia ne prezintă acorduri simple, une- 
ori numai sugerate (ca în primele două mă- 
suri ale temei). Pasajele modulante B folosesc 
un stil contrapunctic firesc, abondînd însă si 
forme de organizare superioară ca imitatia 
ritmică din penioada Bo, iar modulatia în aces- 
te pasaje este diatonica. Se stabileste astfel 
un perfect echilibru între conținutul temei si 
mijloacele tehnice folosite pentru exprimarea 
sa. 

Tranzilia ce leagă tema I de tema II se 
sprijină pe materialul temei LI si utilizează pro- 
cedee de prelucrare tematică. (Vezi exemplul 
2 — celula a, este amplificată — 


si exemplul 3 — A format initial din a + a» 
apare acum cu az eliminat). 


Dar pontele pregáteste intrarea temei II si prin 
utilizarea în diferite locuri a figurii ritmice 
(ex. 3) ce caracterizează unul din motivele 
acestei teme (c). Modulatia conduce la tona- 
litatea mi major pentru a se putea aduce tema 
II mai intii pe frigicul stabilit pe sol diez. 

Tema II, asemenea sonatelor clasice, are mai 
multe secțiuni. Prima secțiune e alcătuită din 
două perioade D si E 

Perioada D cuprinde două motive b, si c. 


*) Sügetile reprezintă modulatia. 
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bo té il ee lH d 


Observám cá ceea ce caractenizeazá motivul b, 
este intonarea descendenta a cvartei márite re 
diez — la becar. Motivul c se sprijiná pe figura 
ritmicá 8 care apare gi in ponte. Dupa repe- 
tarea lui c, începe perioada E, alcătuită din 
motivele d, be si c. Motivul d cuprinde figura 
ritmicä a caracteristică pasajelor modulante B 
din tema I, iar b? este o variantă a dui bj, 
căci intoneazá aceeaşi cvartá mărită re diez — 
la becar. Motivul c se repetá de 3 ori, dupá 
care urmează o încheiere identică sfirgitului 
din bs. | 
Contrastul fata de tema I este evident. Mai 
întîi tonal, apoi ritmic, prin încadrarea temei 


într-o măsură invariabila de Z și în fine 


prin utilizarea pedalelor pe întreg parcunsul 
temei. In adevăr, perioada D se desfăşoară pe 
frigicul sol diez pastrind o pedală pe tonică, 
iar perioada E, intonind aproape aceleaşi no- 
te, este suprapusă unei pedate pe mi, care sta- 
bileste tonalitatea mi major. 

Caracterul temei poate fi dedus din indi- 
catia „dolce rustico" a autorului. Influenţa 
melodiilor populare nomînesti se simte puter- 
nic aici: cvarta mărită, sfîrşitul perioadei E 
ce sugerează o melodie obstinatá de bucium, 
întreaga atmosferă pastorală a temei. 

Secțiunea II a temei secunde (ex. 5), care 
apare după un crescendo în care motivul c 
este eliminat, prezintă celula a3 din tema I re- 


petată de 4 ori (tonalitatea este do diez mi- 
nor). 


F, este un comentariu al lui F. De remarcat 
faptul cá as, dupá cum vom vedea, este tocmai 
conturul melodic al refrenului ultimei părți (ex. 
25). După 2 măsuri (F2) care continuă pe Fi, 
apar altele două G. Ansamblul F G (fără F, 
Si Fo) se reia altfel armonizat (deci şi aici în- 
tilnim o dublă expunere variată). G moduleaza 
spre la major (dominanta tonalitatii principale), 
pe care se reia A din tema I 


Cum se explică această reluare în plină ex- 
punere a temei II? Am văzut că secțiunea H 
din grupul tematic secund (ex. 5) este consti- 
tuită din repetarea lui az, celulă caracteristică 
temei I. Este normal deci ca a să oblige si 
amintirea complimentului lui, ai. Astiel, prin 
reluarea temei I se restabileşte legătura ini- 
tialä dintre a; și a». De altfel A este prelungit 
aici si observăm cá as se repetă din nou de 4 
ori (ca în F). Considerăm aceasta reluare a 
temei I (A) drept secţiunea III-a. 

Imediat se repetă E din secțiunea I (linia 
melodică se desfăşoară pe aceleași note, nu- 
mai cá e altfel armonizată: un la lidic). Apoi 
din nou pe F si G (secțiunea II), după care 
o coda (ex. 7) debutind prin a; continua o li- 
nie melodică derivată in parte din bı si din bs, 
totul fiind suprapus unei duble pedale pe trep- 
tele I si V. 


Utilizind o schemá, grupul tematic secund 
ne apare astfel : 


| E | FG |CODA 


Sect 


DE |F.F, GFG| À 


Seci. I | Sect. II Sect. III |Sect. I 


Sol diez | Do diez minor |La major| Lidicul stabilit 
frigic pe la 
Mi major > 


Privind în ansamblu, observăm o dublă ex- 
punere a sectiunilor I si II, cea de a doua ex- 
punere fiind mult scurtată şi altfel armonizată, 
după care o codă încheie expoziția sonatei. 

Cum ne apare acum tema IJ fata de tema II? 
Observám folosirea in ambele teme a dublei 
expuneri : daca in tema I se utilizeazá transpo- 
zitia unui aceluiasi motiv in tonalitäti ideose- 
bite (tonicá, dominantá) in tema II linia me- 
lodică se desfäsoarä aproape pe aceleaşi note, 
numai cá in reexpunerile ei, tonalitätile se 
schimba (evident sint tonalitäti vecine ce isi 
au centrii tonali continuti în! melodie: sol diez, 
mi, do diez, la). 

Dezvoltarea incepe cu tema I in tonalitatea 
principală. S-an putea crede cá avem de a face 
cu un rondo, dar modulajia începe după cite- 
va măsuri (se sugerează si sect. I a temei IT). 
O nouă reluare a temei I 


ne dovedește unul din procedeele travaliului 
tematic: a, este amplificat (sá observám ama- 
logia cu ex. 2). Armonia ne dezvaluie acordul 
de 7 sunete care nu are nimic agresiv, datorita 
felului in care e folosit. 

Dupa un pasaj asemánátor celor denumite 
B din tema I, pasaj ce moduleazä spre re diez 
major, se readuce întreaga temă I, aidoma ca 
în expoziție si transpusă în această tonalitate, 
(scrisă enarmonic mi bemol major). Se între- 
buinfeazä aici un procedeu de dezvoltare folosit 
mai mult în sonata! prebeethovenianá. 


Arătam mai sus asemănarea dintre ex. 2 şi 
ex. 8. SA privim acum la ex. 10 


10. 21 A 


BIR ie! 
Pin 
TE 


si ex. 3. In dezvoltare apar elemente din ponte. 

Tema II este de asemenea folosită: sectiu- 
nea I se rela in do diez frigic, iar secțiunea II 
(ex. 11) prelungeste pedala pe do diez din 
secțiunea I, prezentind o falsă relaţie obținută 
prin broderia inferioară de pe re becar. 


Pregătirea reexpozitiei se face printr-un pa- 
saj sprijinit pe materialul temei I, care modu- 
leazá de la fa diez major da re major (fa diez 
major, si minor, mi minor, la major, re major). 

Intrebuintind o schema, dezvoltarea se pre- 
zintá astfel : 


Pasaj modu-| Tema I Tema II NEXU 

lant cu ele- [în între- TT 

mente din | gime si Elemente cu ele- 

tema I, pon-| identică [din Ponte Sect. I| Sect. II NS e 

te, tema II lexpozitiei in tema 
i : Modulatii : Peda- 

Re diez ma- M ce aling| i la pe | Fa diez 

jor (ex.8)  |diez ma- mi bemol| diez {do diez| major? 

! jor (ex.9) | „minor frigic | (ex. |Re major 

J . (ex. 10) 11) 


Se observa cá, in cazul special al acestei 
sonate, dezvoltarea reproduce in linii mari in- 
ireaga expozitie (tema I, ponte, tema II). Nu 
prezintá nici un punct culminant, renuntind 
în mod voit la procedee mai ample, da! conflic- 
tul ideilor principale. Acest lucru îl putem ex- 
plica prin 3 motive: 1) tema I începe să fie 
prelucrată chiar din pontele expoziţiei, 2) tema 
II care devine tema I din partea II este am- 
plu dezvoltată în partea II, 3) factura scar- 
lattianá a partii I. 

Reexpozitia începe cu tema I mult îmbogă- 
titä agogic prin figurile ritmice ai, forosite 
cînd direct, cînd recurent > 7 


A 
ve iofd.. 7 
42 7:1 con Mb 46) Z az . 
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Schema celor 2 expuneri pe tonicä si domi- 
nantá se păstrează ca si în expoziţie, cu deose- 
birea cá acum e îmbogățită printr-o variaţie 
melodico-ritmică. De pildă pasajele By si B3 au 
aspectul unui stil de toccatá ce accentuează si 
mai mult factura preclasică a acestei prime 
părți. 

Pontele este foarte mult scurtat si tema II 
se reexpune imediat în si minor. De data a- 
ceasta, cele 2 perioade D si E din expoziţie 
fuzionează în reexpozitie, reducind tema doar 
la succesiunea motivelor b; si ib, urmate de o 
linie melodică analoagă grupului de cadență 
din expoziție (ca în ex. 7). Secţiunea II este 
reluată de asemenea scurtat (perioadele G sînt 
eliminate), după care se trece ja dezvoltarea 
terminală. In adevăr, tot ce urmează începînd 
de la reluarea temei principale (ex. 13) este 
o nouă prelucrare, în care se reamintesc ele- 
mente din tema I, ponte si tema II, ajungin- 
du-se la un punct culminant pe celula a. Cre- 
dem cá aici este momentul de maximá inten- 
sitate a primei parti a sonatei. 


O pedala pe acordul de 6 sunete eliptic de 
septimá (ex. 14)') care de fapt contine toate 
notele celulei a, intonate aproape simultan (este 
un acord arpegiat), micsoreazä progresiv in- 
tensitatea pina la sfirsitul primei parti. Semna- 
lam aici un efect pur pianistic de utilizare a 
armonicului de la prima octavä. 


PARTEA II: ANDANTE CANTABILE. 


Caracterul acestei pärti e profund deosebit 
de cel al primei si ultimei parti. E un moment 
liric, visător, între două parti vioaie, rapide. 
acordul de 


1) O interpretare mai simplă şi mai adecvată: 


3 sunete cu cvarta şi secunda adăugate. 


Are un aspect aparent liber si àmprovizatoric. 
Spunem aparent pentru cá bogátia melismaticà 
a acestei parti nu împiedică o. construcție de 
o soliditate si o logică impecabilă. Vom vedea 
mai jos că unele melisme nu sînt jocuri arbi- 
trare, capricioase, ci au deseori o importanță 
tematică. Faţă de prima si ultima parte, con- 
trastul este accentuat si de faptul cá în cea de 
a 2-a dezvoltare a părţii Il, caracterul liric 
îmbracă şi aspecte profund dramatice. Se atin- 
ge, astfel, unul din marile puncte culminante 
ale întregii lucrări. 

Forma acestei parti tine atit de lied cît si 
de sonată, cu preponderența formei de sonată. 
Este o formă liberá, în întregime dedusă din 
două teme si o frază concluzivä. In adevăr, 
după prima expunere a temei I (tonică) si a 
temei II (relativa minoră a dominantei), ceea 
ce ar! constitui — considerind relaţia tonală — 
o expoziție de sonata, urmează fraza conclu- 
zivă ce se expune însă în tonalitatea temei I, 
ceea ce ar reprezenta un lied cu trei teme. Ur- 
mează o dezvoltare a celor trei idei din ex- 
poziție, după care se reia tema I si tema II, 
pentru a se trece da o nouă dezvoltare ce se 
încheie cu fraza concluzivă tot în tonalitatea 
inițială (reexpozitie). In sfîrşit, o ultima pre- 
lucrare tematică, ce nu are alt scop decit să 
lege partea II de pantea III, modulează la do- 
minanta tonalitätii finalului (Coda). 

Să reprezentăm schematic forma părții 
I-a : 


monodic 


“~ : si major 
armonizat 


Tema I { 


a) Expozitie Tema II : re diez minor 


Fraza ccncluzivá : si major 


b) Dezvoltarea 


Tema I (numai perioada E, armo- 
nizatá): si major 

Tema II: do diez minor 

Dezvoltare (punct culminant) 

Fraza concluzivá: si major 


c) Reexpozitie? 


d) Dezvoltare 


e) Coda: la minor 


Tema I, aga cum rezultá si din schema, este 
dublu expusă mai întîi monodic si apoi armo- 
nizat. Intre cele două expuneri se intercaleazà 
3 măsuri de legătură. Linia melodică în cea 
de a doua expunere suferă mici schimbări fata 
de prezentarea monodicá (o transpozitie cu o 
terță mai sus a primelor patru note ale temei, 
o mică amplificare cu o figură ritmică speci- 
fica celor 2 măsuri de legătură si o noua am- 
plificare la sfîrșitul temei, pentru a o putea 
lega, pe nesimţite, de tema II). 

in ex. 15 transcriem această temă în forma 
ei monodică. Sá comparám acum cu ex. 4 si 
vom vedea similituainea celor două teme, Am- 
bele sint construite în două perioade D şi E, 


^ O altă deosebire între ex. 4 si ex. 15: | 


respectiv D; si E. Motivul b: din perioada 
D: este scurtat cu o nota fata de acelaşi mo- 
tiv din perioada corespunzátoare D. Motivul 
C (perioada Dj) este identic aceluiași motiv 
din perioada D. Remarcăm faptul cá melisme- 
le (apogiaturile) au un rol tematic bime pre- 
cizat (de pildă în motivul C — perioada D, 
apogiaturile desenează figura ritmică B. In to- 
tal, perioada D, este scurtată cu un motiv „c“ 
fata de perioada D. 

Perioada E;, în realitate compusă din două 
motive, am defalcat-o în trei (primele două: 
d si be formează în; fond un singur motiv) pen- 
tru a evidenția si mai bine asemănarea cu pe- 
rioada corespunzătoare E. Desigur, d si be din 
perioada E sînt modificate şi scurtate în pe- 
rioada E;, dar asemănarea perioadelor E si E, 
nu poate fi negată. Perioada E: se încheie cu 
e, ce poate fi considerat ca dedus din c, după 
cum ne sugerează apogiaturile. Observăm mo- 
mentul x, ce apărea în ex, 4 la debutul temei, 
dar ca acompaniament, jar în ex. 15 devenind, 
la sfîrşitul temei, un element de cadență melo- 
dică. Ceea ce caracterizează această temă este 
cvarta mărită descendentă. 


Andantino cantabile 


= 


15 (3.72) 


pe- 
rioada E, rămîne în si major, dar perioada Di, 
prin introducerea lui mi diez, moduleaza da 
dominantă. Ammonia, în reluarea temei I, va 
sublinia această modulație prin cadenta pla- 
gală. 

Trebuie să mai acentuăm și modificările rit- 
mice ale temei ciclice. Ir partea I era incadra- 


tá intr-o másurá invariabila de Z In partea II 


másurile se schimbá des, iar apogiaturile care 
ornamenteazá figurile ritmice, cu toate cá au 
un rol tematic, contribuie la atmosfera visá- 
toare, lirica, ce caracterizeaza aceasta parte. 
Tema II (ex. 16) este deosebită fata de tema 
I prin adîncirea sentimentului liric, prin con- 
tinuarea cu mai multá precizie a unei emotii 
vecină tristeții. Această temă este prezentată 
în tonalitatea minoră (re diez) şi încadrată 


^ "M . ` 4 
într-o măsură uniformă de n 
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Constructia este obtinuta tot prin douá pe- 
rioade, aproape simetrice H si I. Perioada H 
e compusá din motivele f; si g. Remarcám cà 
primele cinci note (la diez, re diez, do diez, 
mi diez, fa diez) ale lui f; sînt primele 5 note 
ale lui G (si aici apogiatura la diez nu este 
arbitrara). 

Motivul f începe tot cu 3 note in anacruzá 
(apogiatura la diez realizează acest număr) 
$i continuă tot cu «două triolete ca si fj; Moti- 
vul h care incheie perioada I moduleazá la si 
major, pentru a face posibilă intrarea frazei 
concluzive in tonalitatea iniţială. Semnalam 
că h va genera în ultima parte, refrenul ron- 
doului (y din ex. 16 si ex. 25), dupa cum în- 
treaga temă se va transforma în unul din cu- 
plete (ex. 26, 27, 28). Prin urmare si aceastá 
temă este ciclică. 

Prima perioadă (H) se desfășoară pe o pe- 
dala pe dominantă, iar cea de a doua perioadă 
(I) începe pe o pedalä pe tonică (f), apoi 
modulează spre si major cadentind tot pla- 
gal în această tonalitate. 

Fraza concluzivă se compune din dubla ex- 
punere a motivelor i; si ig (i? e foarte putin 
modificat ritmic și melodic fata de i1). O bruscă 
trecere la omonima dominantei (fa diez minor) 
si o încheiere melodică derivată din tema I 
(cvarta mărită) stabilește din nou tonalitatea 
de si major. 


i p languido 7 — 


Dezvoltarea începe cu un fugato pe tema II 
in tonalitatea de re diez minor. Subiectul de 
fugá este tema in intregime (perioadele H si 
I). Ráspunsul se face la dominantá si compor- 
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tă două mutatii: prima se face chiar de la pri- 
mul interval al temei, care din cvartá devine 
cvintă perfectă si stabileşte răspunsul pe omo: 
nima dominantei, cea de a doua se face la 
sfîrşitul perioadei I şi readuce tonalitatea ini- 
lialá (re diez minor), nemaifiind nevoie de 
un episod modulant. Intrarea II-a aduce su- 
biectul în tonalitatea ide bază (re diez minor), 
dar în timp ce se trece la perioada I intră vo- 
cea IV-a în aceeași tonalitate. Prin urmare un 
stretto. In sfîrşit, o ultimă intrare, tot pe to- 
nică, modulează spre la diez minor, care de- 
vine la diez major interpretat enarmonic (si 
bemol). In timp ce se desfășoară perioada I 
a ultimei intrări, i se suprapune tema I (pe- 
rioada E:). E: se amplifică prin melisme ce 
intoneazá cvarta máritá mi becar si bemol, pe 
o pedalá de si bemol (si bemol lidic). Se mo- 
duleazä la si doric si din nou E; este amplifi- 
cat prin melisme in jurul cvartei mărite de 
data aceasta do diez sol becar, tot pe o pe- 
dala dar pe treapta III (sol becar). In dezvot- 
tare intervine si fraza concluzivă ^ (ex. 18) 


18, SL "rl lento į et pr? 


Motivul Li apare de trei ori, mai întîi elimi- 
nat si apoi in intregime. Armonia ne dezváluie 
un acond de nonä de pe treapta V din mi, care 
prezintă o falsă relație între teria mare si ter- 
fa mică (re diez, re becar), adică un conflict 
între mi doric si mi minor armonic. Să obser- 
vam analogia cu ex. 11. In prelucrarea frazei 
concluzive, vom cita o modulație enarmonicá, 
de o mare expresivitate, realizată prin acordul 
de septima micsorata 
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Se trece din nou la prelucrarea temei I, de 
data aceasta reprezentată prin perioada Dj. 
Observám o imitatie, folosindu-se motivul b: 
amplificat. Se trece din nou da fraza conclu- 
zivă si se pregăteşte reexpozi(ia prin figura 
melodicá z (ca in ex. 16). In tot cursul aces- 
lei dezvoltári s-a modulat, iar fixarea pe to- 
nalitatea de bazá, si major, se face acum tot 
printr-o cadență plagală. 

Schema următoare ne reduce această dez- 
voltare : 


m = e e- " "ur . 
© | Tema I| Fraza Tema 1 (pe- SUE) zog 
FRS : rioada Di= | Sao G d 
= & | (perioa- | conclu- ral [SOS 9S Vn 
53 |da E) | zivă |[SuPerpoziția 2 Sal $358 
em 1 motivelor ba} © a n 
Re La diez | Mi mi- si minor -> |-caden- 
diez | major= | nor ar- | doric> ta pla- 
minor |si bemol | monic> galá pe 
major > si major 
si lidic 
mi doric 


Reexpozitia începe cu tema I (numai peri- 
oada E: mult îmbogăţită melismatic. Armo- 
nizarea pástreazá acelasi plan ca fin expozitie 
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Dupá 2 másuri de legáturá se trece la tema 
II în do diez minor (perioada H). Pe măsura 


ce se trece la perioada I încep să se producă 
modulatii care conduc la o a 2-a dezvoltare 
tematică. 

In ex. 21 transcriem prelucrarea perioadei 
D; a temei I: motivul b: este amplificat. A- 
cest motiv se mai reia de 2 ori în imitații. 
Intreg pasajul modulează. 


După o scurtă amintire a frazei conclu- 
zive se trece la prelucrarea temei II 


42. 


RM 
(fena 1) LLL Sy modificat | 


In timp ce se desfășoară perioada H i se 
contrapuncteazá tema I (motivul b:i). Un ma- 
re crescendo si bı se repetă încă o idata tot sub 
desfășurarea temei II. Sîntem la punctul ma- 
xim al dezvoltării. Conflictul între tema I si 
tema II si-a atins apogeul. Aceastá culme, rea- 
lizată tehnic asa cum este explicat în ex. 22, 
reprezintá unul din virfurile expresive ale in- 
tregii sonate. 

Detenta unmeazä imediat si fraza. conclu- 
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ziva (tot în si major ca în ex. 17) linişteşte 
puternica impresie de mai înainte. 
Dezvoltarea care urmează începe tot cu te- 
ma I (ex. 23), avind motivul b: prelucrat în 
imitație liberă la două voci. Cea de a 2-a voce 
prezintă o mare anacruză pina la intonarea 
lui b. Putem considera întreaga măsură ca 
desfásurind un acord de noná de pe treapta V 
din mi minor. Modul de prezentare ne amin- 
teste de unele pasaje din Sonata III pentru 
vioară și pian a aceluiași compozitor. Ne su- 
gerează, prin urmare, un acompaniament làu- 
táresc de țambal. - 


| gp! bi variat 


by variat 


Tot ce arátam în ex. 23 este reluat încă de 
două ori din ce în ce mai diminuat si apoi se 
trece la prelucrarea temei II (perioada 1). In- 
trebuintarea numai a celei de a doua perioade 
a temei II este motivată de intenția compozi- 
torului de a lega, pe nesimţite, partea II de 
partea III a sonatei. Daca privim ex. 16, ve- 
dem cá am notat cu y o figură melodică ce 
se desfäsoarä pe cele trei note ale unui acord 
major. Această figura melodică este capătul 
refrenului rondoului final. In ex. 24 se obser- 
va din nou y pe acordul treptei I din la minor, 


ce este tocmai 
din par- 


care contrapuncteaza pe R, 
restringerea în acorduri a refrenulu 
tea III a sonatei. 
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25. Allegro con spirtto 
(d: 132) 


anacruză 


Stabilirea pe da se face prin repetarea fi- 
gurii melodice y, O scurtă codă încheie aceas- 
tă parte în la minor. 

Atacarea finalului se face aproape imediat 
(după o pauză de 10 secunde, aşa cum notea- 
ză autorul). 

CON SPIRITO 


PARTEA III: ALLEGRO 


Dacă în partea I domina caracterul glumet, 
vioi, pastoral, dacă in partea II lirismul une- 
ori dramatic contrasta simţitor în raport cu 
prima parte, în final compozitorul parcă ră- 
mine tulburat încă de profunda atmosferă a 
părții mediane. 

Muzica este rapidă, agitată, tot atit «de 
vioaie ca si în partea I, dar nu tot atit de se- 
mina. Schimbárile dese ale figurilor melodice 
si ritmice, temeie doar sugerate, schitate, ele- 
mente de dezvoltare tematicá ce apar curent 
între douä expuneri de teme, mod ulat rapide 
la tonalități îndepărtate, toate aceste elemente 
contribuie la exceptionala "varietate mai ales 
ritmică și tematică (melodică), ce caracteri- 
zează finalul. Ni se deschide o nouă perspec- 
tivă, ce își va atinge limita într-o splendidă 
izoucnire de bucurie si seninătate, înfăptuită 
prin readucerea viguroasă a temei I din| prima 
parte. Un ultim strigăt, pasionat, tulburător, 
al temei ciclice din partea I pare a întuneca, 
un moment numai, impetuoasa revenire. At- 
mosfera de încredere si optimism, cucerită asa 
de greu pe întreg parcursul lucrării, rămîne 
totuși dominantă pînă în ultimele măsuri care 
o încheie. Dacă voim să reducem, la o forma 
obişnuită, construcția părții III, me izbim, în 
primul rînd, de greutatea identificării temelor. 
Un rondo clasic se sprijină, în afara principii- 
lor simetrice de inlantuire a ideilor, si pe a- 
numite relații tonale ale acestora. De pildă, 
refrenul va apare totdeauna în aceeași tona- 
litate. In partea III a sonatei pe card o anali- 
zam, intilnim o singurá perioadá care revine 
invariabil, pe aceleasi note, desi uneori este 
armonizatá deosebit. Nu are propriu zis con- 
fonmatia unei teme, fiind mai mult o sugerare 
a ei (R, ex. 25). Dar ceea ce particularizeaza 
in plus aceastá perioadá este faptul cà nu a 
fost scrisă în tonalitatea de bază, re minor, ci 
se stabilește mai degrabă pe Ja frigic, un fel 
de dominantă minora pentru re eolic (ex. 25). 


Arátam mai sus cá R este dedus din tema 
II (perioada I) a părţii mediane, datorită ce- 
lulei de legătură y. Dar mentionam spre ince- 
putul rindurilor de fata si relaţia între R si 
un comentariu F din tema II a primei parti. 
Daca privim pe as (ex. 5) si cele 4 patrimi 
atinse de R (ex. 25) : observám o aceeasi iden- 
titate melodică. Refrenul finalului unifică în- 
tr-o nouá sinteza, un element din tema II a 
părții lente (y) cu un altul din tema I a pr- 
mei parti (az care generează pe F si Fi). 

Pentru a stabili precis forma ultimei parti, 
arátam cá greutatea constá in identificarea te- 
melor nu numai pe bazá melodicá, dar prin 
relațiile tonale dintre ele. Dificultatea dispare 
însă daca ţinem seama de intenția compozito- 
ruri de a aauce în coda toate temele sonatei, 
cu preponderența și triumful temei principale 
din prima parte. Spunem triumful acestei teme 
pentru cá ea învinge mu numai melodic, dar 
impune si tonatitatea în care s-a expus prima 
oară: re major. Putem astfel considera ultima 
parte a sonatei ca o imensă modulație de la 
re minor (eolic, anmonic, etc.) către re major. 

In lumina acestei perspective, o anumită 
temă, care initial ar putea apare ca făcînd 
parte din refren, poate fi considerată temă- 
cuplet, datorită modificărilor melodice suferite 
și mai ales datorită tonalitätilor în care se 
expune. Sá transcriem această temă în cele 3 
metamorfoze în care se prezintă. 

In prima înfățișare 


aceasta tema este destul de vizibil o varianta 
ritmicä si melodica a temei II din partea II 
(ex. 16). Am impártit tema tot in douá perioade 
H si I. Motivele e; si g din H si fə si h din J, 
cu toate cá nu sînt evidente án ex. 26, dat fiind 
unifonmitatea ritmică în care a fost scrisá tema, 
le-am defalcat totuşi mai ales pentru a reliefa 
identitatea cu aceleași motive din ex. 16 (pen- 
tru a ușura si mai mult compararea, a se citi 


mai întîi exemplul 16 în re minor, fácindu-se 
abstractie dq accidentii de la cheie, si apoi ex. 
26). 

In cea de a 2-a prezentare 
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transfonmärile sint si mai accentuate. Cvarta 


q ce apárea ca o apogiaturá in ex. 26, devine 
in ex. 27 o notă încadrată în măsură. Obser- 
vam o imitație la bas a lui fı. Motivul g pás- 
trează însă aceeași ridicare diatonica din 
treaptă în treaptă prin repetarea notei prece- 
dente (ca si în ex. 16, numai cá acum se re- 
peta cite douá note). Perioada I ramine mult 
mai apropiată de ex. 26 (remarcăm si aici 
pe y). 

Ultima aparitie a acestei teme este repro- 
dusá in ex. 28. Cvarta q are acum o importan- 
ta foarte mare, avînd rol tematic hotáritor. In 
schimb, sfîrşitul motivului fı, expus în triotete 
în ex. 16 si uniformizat într-o scurgere de op- 
timi in ex. 26 si ex. 27, încearcă să-și recisti- 
ge independenţa ritmică prin introducerea trio- 
letului în ex. 28. Motivul g rămîne aproape 
neschimbat : aceeaşi ridicare diatonică din 
treaptă în treaptă, cu repetarea a două note 
precedente. Subliniem că în ex. 28, tema nu 


reia decît perioada H (perioada i va fi atinsă 


după o bruscă modulație la re minor). 
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Să privim acum tonalitatile celor 3 expu- 
neri: in ex. 26 re minor (eolic), in ex. 27 la 
minor (eolic) si in ex. 28 si minor (eolic), 
cunoscind intentia compozitorului de a atinge 
in coda re major, cele trei tonalitäti se apro- 
pie progresiv de tonalitatea finala, ajungind 
in ex. 28 chiar la relativa minorá a acesteia. 
lată modul creator în care compozitorul înte- 
lege sa intrebuinteze o formă atit de mult uti- 
lizată de clasici. Nu este o supunere necondi- 
tionatä la o schemă mai mult sau mai putin 
uzată, ci o adaptare a formei la un conţinut 
nou. 

Plecînd de la periodicitatea invariabilă a pe- 
rioadei R, pe care o identificăm cu un refren, 
şi de la metamorfozele temei din exemplele 
26—28, pe care o motăm cu fitera k, putem re- 
duce într-o schemă forma acestei parti: 


R (re) 
A "T re 
EXDOZINE R + prelucrári tematice + R 
(armonizat bitonal) 
K (la) + o scurtă prelucrare lui K 
S (la) . 
— Dezvoltarea prelucrári ale lui K si R 


tema ciclică 1 + prelucrări ale 
tematicei ciclice 1 
S (la) + dezvoltarea lui S 


— Reexpozitia 


tema I partea I (re major-minor) 
+ R (arm. bitonal) 
K (si) + tema ciclicá 1 + k (re) 
+ dezvoltári ale lui K 
pedalá pe re 


— Pasaj ce conduce la codá prin S, R, K, 
— Coda. 


Din expoziție rămîne de arătat apariţia lui 
R armonizat bitonal. Ex. 29 reproduce acest 
lucru. 


Dezvoitarea care începe reluînd pe K (ex. 


27) intercaleazä între acesta și o scurtă pre- 


lucrare à lui, pe R enunțat restrins în acor- 
duri, așa cum apărea în ex. 24. O nouă temă 
S, ce apare pe la (ex. 30), ar putea fi o con- 
secintá indepartata a lui 


Unmează apoi prelucrări ale lui K si R, ce 
conduc la apariţia temei II a primei parti, pe 
care am numit-o tema ciclicá 1 (ex. 31 un la 
frigic pe o dubla pedalá pe treptele II si IV). 


#1 


Ea este urmată de prelucrarea ei si împleti- 
tá cu elemente din R. Apoi din nou S, dar cu 
dezvoltarea lui. 

Repriza se face prin înlocuirea refrenului cu 
tema I a primei parti, armonizată in major- 
minor (ex. 32). Accentuam mai sus apropie- 
rea progresivă a temelor K de tonalitatea re 
major. 


Intárim acum convingerea cá întreg ron- 
doul este o pregátire a codei, tocmai prin 
aparitia temei I din partea I, care va domina 
intreaga recapitulare a temelor din coda. Aici 
însă tema I încă nu a reușit să învingă, de a- 
ceea se produce si conflictul intre terta mare 
a majorului si terta mică a minorului. Restul 
este explicat pe schemá. 

Sá analizám acum coda. Tema I tsi atinge 
apogeul 


A 
33. tln brio ar a; 1 
ddd «ddd = 6 | A | U 


( 


do. 


oo. 


Ea se desfäsoarä pe un acord care con- 
tine toate notele lui a; (ca in ex. 14). Se reia 
insá si tema ciclicä 1 de 4 ori: ca in expozitia 
primei párfi (ex. 4), ca in final (ex. 31) si dde 
2 ori ca in partea II (ex. 23). O diminuare si 
eliminarea acestei teme, apoi prelucrari ale te- 
mei I din partea I, ale refrenului R, etc. si in 
fine o lungă pedalá pe re încheie sonata. 


CONCLUZII 


După acest studiu de amănunt, să încercăm 
acum o privire de amsamblu asupra Sonatei a 
III-a pentru pian de George Enescu. Toate par- 
ticularitatile de stil le vom ordona dupa ele- 
mentele de bază ate oricărei compoziţii muzi- 
cale: melodie, armonie, ritm, politonie, formă. 

Melodia e cuprinsă în sfera intonationala a 
muzicii populare rom(ünesti, desi nu este un 
citat sau o prelucrare folclorică. Aspectul mo- 
dal si bogăția melismatica întărește aceasta 
afirmatie. Trebuie insá subliniat faptul cá ele- 
mentele folclorice sînt atit de bine asimilate 
încît, împreună cu elementele pe care com- 
pozitorul si le-a insusit din muzica universala, 
se încheagă într-o unitate stilistică indisolu- 
bila. Enescu este un creator de melodie. Fie 
cá dintr-un singur element generator constru- 
ieste o tema (ex. 1), fie cá preferă o desfäsu- 
rare melodica mai amplá (ex. 15, ex. 16), fie 
cá transforma o melodie imprimindu-i virtuti 
noi (ex. 15 fatä de ex. 4; ex. 26, 27, 28 fata 
de ex. 16), el ne dovedeste, in toate cazurile, 
marea sa capacitate melodica. 

O anumită întorsătură melodică, cum este 
de pildă z din ex. 16 o întîlnim de mai multe 
ori pe întreg parcursul sonatei. Nu are preci- 
zia unui element tematic, ci ne apare mai mult 
ca un element stilistic pe care fl intilnim si 
i alte lucrări ale compozitorului (Sta H-a, 
Sonata III pentru vioară si pian, Suita ,,Impre- 
sii din copilărie“, chiar opera ,,Oedip‘). Nu- 


mai un studiu comparativ ne va putea indica 
si alte elemente caracteristice stilului sáu me- 
lodic. 

Armonia rámine strict tonalá. Ea este in- 
totdeauna  sprijiitoarea, suportul melodiei, 
preexistentă in melodie si cerind doar sa fie 
exteriorizatá (de pildá tema I, partea II ín 
expozitie). Acordurile se pot reduce cu usurin- 
ta la agregate uzuale, dar ceea ce caracteri- 
zează stilul sáu armoniq este felul personal al 
inlantuirii acordurilor (de ex. predilectia pen- 
iru cadenta plagala). Modulatiile sint intre- 
buintate cu o mare subtilitate. Partea II a So- 
natei e un întreg tratat de armonie în ceea ce 
priveşte modulatia. Disonantele nu sint inla- 
turate, însă nu vor fi folosite niciodată brutal, 
dur. Falsele relații ne dovedesc um rafinament 
deosebit (ex. 18, 32) si sînt totdeauna moti- 
vate logic. 

Ritmul este de o mare varietate. Inventia 
ritmicá nu ne apare fortata, cáutatá. Ea spri- 
jină arhitectura ansamblului si libera mani- 
festare a melodiei. Auditorul nu va fi izbit nu- 
mai de bogätia ritmicä, ci de un ansamblu de 
mijloace în care firul desfăşurării muzicale îl 
deține melodia, toate celelalte elemente, rit- 
mice, armonice, polifonice, fiind subordonate 
interesului melodic. 

Polifonia are un rol esențial în Sonata III-a 
pentru pian. Subliniam mai sus faptul că Enes- 
cu pleacă de la melodie. Ne apare acum ușor 
de înțeles de ce utilizează atit de mult contra- 
punctul. 

Polifonia este folosită în Sonata III-a pen- 
tru pian de la cele mai elementare pînă la cele 
mai organizate forme: libera împletire a 2 
voci (ex. 1, B, B:, Bs), predilectia pentru pe- 
dale (ex. 4, ex. 7, tema II din partea IT in ex- 
poziție, ex. 26, 27, 28, 32, 33, etc), imitații 
libere ale aceluiasi motiv (ex. 23), imitatii ce 
ajung aproape la canoane ritmice (ex. 1, B:), 
forme complexe ce merg pina la expoziția de 
fugă din partea II si, în sfîrşit. chiar supra- 
puneri de melodii distincte (ex. 22). Incercarea 
de a dovedi predilectia lui G. Enescu pentru 
contrapunct nu poate fi mai bine exprimatà 
decit chiar prin cuvintele compozitorului, care 
în Memoriile sale spune : 

„Sînt prin esență un polifonist si de loc 
omul unor frumoase acorduri înlănțuite. Am 
oroare de ceeal ce stagnează. Pentru mine mu- 
zica nu este o stare, ci o acțiune, adică un 
ansamblu de fraze care exprimă idei și mișcări 
ce pleacă de la aceste idei în cutare sau ou- 
tare direcție. Inläntuirea armoniilor depinde, 
îmi pare, de improvizatia elementară. Oricit 
de scurtă ar fi, o operă nu merită numele de 
compoziţie idacá nu i se poate discerne o linie, 
o melodie sau, ceea ce e si mai bine încă, o 
supnapunere de melodii. Cu aceasta n-am spus 
cá sînt pentru contrapunct, împotriva armo- 


HT 


niei“. 
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In adevár, polifonia nu exclude armonia si 
Sonata III pentru pian realizeazä un minunat 
echilibru între conceptul armonic si cel po- 
lifonic. 

Forma. Constatăm o mare economie a mij- 
loacelor tematice. In Sonata IIl] pentru pian 
sint de fapt numai 3 teme principale, care ge- 
nereazá substanţa muzicală a întregii lucrări : 
tema I si tema II din prima parte si tema II 
din partea lentá (ex. 1, 4, 16). Transformárite 
ciclice ale acestor teme sint mai mult de ordin 
melodic si ritmic (armonia e subordonatá mo- 
dificărilor melodice). Compozitorul întrebuin- 
teaza deci modul cel mai natural de variație, 
dar și cel mai greu, deoarece pentru a realiza 
cu același material de bază o nouă idee mu- 
zicală, care să fie într-adevăr „nouă“, se cere 
o inepuizabilă fantezie pe care Enescu o de- 
monstrează strălucit, 

Pástrind tehnica beethovenianá de construc- 
tie şi principiul ciclic dus la apogeu de C. 
Frank, forma da Enescu nu rămîne o schema 
rigidă. In toate dezvoltările întîlnim o conti- 
nuitate subtilă, o desfăşurare logică a ideilor 
si nu abandonarea formei în favoarea unei 
fantezii arbitrare și nici o supunere oarbă la 
schema formelor clasice, Enescu recreează for- 
mele uzuale de sonată, lied sau rondo, după 
necesitățile conţinutului. Nu acceptă niciodată 
o reexpozitie identică expoziţiei. Facilitatea unei 
repetări o înlocuiește cu invenția unei rein- 
noiri 1). Din tehnica beethoveniană retine mai 
ales principiul dezvoltării si din transformările 
ciclice mai ales variația melodică şi ritmică. 
Elemente de dezvoltare tematică apar astfel 
chiar din expoziţie, adică mult înaintea locului 
fixat de schema clasică. De aceea muzica lui 


1) Această caracteristică este valabilă atît în mic, căci am 
văzut că Enescu dubluexpune temele în expoziţii, totdeauna ex- 
dar şi în 
de ex- 


punerea a doua fiind variată în raport cu prima, 
mare, căci reexpozitiile sînt scurtate si variate fata 
poziţii. 


Enescu este acțiune, aşa cum îi plăcea chiar! 
autorului să o numească. t 

Subliniam mai sus exceptionala varietate rit-4 
mică si melodică ce caracterizează sonata, dar 4 
şi prezența în întneaga lucrare a numai treii 
teme ciclice generatoare. Ciclicismul realizează | 
deci unitatea acestei excepționale varietăți. 1 
Compozitorul atinge astfel unul din marile de- $ 
ziderate ale artei în general: unitatea în va- 4 
rietate. 1 

Stilul pianistic la care recurge compozitorul 
in aceastá lucrare este cu totul personal, ín 
deosebi in partea II (chiar si scriitura ne im- 
pune aceasta afirmaţie). 

Avem de a face cu o muzică adecvată atit 
resurselor instrumentului cît si posibilităților 
instrumentistului: o muzică pianistică. Pasajele 
tehnice, apogiaturile, trilurile, acordurile (nu 
depășesc ambitusul de 8—vä, jar atunci cînd À 
depăşesc se cîntă anpegiat), cad toate cu uşu- 
rintá sub degete. Acest lucru nu înseamnă cá 
muzica este ușor de executat. Dimpotrivă, atît 
ca reproducere tehnică fidelă, cît si ca interpre- 
tare, se cere un instrumentist capabil, înarmat 
cu o tehnică sigură, perfectă, si care să poată 
pătrunde cele mai mici detalii, atît de minuţios 
precizate ide compozitor. 

Sonata II-a pentru pian de George Enescu 
este o lucrare foarte importantă pentru compo- 
zitia romíneascá. Ea reprezintă, pentru gene- 
ratia mai tinárá de compozitori, un model viu, 
alături de celelalte opere ale lui G. Enescu si 
de lucrárile valoroase alte compozitorilor nos- 
tri de frunte. Ea rámine un imbold si un exem- 
plu nu numai pentru perfecțiunea formei si 
originalitatea continutului, dar mai ales pentru 
dovedirea posibilităților fotosirii unei tematici 
romtnesti in marile construcții ale muzicii cla- 
sice. Sonata III-a pentru pian este o contri- 
butie la afirmarea muzicii instrumentale romi- 
nesti la un grad inalt si pe un plan universal. 
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Muzica lui Bach in conceptia interpretativä a lui George Enescu 
de J. V. PANDELESCU 


După moartea lui Bach (1750), grandi- 
operă a „maestrului maestrilor a fost 
uitării vreme de peste trei sferturi de 
veac. Este aproape de, necrezut, dar e o reali- 
tate. Abia in 1829, Mendelssohn-Bartholdy a 
fácut să se execute „Pasiunea după Sf. Matei“, 
în urma căreia Bach a început să fie descoperit 
din nou, cercetat, cunoscut. De atunci, muzico- 
logi de faimă s-au aplicat a studia cu ardoare 
si in adincime opera marelui compozitor, fiind 
de citat în această privință Forkel („Asupra 
vieții, artei si operei dui Bach“), J. Aug. 
Philipp Spitta (care a scris o documentată bio- 
grafie , Bach“), Albert Schweitzer (,,J. S. Bach 
— muzicianul poet"), William Cart (,J. S. 
Bach“), etc. Aceste studii si încă multe altete 
converg către unele concluzii importante. Asa 
de pildá, muzica lui Bach este atasata puternic 
de viata umană. Ea vädeste o minunată si in- 
disolubilă uniune între fond si forma si chiar 
unele dintre piesele aparent formale, ca cele- 
brele fugi, nu sînt decît mijloace, deosebit de 
vii si convingătoare, de expresie. Bach este nu 
numai cel mai mare arhitect muzical al timpu- 
rilor, dar si un artist de o incomparabila elo- 
cinta, care a izbutit sa exprime cu putere cele 
mai diverse sentimente omenesti: bucuria vie- 
tii, umorul, iubirea curatá, bucuria contemplärii 
naturii, apoi framintarea sufleteascá, minia si 
durerea, zbuciumul dramatic; acestea au fost 
redate nu numai ca tráiri personale profunde si 
interioare, dar ca expresia generalizatá, fie a 
unei fericiri umane exultarite, fie a unei sufe- 
rinte colective — toate învestite cu o, forță de 
expresie unică. 

De aproape un veac încoace, multi au fost 
și interpreţii cuceriti de valoarea, de sensul 
ináltátor al muzicii lui Bach, pe care au apro- 
fundat-o si tălmăcit-o uneori: cu toată infele- 
gerea si cu o mare mäiestrie. In fruntea acelora 
care au contribuit, in gradul cel mai înalt, cu 
arta dor, la popularizarea operei compozitoru- 
lui, stau George Enesou si Pablo Casals. 
George Enescu a fost artistul care s-a apropiat 
de muzica lui Bach cu un sentiment de ade- 
väratä veneratie. El nu a vázut insá in ea un 
miracol (in ciuda termenilor, să le spunem 
eclesiastici, pe cane îi foloseşte atunci cînd vor- 
beste :despre Bach si in care trebuie să vedem 
sentimentele sale de adoratie, de devoțiune faţă 
de arta marelui maestru). Pentru Enescu, mu- 
zica lui Bach a reprezentat exemplul suprem 
al artei sunetelor, în măsură să. redea, cu o 
desávirsitá logică a gîndirii si frumuseţe a ex- 
presiei, cele mai adinci cute ale sufletului uman. 


oasa 
dată 


paginile din memoriile sale 


De un mare interes sînt, sub acest raport, 
unde este vorba 
despre Bach si semnificația operei acestuia, 
despre chipul în care trebuie interpretată mu- 
zica sa. Ele impresionează prin sinceritatea de- 
savirsita a accentului, prin realismul lor jn- 
discutabil, prin valoarea! invátámintelor pe came 
le oferă. 

„Primul contact cu Bach — povestește George 
Enescu *) — s-a stabilit grație Micilor Preludii, 
dintra care unul este scris pentru luth. 

La Conservator, Johann Sebastian Bach o- 
cupa un loc oficial. Era respectat fără multă 
convingere si, desi nu se mărturisea, era so- 
cotit ca un autor plictisitor si savant. Violo- 
nistii studiau Ciacona, Fuga în sol minor, Ga- 
votta si Preludiul din Suita în mi major; a- 
ceastă ultimă bucată se cinta cu toată iuteala, 
spiccato, imitindu-se puțin maniera lui Sara- 
sate. Nu se aprofunda nimic: să fi fost cîntat 
mai mult sau mai putin just si, în rest, totul 
mergea bine! 

Evident, pe măsură ce anii treceau, concep- 
tia mea despre Bach evolua mult. Incetul cu 
încetul, am învăţat să recunosc în el pe maes- 
trul maestrilor. pe „Sfîntul Petru“ al muzicii. 
Pentru a vorbi cum se cuvine, mi-ar trebui 
nişte odájdii si o cadelnita in mina! Fara a 
exagera nimic, eu socotesc pe Bach asa cum 
un creştin privește Sfînta Impartasanie; de o 
jumătate de veac el este pîinea mea zilnică şi 
muzica sa este aceea a sufletului meu: vreau 
să spun că el are locul său aparte, care este 
imens. Nu sfirsesti niciodatá cu Bach. Cînd am 
împlinit 17 ani, am primit în dar Bachgesell- 
schaft'), pe care am aprofundat-o, vreme de 
mai multi ani la rind, in timpul vacantelor. 
Nici azi nu am terminat de citit toate canta 
tele: nu cunosc decit o sută cincizeci. 

În interpretarea lui Bach nu m-a călăuzit 
nimeni. Am înaintat, dibuind, în întuneric. De- 
sigur, principiile generale sînt evidente, căci 
sînt elementare. Dar ap însemna a te multumi 
cu mult prea putin realizind doar notele, cin- 
tînd în mod strict textul, care poate îmbrăca 
atitea semnificații diferite, după maniera in 
care este expus“. 

Si fără a se lăsa antrenat în discuții ab- 
stnacte. George Enescu socotește că e mult 
mai util să enunte anumite principii, cîteva 
postulate, care sînt de cea mai mare impor- 
tanta, pentru interpretarea lui Bach. 


*) Les souvenirs de Georges Enesco — Bernard Gavoty, 
Flammarion edit. Paris 1955. 

1) Este vorba despre operele complete ale compozitorului 
editate de către ,,Asociatia Bach" (N.R.). 
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„Articolul intii: declaraţi război vitezei — 
în scopul de a impune accente juste. Un pre- 
ludiu de Bach cîntat fără accente este compa- 
rabil cu un robinet de apă care curge; în ase- 
menea condiţii, înțeleg si împărtășesc opinia 
profanilor care declară aceastá muzică inexpre- 
sivă, plictisitoare si macaronică. 

Articolul al doilea : cînd cîntati o melodie de 
Bach, cintati astfel ca debitul să fie cit mai 
clar, mai logic posibil. În mod sigur, veţi în- 
cerca o anumită anxietate. In acest caz, adop- 
tati principiul meu, referiti-vä la partituri mai 
complexe, in care linia melodica este incadrata 
(encastré) în contrapunct: aceste ziduri spri- 
jinitoare (contreforts) vá vor cáláuzi. 

Articolul al treilea : studiati celebra Ciacona; 
daca la capátul citorva variatii, và simtiti pier- 
dut, înecat, scrieți atunci, din nou, textul, în 
dispozitia sa logicá, pe mai multe voci: repar- 
tizati linia muzicală pe patru portative ; supra- 
veghiati timbrul fiecáreia dintre parti, astfel 
încât să aveți, pînă la urmă, un prim si un al 
doilea soprano, un prim si un al doiea (se- 
cund) contralto. Totul se va lumina. 

Articolul al patrulea: Paziti-va de a và cu- 
funda în mica descriere; cea mare, ajunge. Nu 
vá incredeti prea mult în cele ce vă vor spune 
specialiştii, despre acurşul curb, folosit pe vre- 
mea lui Bach. Pentru că azi sînt întrebuințate 
arcuse drepte, învăţaţi să cintati cit mai bine 
cu ele. Personal, nu am avut vreme să mă ocup 
cu viorile (cu luthieria). Am posedat un Stra- 
divarius; suna rău; l-am schimbat cu un 
Guarnerius, pe care îl am încă. Am de aseme- 
nea o vioară modernă de Paul Kaul, care sună 
magnific. Tot ceea ce cer unei viori, este să 
sune. Pentru rest, mă aranjez. 

Bach este astăzi un autor la modă. In tine- 
retea mea era considerat cu mai multä circum- 
spectie. La Viena, odinioară, i se acorda chiar 
o respectuoasá indiferentä. In Statele Unite este 
venerat, ca un idol, aflat ceva mai departe. In 
Germania este într-adevăr apreciat si, mi se 
pare, inteles de-a binelea. In Framta... sint pu- 
tin sceptic. Toate aceste femei de lume ce se 
precipită, de îndată ce este infatisata Arta 
Fugii, ma nelinistesc mult; este adevarat ca 
multe dintre ele poseda de minune arta de a 
fugi ! Sint dezarmante, de altfel, când la sfir- 
situl celei de a cincisprezecea fugi, declarä, cu 
un surfs care spune mult: „Este delicat... si 
atit de inteligent!“ i 

Aceste rînduri oglindesc cu evidență minu- 
natele trásáturi spirituale ale compozitorului, 
gîndurile sale de temelie cu privire la inter- 
pretarea lui Bach si acel umor specific, de care 
nu s-a despärtit nici pe patul de suferintä. 

George Enescu a făcut însă, cu multi ani în 
unmá, în cadrul cursului ținut la Ecole Normale 
de Musique, o magistrală lecție asupra Ciaco- 
nei, în iare concepția sa despre muzica lui 
Bach si profunda ei semnificație, precum şi 
chipul in care trebuie interpretatá, ni se dez- 
valuie pe de-a intregul. 
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vede Partita a doua, ín re minor 
(căreia fi aparține Ciacona), ca o impresio- 
nantă catedrală gotică, un monument sonor 
imperisabil, a cărei încoronare o formează toc- 
mai Ciacona. Ea îi apare ca um triptic cu 
două tablouri extreme, severe și «dramatice şi 
cu o glorioasă lumină de soare în cel de da 
mijloc. : 

Enescu ne da si aici exemplul strălucit al 
unui mare poet si gínditor, care vede in arta 
sunetelor expresia puternicä a vietii, raportind 
in chip genial si deosebit de plastic, imaginile 
sonore la elemente concrete trase din realitate. 
Paralel cu desfășurarea muzicală, în sufletul 
artistului se înalță viziunea captivantă ia unor 
lucruri minunate, care, împărtășite tuturor as- 
cultătorilor, contribuie imens la înţelegerea 
operei de artă. Apoi, Enescu stabileşte cores- 
pondente fermecătoare, cu sonoritatile orgei, cu 
acelea ale unui cor de copii, cu muzica scenică 
din „Alceste“, cu un imn închinat lui Osana... 
descoperindu-ne astfel într-o piesă pentru vi- 
oară solo, o întreagă lume de gînduri si senti- 
mente, lumea interioară a marelui Bach. Să 
mai vorbim despre îndrumările pur tehnice, a 
căror valoare este nepretuita ? Vom reproduce 
integral lecţia sa despre Ciacona, ţinută in 
anul 1928 da Ecole Normale. Ea a apărut în 
nr. 7 din 31 iulie 1929 al revistei „Le Monde 
Musical", sub însăși „forma de improvizație 
verbală a notelor comunicate de Dany Brun- 
schwig" — unul dintre auditorii maestrului. 

„Mai întîi, Ciacona nu trebuie să fie socotită 
ca o operă în ea însăşi, ci ca o încoronare a 
unei opere: Partita a 2-a în re minor; ín a- 
ceasta se află Alemanda, Curanta, formidabila 
Sarabandă, care prevestește deja Ciacona, Giga 
si, în sfîrșit, Ciacona — ca o încoronare extra- 
ordinară asupra întregului edificiu. Ciacona 
este, prin definiţie, un dans, ce face parte din- 
tr-o suită de dansuri foarte lente, deci pe baza 
unui ritm imperturbabil. 

De la început pînă la sfîrşit, ea este o va- 
riatie perpetuă, variație pe temă în minor, în 
major, și în minor — aceasta în ceea ce pri- 
veşte osatura mișcării ce trebuie luată și păs- 
iratá. Din punct de vedere al sentimentului, 
a ceea ce se degajă din ea, Ciacona este un 
triptic cu două tablouri severe la cele două ex- 
tremitati si cu o rază divină, de soare, la mij- 
loc, care luminează totul. Fiecare din aceste 
trei părţi luată aparte are un început, o dez- 
voltare, un suis si o încoronare. La început, 
tema, apoi variațiile care se suprapun, sfirsind 
dintr-o dată cu raza de soare: atunci din nou 
urcă, putin cite putin, inl gloria soarelui, a im- 
presiei fericite ce se dezvăluie, sfirsind în ar- 
pegii. Cea de-a doua pante e terminată. Ur- 
mează prăbușirea, (l'écroulement) infricogátoa- 
rea dramă, care însă nu s-a sfîrşit: ducrul 
groaznic revine. Nu trebuie uitat acest Re mi- 
nor; toată această parte se înalță, sfirsind din 
nou în apoteoză. Așadar, ceva grav, serios, se- 


Enescu 


ver, pentru ca auditorul sá poata sezisa aceste 
trei parti, care sînt un tot. Nu trebuie sd ne 
pierdem in detaliile ritmice, nici in ale nuan- 
jelor, ci sá ne pástrám pe o linie ce merge 
suind imperceptibil (Prima Parte). Se pleaca 
din nou, spre a ajunge la sfirsitul frazei ma- 
jore (Partea a doua) si se construiește apoi 
pentru a treia oará. Atunci Ciacona, astfel in- 
țeleasă, va părea scurtă Auditorului. Intocmai 
ca şi în catedralelej gotice, există o prea mare 
abundență de ornamente, cafe însă privite de 
aproape sint minunätii; numai cá nu există 
niciodată hipertrofie nici îmgroşări mai mari 
(meplats) in anumite parti ale catedralei, ci 
(totul) e absolut unitar, Statuile, jghiaburile pe 
unde se scurge apa (gargouilles) privite de 
aproape, sint miraculoase; la o anumită dis- 
taniá, apar drept ornamente. — Acelaşi lucru 
şi pentru Ciacona. Din lucrările de orgă, din 
Coralele variate, din Suitele pentru pian, din 
Cantate si din Partitele pentru vioara se des- 
prinde pina la urmä o idee, care merge de la 
început pînă la sfîrșit, și pe care autorul nu o 
pierde din vedere o clipă. 

La început, trebuie să facem să se ghicească, 
chiar în arpegii, ritmul imperturbabil. Editia 
originală mu prevede repetarea acordului în în- 
tregime, ci doar mota superioară (ex. 1). Pen- 
tru a stabili acest ritm, optimea trebuie să fie 
bine ținută, 
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Pentru această măsură (ex. 2) trebuie să 
luăm cele treji note împreună si să păstrăm 
nota inferioară care cîntă — și care este im- 
portanta. : 


Tehnic, acest lucru este foarte dificil de ob- 
ținut si Enescu preconizează mijlocul de a rás- 
turna, de a întoarce (renverser) arcusul astfel 
încît cele trei note să fie ținute în acelaşi timp, 
cîtăva vreme, iar inferioara mai lung decît 
celelalte două, fără amestecarea (brouiller) su- 
netului ; trebuie găsit, aşadar, echilibrul per- 
fect al arcușului. Să se malaxeze arcusul, cu 
primul deget, uşor detașat de celelalte, în 
scopul de a obţine o flexibilitate mai mare a 
arcusului (la mijloc), totul foarte suplu; este 
un efort mușchiular groaznic. De notat că 
Enescu întrebuințează totdeauna acest chip de 
a tine arcusul în marile acorduri ale lui Bach, 
de unde, în mod matural, acel sunet de orgă 
totdeauna continuu, fără bruscherie, fără uscă- 
ciune, în schimbările de acorduri si de coarde. 
Nu trebuie inversată valoarea timbrelor (ex. 
3), nu trebuie luat fa pe coarda a 4-a si re în 
gol (à vide), ci exact... contrariul. 


Cintind pe coanda a 3-a ca bas si a 4-a ca 
parte superioară, se obține un timbru curios, 
care mu e bun. 

Există locul bine definit, a! vocilor (parties). 
În variațiile arpegiate, sînt cîntece ale părților 
de contrapunct fragmentate şi care alternează 
(alternées) ; pentru a putea da bine impresia 
de unitate a fragmentelor părților (vocilor) în- 
tre ele, trebuie păstrată o anumită omogenitate 
de timbru. În Bach nu trebuie a se ridica (mom 
ter) la a 3-a sau a 4-a poziţie, pentru că, fă- 
cînd astfel, se alterează sonoritatea si se de- 
rutează spiritul ascultátorului, care trebuie să 


poată unmări contrapunctul şi mersul părților 


între ete. Exemplul (4) 


4: E [EE 
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trebuie executat in prima poziție — atingina 
numai pe deasupra (en effleurant) valoarea 
melodica. Ceva mai înaintea acestui pasaj 
(ex. 5) 


pulin detaşat 


trebuie executat putin detaşat, pentru a obţine 
aceste note mai expresive. În această perioadă 
sînt flauti, pedale de flauti. Trebuie păstrată 
fiecărei părţi valoarea ei melodică, subînte- 
leasă ; a se atinge pe deasupra, în treacăt... 
De realizat claviaturi diferite, detaseuri de 
flaute de orgă (ex. 6), ceva anonim... cum ar 
cinta Casals. 


detache de orga 
6 x i A 
ye yt 


Nu există — spune Enescu — un mai fru- 
mos exemplu ! 

Toate acestea reprezintá preparatia pentru 
marele ureus (montée) al primei parti. Exem- 
plul (7) 


trebuie ritmat, dar nu sec, mu punctat, nu... 
prusian! Sá fie pástrate valorile — putin mar 
telat. Nu trebuie fácute mari opozitii de nuante, 
cáci atunci se pierde marea linie a urcusului 
(montée) progresiv si se îndepărtează, inlaturi. 
Trebuie privit drept inainte, a nu se amuza cu 
detaliile. Întreg acest pasaj este din aceeași 
familie. Rostul său, acolo, este de a prilejui 
urcușul și nu trebuie rafinat asupra lui. Ca o 
orgă, nu staccato, în (ex. 8) 
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si cu o nuanta mezzoforte. Sá fie pästratä va- 
loarea duratei si nu trebuie pierdut din vedere 
(ex. 9) 


ritmul ; 


totul in aceeasi culoare, niciodatá nu trebuie 
cintat — apoi detasat. 


In (ex. 10) 


trebuie cântat, dar ritmat ; este un lucru tragic, 
care mişcă. 


La începutul pasajului (ex. 11) 


+ 


trebuie păstrat tot timpu! ritmul. Trebuie cîntat 
fără opoziții bruște, pentru a mu pierde din 
lumină d din umbră — lucrul cel mare este 
aici in pliná desfäsurare (en marche) — pu- 
nind in valoare nota expresiva (ex. 12) 


eee 


fără a dăuna! culorii si liniei. De-a lungul unei 
jumătăți de pagină, urcuşul va creşte necon- 
tenit (arpegii) si trebuie presimtit de departe ; 
el este în devenire si puţin cite puţin se pre- 
cizează ; fără detaché — ceea ce ar da o neli- 
nişte si nu ar fi în atmosferă. (Enescu nu e 
partizanul sextoletelor şi continuă treizeci doi- 
mile). Nimic nu penmite în ediţia originală a 
lui Bach ca aceste sextolete să fie făcute. Cînd 
Bach voia o schimbare de ritm, nu de formula, 
ci de ritm, el o indica. Sextoletele sînt lucruri 
prea de virtuoz. Trebuie să se audă notele a- 
cordurilor. A se păstra în mod absolut ritmul, 
arcușul întreg (tout l'archet), a se apăsa no- 
tele de bas, a împinge sunetul pentru întreg 
finalul acestui urcug splendid — apoi pedala 
(mi bemol e notă de pasaj) si timbrul care nu 


trebuie schimbat; aici sfirseste prima parte 
fără tril (ultima măsură), înaintea tonalitàtii 
majore. Si deodată, soarele care a străpuns 


negura. Norii s-au risipit, atmosfera se schimbă; 
(a se urmări) totdeauna ritmul, ce nu trebuie 
alterat; fara glisando (ex. 13), a avea impre- 
care începe să 


sia cá auzi vocile unui cor, 


cânte... 


In fex. 14) 
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a pune cuvinte bisericești asupra pasajului, ca 
un cor de copii ce se apropie (qui vient) (dé- 
taché de orgă, cîntat apăsat şi accentuat — 
louré). 

Schimbätile de armonie din mijlocul timpului 
af doilea (ex. 15) 


sä fie mancate discret — o micá impulsie pen- 
tru urcus; schimbarea să fie realizată fără os- 
tentatie, dar să fie dată importanţă melodiei. 
Acorduri suple pentru aceste trei măsuri. Demi- 
detaché (claviatură de orgă). In (ex. 16) 


detache de orga 


(arcusul) cátre mijloc 
In (ex. 17) 


la să fie luat pe coarda mi (la chanterelle) ; o 
mica atingere (touche) clara si care preves- 
teste deja dubla coardá; redat cristalin (su- 
netul), si ritmul nealterat. Notele de bas fara 
duritate, dar sonore (ex. 18) si mare détaché 
in cele douá mäsuri (optimile) care preced 
tempo-ul. Aici este cutminatia tonalitátii ma- 
jore (le sommet majeur) totul e grandios. 


e un do natural in timpul al treilea. Ultimele 
note ale măsurii (ex. 20) trebuie cântate deta- 
sat, pentru mai multă sonoiitate si măreție. 


em 
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In (ex. 21) 


toare 


pe 
21 ete 
Sree 
porn 


poco forte este destinderea binevenită dupa 
acest soi de osana al măsurilor magnifice ce 
preced. Sá se cinte louré pentru a da (un ca- 
racter) onctuos pasajului. Nicidecum tril in ul- 
tima măsură a tabloului major. In (tabloul) 


minor trebuie dată acea impresie ca în „Oh! 
copiii mei" din Alceste (apoi se dezläntuie) 
deodată drama, drama timpurilor acelea. Nu 
s-a sfîrşit încă ; mu este (încă) vorba de a se 
lăsa în voia bucuriei (tabloul major) ; acest 


acord (ex. 22) 


este extraordinar de dramatic, o dramă stápi- 
nitá (contenu) (in ciuda tuturor acestora, rit- 
mul rămîne imperturbabil). Este, într-un cu- 
vint, ca o chemare la ordine. Pentru mäsurile 
ce urmează, acordurile să fie susținute si dulci 
(onctueux), iar re (doi timpi) din exemplul (23) 


"az 


pentru a 


cu coarda liberă (à vide), mu altera 


linia expresivá. Tema (24) 


aS 
trebuie sá reiasä ; mai departe, mereu, trei cla- 


viaturi de orgă. Deabia daca trebuie cedat in 
ultimii doi timpi (ex. 25). 


cedez à peine 


de a concilia cele două luoruri: ritmul si, de 
asemenea, instinctul care împinge a cinta aceste 
măsuri cu toată durerea posibilă ; trebuie păs- 
trat ritmul implacabil si a da inflexiunea notei 
superioare. In (ex. 27) 


nu ca o gama, ci aceasta trásáturá trebuie cin- 
tata (sustinut, iar másura dinainte cu accen- 
tuäri). 

Pentru măsura a treia, înaintea sfirsitului, 
trebuiesc folosite coardele re si la (ex. 28). 


28 EI ete. 


Pentru a nu strica (briser) sincopa (penul- 
lima măsură) trebuie schimbat arcusul pe mi, 
fara tril la sfirsit. 

In rezumat, pentru a cinta pe Bach, trebuie 
să vezi ceea ce vrea — si ceea ce vrea {e 
ceea ce se degajează din Cantatele, Pasiunile 


si toate operele.sale) este o linie, este un sen- 
timent". 

Gindurile lui Enescu despre Ciacona aveam 
să le regăsim recent si în prologul lucrării lui 
Magidofi 2), unde este vorba despre ultima 
lecție a lui Menuhin, când acesta a cântat in 
septembrie 1927, la Sinaia, în fata maestrului, 
Ciacona : 

„El (Menuhin) se apropia de momentul aflat 
către sfîrșitul Ciaconei cînd muzica revine ta 
re minor. Acesta era pasajul pe care Enescu i-l 
descrisese ca semánind cu figura împietrită si 
totusi infinit de pliná de compasiune, a unei 
madone medievale, sculptată în lemn, si acum, 
ca si cum, ar fi răspuns cuvintelor maestrului, 
madona lui Yehudi era stilizată și ciudat de 
vie si de frumoasă“. 

Acest episod — arată Magidorf — mi-a fost 
povestit de către George Enescu cu 26 de ani 
mai tîrziu, în micul său apartament înghesuit 
de la Paris, amintindu-și despre anii cînd era 
profesorul lui Yehudi Menuhin. 

Si mai departe, Magidoff relatează, citîndu-l 
pe Enescu : 

„Ciacona este unul din monumentele cu a- 
devărat sublime ale omului. O veritabilă cate- 
drală, a cărei arhitectură uimitoare împiedică 
pe cei mai multi violoniști să perceapă viata 
emoţionantă care clocotește între zidurile ei. 
Cine pătrunde tragedia și credința ei, a cîştigat 
bătălia pentru Bach si, prin el, pentru înţele- 
gerea sufletului omenesc". 

Modestia excesiva a lui George Enescu a 
facut ca sá cunoastem prea putine lucruri, pe 
timpul vietii sale, despre rodnica-i munca de 
indrumare artisticá, desfásuratá cu unii dintre 
elevii sái. Din fericire, acestia sint astázi pre- 
zenti, aducind prin márturiile lor prinosul de 
recunoștință marelui maestru. 

Cunoscuta muziciană Helene Jourdan Mor- 
hange, care, la îndemnul dui Gédalge, a luat 
lecţii cu George Enescu, relatează în lucrarea 
sa recent apărută, la Paris?) că „studierea lui 
Bach cu Enescu deschidea orizonturi necunos- 
cute violonistilor, obișnuiți să nu audă vorbim- 
du-se decît despre ,,staccato, sautillé, duble 
coarde“. Cu Enescu pătrundeai) în muzica, uni- 
versul se lărgea dintr-o data si planurile sonore 
își aflau acolo locul dor. Violonistul devenea 
conștient de arhitectuna muzicală si totul se 
lumina... 

„Încerc să vă duminez... aceasta-i totul...“ 
spunea cu modestie, unui tînăr elev, minunat 
violonist, care nu gindea încă muzica! Am au- 
zit si reauzit această frază, după circa două- 
zeci de ani, cînd ascultam unul din ultimele 
cursuri de interpretare ţinute de Enescu ja 
Yvonne Astruc, eleva sa preferata, discipola sa. 
Cit de minunat îl antrena Enescu pe acest tînăr 


spre culmile ce îi erau familiare. Dar vai de 
2) Robert Magidoff: Yehudi Menuhin — Th? story of the 
man and the musicien. Doubleday edit., New-York, 1955. 
5) Hélène Jourdan-Morhange, „Mes amis musiciens“, Les 
éditeurs français réunis, Paris 1965. 
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deziluziile ce îl pindeau pe acela ce se angaja 
cu totul singur ! 

Cînd te apropiai de Enescu, simfeai cá ge- 
niul it stapineste. Acea simplitate nu este oare 
apanajul celor mani? Acea amabilitate ,,uma- 
ná" si nu mondenă, care stia să găsească 
vorba ce linişteşte şi acea limpezime a privirii 
care trecea dincolo de lucrurile inconjurá- 
toare... ?'* 

Să citám de asemenea, migcátoarele rînduri, 
pe care criticul Bernard Gavoty de scrie în 
prefața la Amintirile lui George Enescu“ des- 
pre interpretările, din Bach, ale maestrului: 

„imi amintesc de două concerte date de că- 
tre Enescu si Cortot: Cei doi vechi amici, care 
în anii lor de studii fuseseră codiscipoli, se re- 
gáseau, după ce străbătuseră mai bine de o 
jumátate dq veac toatá lumea, in mica incintá 
a Şcolii Normale de Muzica. Cintau cele şase 
sonate de Bach pentru vioará si pian, aceste 
șase minuni care „nu au de doc pretenţia la 
emotie, căci depăşesc (sint deasupra) emoției“. 
Astfel se exprimau, in culise, schimbindu-si spi- 
ritual părerile, cei doi mari oameni, ce îşi în- 
frateau pe scenă talentele — prea multă vreme 
separate — dar care isi răspundeau atit de 
bine unul altuia. De fapt, in fata acestor so- 
nate, foarte simple si in acelasi timp pline de 
tilcuri ascunse, se aflau același stil, aceeași 
gîndire, aceeași concepție creatoare: un pro- 
fund respect pentru seninătatea textelor nemu- 
ritoare şi doar ici şi colo un accent, o anumità 
fervoare, cu atit mai impresionante, pe cit erau 
de discrete. Astiel, în andantele în canon din 
Sonata în la major, Cortot, luind-o înainte, sau 
imitindu-si partenerul, inventa la Pleyel-ul său 
o sonoritate imaginară, care nu mai era nici 
aceea a pianului, nici a clavecinului, nici a flau- 
tului, ci participa de la toate acestea, opunin- 
du-se ide minune sunetului continuu al viorii. 

La Strassburg, într-o seară, am ascultat un 
„alt duet: acela dintre Enescu * si Menuhin în 
Dublul concert de Bach. Pe scena de la „Palais 
des Fêtes“, maestrul si discipolul, unul lîngă 
altul, aşteptau cu arcușul gata. Enescu atacă, 
cu acea vigoare sinceră a oamenilor cărora le 
e drag să spună adevărul. Menuhin îi răspunde, 
dialogheazá, imsinueazä sonoritatea sa de ar- 
gint în urzeala pe care coardele o fes fără 
răgaz în jurul său. Cînd cele două; viori dese- 
nează, în mijlocul largo-ului, :arabescurile ce 
se înlănțuiesc, asemenea a două suflete ce se 
inrudesc pd o culme, clipa este unică... 

A doua seară, concertul are loc în sala mai 
modestă „Aubette“. După Marea mesa plină de 
strălucire, spusă pentru fideli, urmează slujba 
nocturnă a „credincioşilor“ în cursul căreia 
Enescu recită, ca o rugăciune, două sonate 
pentru vioară si clavecin și două sonate pen- 
tru vioară solo. Cita știință, pentru a reinsu- 
Heti o umila gigd, o modesta gavold, cit curaj 
pentru a aborda de-a dreptul monumentala 
Ciacond! E necesară experiența unei. întregi 
vieți, graţie căreia, de demult, batrinul Bach 
retrăiește, sub unele degete “inspirate, strälu- 
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ceste un moment, apoi reintră în umbră, unde 
virtuoşii îşi bat joc de el (le bafouent)... 
seara aceea îl regăsesc pe Enescu, după concert, 
la profesorul Pautrier, prietenul sáu de tot- 
deauna. Il felicit, îi spun bucuria noastră, grati- 
tudinea tuturora. El schiteazä un gest ce nu 
se poate defini, care trădează îndelungata-i răb- 
dare si nădejdea adesea deceptionata: „Am 
încercat doar să arunc puţină lumină asupra 
acestei comori...“ 

În perspectiva celor spuse de George Enescu 
însuşi, a celor arătate de către cei care l-au 
cunoscut și i-au urmărit decenii de-a rîndul, 
intenpretările sale neuitate, se poate lesne con- 
chide că marele nostru muzician a fost stápinit 
permanent de gîndul de a reda cu cit mai 
multa fidelitate — fie cá a cintat da vioará, la 
pian, ori a dirijat — complexul gindirii gi sen- 
sibilitatii, fondu! profund uman al nemuritoa- 
relor opere ale lui Bach. 

Ce se poate spune despre. mijloacele de ex- 
presie, despre tehnica propriu-zisă a marelui 
nostru maestru ? În această privință vom cita 
din nou pe Dany Brunscliwig, care în scurtul 
preambul la cursul de interpretare al lui George 
Enescu, publicat în revista pariziană citată >), 
arată între altele, unmătoarele : 

„Din punct de vedere tehnic, puţine lucruri 
de spus. Tehnica (degetatia, trăsătura de arcus) 
sînt de rezumat într-un cuvint: muzică. Mai 
întîi tehnica muzicală, deci mijlocul de a exprima 
o frază, o intenţie, o durere, o bucurie. Putin 
interesează (la Enescu) întreb uinţarea cutărei 
poziţii, a unei anumite elegante la arcus. Esen- 
lialuf este să vezi opera, culoarea fiecărei idei, 
construcția  anmonică,  contrapuncticá, stilul, 
epoca, mijloacele de elocintä violonisticä de 
care dispunea veacul; atunci degetatia, trásá- 
tura de arcus, inflexiunile, vin de la sine. 

E ceea ce explicá, ide altfel, uimirea, noastrá 
cu privire la anumite elemente de tebnicá ale 
lui Enescu, atunci cânt cinta Bach, degetatia 
lui fiindu-ne nouă impracticabilä. Dar el stia 
de ice o face, gindirea sa oreatoare, muzicala, 
îl cáláuzea în mod sigur; cutare frază muzi- 
cală trebuia să aibă o culoare uniforma, o sin- 
gură coardă trebuia să fie de ajuns; glisando 
(în Bach) aproape totdeauna exclus — ceea. ce 
i| forța să folosească o degetatie uimitoare, cu 
anumite încătecări de degete si cu depärtäri 
nemaiintilnite ; dar cu aceste mijloace cu totul 
personale, linia sobră, unitară, muzicală si emo- 
tionantá în radioasa ei fnumusefe, era respec- 
tata. Aşadar, tehnica, o repet, în serviciul mu- 
zicii“, ! | 

George Enescu, care dispunea in cel mai 
inalt grad de o tehnicá de mare virtuoz, nu a 
mers miciodatä pe aceasta linie de manifestare, 
ci a folosit neasemuitele sale mijloace pentru 
a da viaţă operelor unor mari oreatori ai mu- 
zicii si in primul rind lui Bach. 

Intrat in istoria muzicii drept cel mai ilustru 


“interpret al maestrului de la Leipzig, el a fost 


5) Nr. 8—9 „Le Monde musical din 30 septembrie 1928. 


un pástrátor consecvent al marilor tradiţii. Te- 
melia interpretárilor sale a constituit-o respec- 
tarea integrală a textui muzical. Enescu, care 
a avut geniul creatiei si a tálmácirilor muzicale, 
nu şi-a îngăduit niciodată să se indepártezd de 
text, de stilul epocii, de traditie. A redat mu- 
zica totdeauna cu o mare nobleţe si sinceritate, 
anbrenind pe ascultátorii de orice categorie, ca- 
tre cele mai înalte culmi ale artei. Căldura sa 
vibrantă, dramatismul pe care-l imprima anu- 
mitor pasaje, lirismul său înaripat, iar alteori 
jovialitatea, chiar sägälnicia si pe deasupra to- 
turor, generozitatea si inefabila poezie a inter- 
pretărilor sale, au fermecat vreme de peste o 
jumătate de veac pe iubitorii de muzică de pre- 
tutindeni. Dar George Enescu s-a ferit totdea- 
una să... colaboreze cu compozitorii pe care fi 
prezenta, rămînind fidel partiturii, ataşat ce- 
lor mai bune tradiții interpretative. Din acest 
punct de vedere, regretul pa care Casals îl ex- 
primă pentru acest atașament al dui Enescu 
fata de tradiție pare ciudat. Citam : 

„Pe cînd Menuhin era foarte tînăr si Enescu 
era maestrul său, acesta m-a invitat într-o zi 
la Paris, ca să asist la un concert în cursul 
căruia elevul său trebuia să cînte o Partită de 
Bach. Imi amintesc cá mă aflam în loja fami- 
liei Menuhin. La sfîrşitul concertului, Enescu 
mă luă la o parte și mă întrebă care era opinia 
mea; îi spusei că tînărul său elev îmi părea 
extraordinar de dotat, că poseda o tehnică: per- 
fectă, dar îi expusei, de asemenea, ceea ce, 
după părerea mea, lipsise execuției partitei pen- 
tru ca ea să fie cu totul vie. „Este din pricina 
că acest lucru („C'est que ce quelque chose) nu 
se făcea pe vremea lui Bach", imi răspunse 
Enescu. In fata acestui argument îmi fu impo- 
sibil să mai urmez conversatia pe acest subiect. 
Cu toată admirația pe care o am pentru acest 
mare artist si atit de scump amic, regretam 
de a-l vedea ataşat de ceea ce eu socotesc 
drept o prejudecată tradiționalistă. Pe vremea 
lui Bach nu se întrebuința spiccato-ul desigur ; 
dam de ce să nu-l fntrebuintäm acum, în cazul 
că muzica o postulează sau o cere? După pă- 
rerea mea, nu «există án muzică accent expre- 


siv care să poată fi exclus, tot aşa cum în vor- 
bire nimic din ceea ce întăreşte și nuanteaza 
expresia nu trebuie eliminat.“ 5) 

Ar rezulta din cele «de mai sus că între Enes- 
cu Si Casals există o divergență pe tema in- 
terpretarii lui Bach ? Ne este plácut sa arátám 
mai întîi, cá în orice împrejurare, Casals s-a 
exprimat despre George Enescu în termenii cei 
mai afectuosi și admirativi cu putință si reci- 
proc. In ceea ce privește poziţiile celor doi mu- 
zicieni, ele apar bine definite. Pablo Casals a 
arátat cá, urmárind constient si cu perseverentä 
chipul sáu de a simti muzica lui Bach, respinge 
cu putere tradiţiile, . 

George Enescu, venind cu toatá geniala sa 
capacitate de a înţelege şi simţi muzica, rămîne 
ataşat totuși, marilor tradiţii. 

De altfel, în încheierea capitolului pe care 
Corredor-Casals îl consacra interpretării lui 
Bach, stau scrise următoarele : 

» Nu am ajuns încă la o totală cunoaştere 
a acestei opere (a lui Bach). Aprofundarea ei 
continuă..." 

Și mai departe : 

„Noi înşine vedem în fiecare zi crescind| mä- 
retia lui Bach. Cit priveşte execuţia sa in adin- 
cime, de-abia ieşim din etapa dibuirilor. Cel 
mai bun sfat este de a îndepărta în chip deli- 
berativ prejudecățile si de a ne apropia cit 
mai mult cu putinţă, în execuțiile noastre, de 
ceea ce această muzică ne comunică, ne inspiră. 
Repet : nu există regulă specială pentru inter- 
pretarea lui Bach“. 

Ori, este exact ceea ce a făcut George Enes- 
cu. El s-a apropiat de opera lui Bach fara 
nici o prejudecată, — „dibuind“, cum însuşi a 
afirmat-o în cuceritoarea sa modestie. Intele- 
gînd tilcurile märebului mesaj al lui Bach, le-a 
luminat cu torta vie a geniului sáu, cu uriasa 
sa personalitate artistică, impartasindu-le apoi 
tuturor, in tot ce au mai emotionant, mai înăl- 
tätor, mai splendid omenesc. 

Este marea contribuție a lui George Enescu 
la înțelegerea operei lui Bach. 


$) J. Ma. Corredor: Conversations avec Pablo Casals —Albin 
Michel — Paris, 1955, 


Muzica: GEORGE ENESCU 


OEDIP 


tragedie lirică în patru acte si şase tablouri 


Libretul: EDMOND FLEG 


Versiunea romineascá şi studiul introductiv :") 


EMANOIL, CIOMAC 


Nu pot uita clipele cele dintii de inițiere în lucrarea 
de frunte a maestrului. Pe măsură ce luau ființă sce- 
nele tragediei lirice, G. Enescu era bucuros să ni le 
facă cunoscute nouă, unora dintre ferventii muzicii 
sale atit de puţin înţeleasă pe atunci. 

Pe la sfirsitul primului război mondial, pagini insem- 
nate din partitură se infatisau sub formă inchegata. 
In Moldova, isi purta schițele manuscrise ale operei in 
turneurile pe care le făcea. In vreun oraş din pro- 
vincie, noaptea, după concert, se așeza la pian si le 
cinta pentru un cerc restrins de prieteni. Comenta 
textul, spunea ce modificări i-a adus. La început Oedip 
era de două ori mai extins. L-a concentrat, aşa că se 
poate spune că l-a redus la o dimensiune mult mai 
mică decit oricare din operele wagneriene, exceptind 
„Aurul Rinului. 

De multe ori versurile lui E. Fleg au fost schimbate 
de compozitor însuşi. 

Pe măsură ce înainta în lucru, partitura căpăta uni- 
tate şi densitate mai mare. 

Îmi aduc aminte de mai multe audiții fragmentare 
la Botosani in casa tatălul meu; apoi de una la 
Bucureşti, imediat după reîntoarcerea din Moldova, la 
sfirşitul războiului; de una la Sinaia, în casa Dobro- 
geanu Gherea Zarifopol (str. Luther, azi Caragiale) de 
alta la vila Făget, unde ne primea viitoarea sa soţie 
— apoi, mult mai tirziu, după reprezentarea lui Oedip 
la opera mare din Paris, la „Luminiş. 


Printre participanţii la primele audiții fragmentare 
îmi amintesc că erau M. Jora, Alfred Alessandrescu, 
Filip Lazăr la Bucuresti si la ,Luminis“ C. Brăiloiu, 


M. Andricu, C. Silvestri. 

In vara 1942, timp de două luni, am lucrat zilnic 
cu George Enescu la versiunea rominească după ex- 
trasul de voce si pian, editat de Salabert (Paris). 
(Această versiune terminată, recomandată călduros di- 
rectiei operei noastre, n-a fost cintată integral nicio- 
dată). 

Neuitată va rámine o audiție completă la Sinaia, fata 
de numerosi invitati printre care si citiva universitari. 
George Enescu a comentat timp de o orá lucrarea sa. 
Sublinia cá ea nu are nimic de „operă“, în sensul 
curent si scenic al cuvintului. 

Nici o actiune de dragoste, lipsá de arii si de alte 
caracteristici ale vechiului gen. Nu avea ambitia de 
a cuceri popularitatea ca exemplarele acestea mult in- 
cercate, ci acea, mult mai înaltă, dar nemärturisitä 
(George Enescu era un modest) de a reinvia tragedia 
anticá si figura aceea a Eroului, victimá a destinului, 


dar piná la urmá, invingátor al acestuia. In cursul 
celor 25 de ani ai gestatiei el se identificase cu 
eroul sáu. 


Apoi recită răspicat textul francez al fiecărui act. 
Indată după aceasta urma. auditia propriu-zisă. Cinta 
mimind, declamind cu infinite nuanţe, într-o gamă 
uriașă de expresii, de la cele mai subtile pind la cele 
mai cutremurătoare. La pian, completindu-le cu imi- 
taţii vocale, obținea uluitoare efecte instrumentale. 
Totul, — soli, cor si orchestră, — trăia sub degetele, 
glasul și înfăţişarea halucinată a întregii sale ființe. 

În cartea sa de amintiri găsim o fotografie-instan- 
taneu luată în timp ce mimează marea scenă între 
Oedip si Sfinxul (sau „La Sphynge" cum îi spune la 
feminin în originalul francez). E o icoană înspăimintă- 
toare. Ochi dilatati, plini de groază, bulbucati si stra- 


*) La temeiul studiului de faţă se află un capitol din cartea 
lui Emanoil Ciomac despre George Enescu. 
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bici ca la Mounet-Sully, într-o fata contractată asi- 
metric. Un pumn încleştat în dreptul gurii. 

Imi amintesc de la alte audiții cintate si mimate de 
el, de expresiile halucinate ce le lua capul, trupul său 
întreg, agăţat de pianul cu sonorități de orchestră, 
cind rostea cu scrisnete si murmure cuvintele : 


„Dar știi tu ce-i ursita, Oedip ? 
Ce-i ursita ? 
Şi pulberea si fiara si steaua-n cer senin 
Toate-n lume sint minate de ea; 
Zeii ei înşişi legati sint de ursità 
Ea va sfărima lira lui Appollon, 
Va sfărima săgețile Artemizei 
Va sfărima și caduceul lui 
Şi lancea Athenei. 
De-acum, spre a-mplini visul urmărit de eu 
URANOS si CRONOS cdzut-au din stele; 
Şi-n curînd prăbușit sub strinsoarea sortiti 
La rindul său, mindrul Zeus 
Se va rostogoli în noapte. 

(Cu o voce albă) 
S-acum rdspunde-mi Oedip, de te-ncumeti : 
In uriasul TOT, pitic prin soarta lui, 
Sd-mi spui pe cineva sau numeste-mi ceva 
Sá fie mai mare decit ursita !“ 


Hermes 


Si Oedip ráspunde, urlind : 
„Omul, omul, este mai tare ca ursita. 


Poetul-compozitor märturiseste cá pentru el insusi, 
la sfîrşitul scenei, tensiunea devenise insuportabila. 
Credea cá innebuneste ! 

imi mai amintesc de unele lucruri pe care le-a spus 
atunci in privinta rolului titular. La inceput s-a gindit 
la genialul cintáret rus Saliapin. Dar acesta a ezitat 
si a sfirsit prin a nu voi sá abordeze acest rol Se 
gindi si la Vanni Marcoux. Apoi a fost foarte multumit 
de cel care l-a cintat si jucat la premieră, André 
Pernet. 

La noi se gindea la Stefánescu-Goangá. 

In timpul expunerii pregătitoare, compozitorul spuse 
că a urmat exemplul esteticii de dramă simfonică a 
lui Wagner, şi mărturisea tributul ce-l datoreşte uria- 
şului vrăjitor de la Bayreuth. 

El înţelegea ca si Wagner ca muzica lui, s-o pună 
in serviciul verbului. Vroia ca textul să fie înţeles şi 
pe deplin perceput, ca la un teatru realizat în toată 
desăvirşirea, ca totul —  declamatia unită cu cintul, 
mimica, decorul, plastica — să se întreacă în crearea 
dramei si a atmosferei inváluitoare. 

Cred că fiorul mare, unic, ce-l dădea el singur ca 
interpret n-a fost nici pe departe atins, si nu va fi 
niciodată, pe scenă. 

E păcat că imaginea lui Enescu, cintindu-si si ju- 
cindu-si tragedia n-a fost imortalizată prin mijloacele 
cinematografului. 

Ar fi fost un document nepretuit — mai cu seamă 
pentru cei ce gindesc să reprezinte „Oedip“ la Opera 
noastră romînă, proiect de imensă dificultate. Sa 
urăm ca vrednicul C. Silvestri să izbutească s-o facă 
— el care după mai bine de zece ani, desigur că-şi 
mai aminteşte de interpretarea maestrului. 

Cine ar mai putea să conducă „Oedip“ ar fi dirijorul 
Si marele muzician romin Jonel Perlea, in toväräsia 
căruia, alături de Mihail Jora, am ascultat, urmărind 
partitura, prima audiție transmisă in martie 1936 de 
la Opera Mare din Paris. 


De asemenea, ar putea s-o facă si conducătorul de 
orchestrá, originar din Rominia, Charles Bruck, care 
douá sáptámini dupá moartea lui Enescu, se pare cá 
a realizat o performantá cu totul remarcabilá, montind 
muzical la Radio Paris, capodopera. 

Dintre compozitorii romini, cred cá singurul care 
a asistat la premierá, a fost Mihail Andricu. Acelasi 
noroc l-áu avut membrii corului „Carmen“ in trecere 
pentru festivitățile rominesti ale expoziţiei universale 
din Paris, care cu pr. Nicolae Popescu în fruntea lor, 
și cu loan D. Chirescu, au putut asculta „această 
podoabă nestematá a muzicii romine“, 


Trebuie să completăm aceste amintiri şi cu ceea ce 
am reţinut din explicaţiile date de autor — pe care 
le confirmă în volumul „Mes souvenirs" — în privința 
punctului sáu de vedere asupra intrebuintárii vechilor 
moduri grecești: ,Luasem hotărirea să nu tin seama 
de vechile moduri grecești, nimic neapărindu-mi mai 
plictisitor decit pastisarea epocii si reconstituirea is- 
toricé. („J'avais pris le parti d'ignorer les anciens 
modes grecs, rien ne me parraissant plus fastidieux 
que le pastiche d'époque et la reconstitution histori- 
que“). 

George Enescu n-a ascultat decit glasurile arhi- 
ancestrale, ale unei sensibilitäti de romin, dintr-o 
lume de început a unei civilizații păstoreşti — ce vibrau 


adinc intr-insul. 
La Paris, George Enescu a fost admirabil înțeles 
la Opera de sub conducerea lui J. Rouché, minunat 


secundat de interpretii instrumentali si vocali, condusi 
de Philippe Gaubert. : 

Mai mágulitoare au fost interesul si comprehensiunea 
ce i-au arátat-o unii confrati ilustri din care ne mar- 
ginim să-i citám pe A. Honegger, Florent Schmitt si 
Gustave Doret. 


Critica, in cea mai mare parte, de asemenea, a fost 
deasupra a ceea ce este de obicei. 

Mai mult decit atita, un cugetátor si un cunoscátor 
ca Gabriel Marcel a tinut incá din februarie 1936, sá 
prezinte noua auditie. Unii dintre cei mai pátrunzátori 
critici francezi, un Emile Vuillermoz, un Henri de 
Curzon, un André George, un Henri Malherbe, sau 
compozitori ce cugetá asupra intelesului adinc al lucrá- 
rilor zámislite de ei, si de alti colegi ai lor, in timpul 
nostru, ca Darius Milhaud, Georges Auric sau Louis 
Aubert, socotind „Oedip“ un eveniment de o extrema 
importantá, privind nu numai muzica ci si intreaga 
cultură a ţării noastre, i-au atribuit din capul locului 
o semnificație si mai înaltă, universală. 

Drama simfonică e socotită și de aceștia, ca cea 
mai înaltă expresie artistică a culturii, si ea, care n-a 
putut fi plăzmuită decit de unii rari exponenti ai su- 
fletului vreunei naţiuni, e considerată ca una din 
mărturiile supreme ale culturii si nobletii intelectuale 
de care dau dovadă un popor si o ţară, 


Henri Malherbe scria textual: „Datorită lui George 
Enescu, Rominia nu mai are nimic de invidiat, chiar 
din punctul de vedere al spiritului celor mai insem- 
nate popoare. Rominia posedă un muzician cu faimă 
universală şi care-i aduce o cunună ce îi era refuzată 
mai inainte; se înalță la demnitatea celor mai inzes- 
trate popoare... sporește tezaurul ei de artă cu o 
luxoasă partitură ca „Oedip“, asemănătoare cu cele 
mai mindre capodopere ale muzicii de teatru“. 


La noi, a doua zi după prima audiție transmisă prin 
Radio, Nicolae Iorga scria un scurt articol pe care 
George Enescu îl socotea dintre cele mai pătrunză- 
toare. Tot ce leagă „Oedip“ de străvechea sensibilitate 
a poporului nostru era dezvăluit în mod uimitor de 
intuiţia genială a lui N. Iorga. 

Faptul cá în cursul lucrului in vederea premierei, 
nu s-a recurs la nici o modificare de ultimă clipă, do- 
vedește măiestria atotstiutoare a compozitorului, că- 
ruia realizarea practică a operei sale nu-i aduce nici 
o surprindere si nu-l silește la nici o îmbunătăţire. 
Totuşi, mărturisim că pentru cunoașterea întregului 
„Oedip“, toate cite le stim nu sint îndestulătoare ; ar fi 
trebuit să auzim sunetul adevărat ce-l dá auditia în 
sala de spectacol, ar fi trebuit să vedem pe scenă 
drama, cu mișcarea, decorul, costumele şi ritmul ei. 


Cu Jehudi Menuhin si Emanoil Ciomac in 1946 
la Bucuresti 


Fiindcă, de la început, trebuie să insistám asupra 
intenției realizate a compozitorului, intenția de a face, 
mai presus de toate, teatru — teatru muzical, 

* 


* * 


Acestea spuse ca introducere, vom intelege maí usor 
si mijloacele intrebuintate de George Enescu. Si el a 
conceput aceastá tragedie liricá, in felul dramei muzi- 
cale a lui Richard Wagner cu douá principii funda- 
mentale. Si George Enescu a luat ca parti constitu- 
tive ale operei sale, pe de o parte ca subiect mitul, 
simbolul unei legende antice, de larg si poetic inteles 
omenesc, pe de alta parte, ca expresie muzicala, sim- 
fonia. Deci filiatia wagnerianá nu s-ar putea nega, 
intrucit uriasul de la Bayreuth, a fost cel dintii care 
a introdus reforma aceasta dublá, de subiect si de 
muzicá in vechiul gen al operei, cáreia i-a schimbat 
astfel cu desávirsire spiritul. Dar Wagner nu pretin- 
dea să aducă atit o inovatie cit să reia firul unei 
tradiţii ilustre, aceea a tragediei greceşti. Subiectelor 
istorice, sentimentale sau pasionale, de înţeles atit de 
mărginit si frivol, prozaice, fără valoare artistică si 
adinc omenească, dorea să le substituie poeme mitolo- 
gice, cu ambiția de a crea din nou acele jocuri, acele 
spectacole cu caracter olimpic, cu înțeles înalt și 
colectiv, cu substrat etic sublim, care să lege ca în 
vechile amfiteatre, tot poporul, sub legile aceleiaşi 


simtiri. 

Arta — adevărata religie a vremurilor moderne, si 
poetul muzician — pontif al ei. 

In muzicá, cáutind o cit mai strinsá colaborare 


intre vers si expresia lui sonorá, lepádindu-se de ve- 
chile numere si compartimente ale operei, Wagner im- 
brátisa simfonia, prin meandrele melodiei „infinite“, 
cum s-a spus, ale recitativului dramatic, declamat ca 
o vorbire stilizatä si cintatá, prin acele teme conducá- 
toare transpuse din simfonie, faimoasele ,Leitmotive'" 
ce caracterizează personajele si situaţiile. 

Rolul principal revenea orchestrei, ce lua locul coru- 
lui antic, de comentator al acţiunii. In acelaşi timp, 
Wagner imbogátea armonia cu noi acorduri, folosea 
acel cromatism atit de caracteristic şi corespunzător 
zbuciumului veacului modern si desávirsea falanga or- 
chestrei cu timbre splendide si multiple. Dar el il 
jertfea oarecum pe cintáret, incapabil sä-si exprime 
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toată firea tainică, läsind grija aceasta, complexului 
orchestral. Cintáretul devenea astfel adesea al sapte- 
zecilea sau al sutälea instrument, pierdut in haosul 
armonios al polifoniei. 


George Enescu a adoptat in al sáu ,Oedip" aceste 
puncte de plecare ale lui Wagner, si anume mitul si 
simfonia, dar le-a realizat pe alte cái, care sint ale 
lui, originale. 


Ceea ce numesc francezii „la mise en oeuvre",!) a 
fost diferitá la el. S-a miscat pe aceeasi linie mare 
care, plecind din trecut, de !a tragicii greci, trece la 
misterele medievale, opera florentiná, Gluck si Berlioz 
si, depășindu-l in timp pe Wagner, ca intr-o goană a 
tortelor, luind torta marii traditii in mina sa, Enescu 
a rámas mai mult in spiritul grecilor, decit o fäcuse 
compozitorul german. Vom căuta să dovedim acest 
lucru. 

Intii, subiectul insusi este ilustrat de geniul elin si a 
căpătat cea mai adincá si mai omenească expresie 
prin Sofocle. 

Apoi, Enescu a readus ca o luminá mediteranianá 
asupra intregii tragedii a fatalitatii, pe care Wagner 
o inecase intr-o atmosferá de miazánoapte, pliná de 
ceatá si de neguri. 

Olimpul i-a fost mai aproape compozitorului romin, 
după cum  resedinta zeilor nordici, —  Walhala lui 
Wotan sau Odin cel chior — a fost mai apropiatá de 
muzicianul de la Bayreuth. Pentru a-si pune in at- 
mosfera oarecum  geograficá, istoricá sau  preistoricá 
eróii-legendari, Enescu a căutat să-şi făurească un 
stil direct, simplificat, despuiat pină la austeritate. 

Îmi spunea acum mai bine de 40 de ani, cind era 
încă în toiul primei concepţii a lui „Oedip“: „Visez 
la o muzică asemănătoare privelistei insulelor din mă- | 
rile greceşti. Tármuri abrupte sau armonioase, neted 
desenate, goale, aride, fárá o pată, fără un copac, 
siluete puternice, ce se prolileazä pe mare si pe cerul 
albastru. Aş vrea să mă inspir de la natura aceea, să 
scriu o muzică esențială, încă si mai sobră decit aceea 
a lui Gluck, o muzică de contururi simple si márete". 

Şi s-a ţinut de cuvint. 

Acum în privința acestei simplitáti născute din cea 
mai mare complicatie, sint multe de spus. În primul 
loc, e de-ajuns să aruncám o privire asupra unei par- 
titiuni de Enescu, ca să ráminem uimiti si confuzi, 
ca in fata unei haotice vegetatii sonore. O impietire, 
o serpuire de ramuri, de crengi si de mládite. Dar 
toate acestea izvorásc din trunchiuri puternice, care 


!) Realizarea. 


EORGES ENESi 


De A Goodies 


Articol din presa franceză in care se cerea in 
a tragediei lirice „Oedip“ 
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1955 reluarea la 


sînt ideile conducătoare. E un cring juminos, un cring 
stelar, cu intelesul cuvintului pe care-l dà poporul 
nostru, cind vorbeste de cringul cerului. In Oedip, 
transparenţa pe care a obținut-o el, — prin atitea 
adinci şi furtunoase ape muzicale, în fundul cărora 
parcă ai vedea totuși pietrisul si flora marină, — este 
rezultatul unui proces de o extremă elaborare, de o 
tensiune, aș zice calorică, asemenea celei geologice 
care a fost necesară cristalizárii rocilor. Orchestra — 
cu multiplele ei voci, pe care la citire le-ai crede 
contuze si asurzitoare, printr-un savant dozaj, prin 
timbre ce isi pun culoarea unul altuia în valoare — 
este strävezie ca tablourile unor pictori ce între- 
buinteazä in asa fel pasta lor groasă și consistentă, 
revărsată cu belșug, ca să obţină cele mai suave 
electe de transparenţă. Acest complex limpede al 
orchestrei are la Enescu un rol foarte important, e 
drept, dar subordonat declamatiei. 

Cintáretul stápineste, cu glasul lui, simfonia. Om 
de teatru si solist, Enescu a inteles rolul acesta indi- 
vidual al protagonistului pe scenă. Si i-a dat demni- 
tatea eceasta proeminentă si umană, oarecum dimi- 
nuată de Wagner cu concepţia lui de a socoti vocea 
omenească ca pe un instrument suplimentar şi omul: 
o jucărie aproape oarbă a sorții. 

Oedip, la rindul lui, este o victimă a fatalitátii. 

Dar, erou al lui Sofocle, ca și fiica lui, Antigona, 
ca si Brunhilda lui Wagner, devine conștient prin 
suferința nedreaptă ce i-au impus-o zeii si igi ridică 
glasul lui, de veșnică protestare, ce străbate veacurile. 
In mijlocul dezlántuirilor, în furtuna din tragedie si 
din realizarea ei muzicală, el rămine centrul. El rămine 
omul stápinit de destin si stăpinitor la rindul lui. 
Orbit pentru a deveni văzător, condus pentru a con- 
duce. 

Prin concepţia aceasta, 


Enescu s-a apropiat mai 
mult de spiritul tragediei 


greceşti. Declamatia, reci- 
tativul lui, sint astfel intocmite, incit, trecind peste 
rampa orchestrei, isi fac auzite orice silabă, orice 
nuantá si inflexiune. E teatrul muzical facut, chiar in 
afara muzicii, pentru perceptia si priceperea imediatá 
a publicului. S-a subliniat chiar cá această facultate 
miraculoasă a lui Enescu, de a face o voce singură 
de om să treacă stăpinitoare peste toate instrumen- 
tele orchestrei, că această mare însușire a omului de 
teatru îi vine desigur și de la faptul că a fost atita 
vreme un solist care știa cum să obţină efectul sune- 
tului izolat, trimis să comunice departe, pe deasupra 
susținerii acompaniamentului. 

Apropiată încă de concepţia tragediei antice este 
şi ţinuta corurilor, pe care Wagner aproape le des- 
ființa, tocmai in dramele muzicale ce 
pretindeau a fi o replică a teatrului 
antic, ca cele din „Inelul Niebelun- 
gilor", de pildă. ” 

Aici, in „Oedip“, dimpotrivă, ele 
reprezintă şi mulțimea si intelepciu- 
nea poporului, şi cuvintul cel din 
urmă al omului ce asistă la purifi- 
carea eroului prin suferinţă. E vorba 
de acea catharsis a grecilor, acea 
curăţire sufletească pe care specta- 
torul o resimte după sfirsitul exem- 
plar al acţiunii. 

În scheletul lor, corurile sînt tra- 
tate de Enescu cu o simplitate mă- 
reatá, intemeiată pe largi şi elemen- 
tare consonante, care se presupun cá 
au fost şi cele ale muzicii greceşti 
antice. Aici cred că ating un punct 
de o deosebită importanţă. Analogiile 
ce le-ar putea simţi un muzician ro- 
min cu modul, sau mai bine zis, cu 
modurile de expresie ale elinilor. 

Diversi comentatori au și crezut a 
recunoaște, în cursul partitiunii, pu- 
nerea în practică efectivă a unora 
din acele faimoase moduri doriene, 
frigiene, lidiene, s.a.m.d., atit de 
ilustre in istoria muzicii Dar cre- 
dem cá trebuie fácutá o distinctie. 
Se poate ca Enescu sä fi intre- 


buintat, de pildá, un tetracord bine caracterizat; dar 
nu a fácut-o sistematic. El a cáutat sau, poate in- 
constient, a obtinut atmosfera eliná, prin alt mijloc, 
mult mai elocvent si interesant, dupa noi: In muzica 
populará romineascá, au trecut, prin timpuri imemo- 
riale, toate modurile acelea mostenite si de la greci, 
Si nu numai cele diatonice doriene, dar si cromatismul 
Si acele tulburátoare sferturi de ton ale modului enar- 
monic, practicat de grecii antici si incá in zilele noas- 
tre, de popoarele orientale. 

Problema acestor game cu sferturi de ton preocupá 
spiritele contemporane si folclorul nostru, care con- 
tine toate modurile antice, aruncá punti intre poporul 
nostru si cel al vechii Hellade, iar pe de altá parte 
muzicianul, care simte nevoia să le folosească, se 
găseşte în legătură cu preocupările cele mai actuale 
in muzica. i 
nu avea concepția muzicii naţionale 
tuită printr-o luare directă şi o prelucrare a 
velor din folclor. Dar, prin însăşi fiinţa lui natio- 
nală, nu se putea exterioriza decit ca romin. Origi- 
nea, firea lui străbate; inevitabil el se destăinuieşte 
cu sinceritate. Chiar dacă adoptă un limbaj obştesc, 
cum este cel al muzicii europene, încă se face simţit 
accentul lui rominesc. Aceasta, în toate operele lui, 
chiar in acele care nu întrebuinţează deschis teme 
populare. Cu atit mai mult, în „Oedip“. Aici, subiec- 


înfăp- 
moti- 


Enescu 


tul îl ducea către modurile antice ce se găsasc şi 
in folclorul nostru muzical. Atmosfera toată este 
a unor vremuri patriarhale, de viaţă mai mult päs- 


toreascá, care a supravieţuit încă multă vreme în 
munţi, la ciobanii Pindului, ai Balcanilor şi în Car- 
patii nostri. 

Ciobanii cu turmele care colindá zárile, coborind 


Si suind de la deal la vale, prin tinuturile Penin- 
sulei balcanice in Grecia de astäzi, in Tracia si la 
noi, toti si toate se miscá in sunetele asemänätoare 
ale unor fluiere imemoriale. Fácute din trestii, din 
coaja golitá a ramurilor, sau in timpurile noastre, 
chiar din ţevi găurite de pușcă, ele ne aduc vechile 
glasuri, tinguirile doinite încă din noaptea timpurilor 
'de semintii care in conglomeratul, în sinteza lor, isi 
pástreazá multe obirsii comune. 

Aceastá expresie geograficá oarecum greaca si ro- 
mineascá in acelasi timp, si-a gásit expresia in multe 
pagini din „Oedip“. Si ambianța aceasta de fluier 
ciobánesc e asa de potrivită pentru subiect! Flau- 
tul sau fluierul antic, naiul sau fluierul lui Pan, 
trisca noastrá, flautul sau aulos-ul era instrumentul 
national al elinilor, capul familiei auletice, care dupá 
mărturii, vorbea limbajul cel mai apropiat de tra- 
gedie, fiindcá in  sunetele acestui instrument  pri- 
mitiv, se auzeau parcá insesi gemetele durerii ome- 
nesti. Si corurile lui Dionysos, din care s-a näscut 
tragedia, erau totdeauna intovárásite, la unison sau 
octavă, de sunetul flautelor. Pe atunci, aceste instru- 
mente erau mai curind de tipul fluierului, al clari- 
netei si al oboiului de astăzi. 

Enescu a dat parcă o predilecție acestei orchestratii 
auletice care, cu suflul ei gemut, susține intreaga 
partitiune, conferindu-i un caracter local, de o impre- 
sionantá tradiţie si de o tulburătoare evocare. 

Cînd am auzit transmisiunea Operei prin Radio 
şi am cules impresiile lăsate de ea asupra criticilor 
şi publicului, ne-am dat seama că vocea se impunea 
pe primul plan; nu credeam că celelalte voci com- 
plementare, multiple, ale orchastrei, să se  topeascá 
într-un tot atit de străveziu. Această transrarenţă 


nu trebuie să ne facă a crede că totuşi simfonia 
nu e agentul insufletitor. Enescu, cum îl ştim din 
toată opera lui, cum o mărturisea el însuşi în unul 


din interviurile sale este simfonist înainte de toate: 

„Acesta este într-adevăr titlul pe care il revendic 
pentru această operă a vieţii mele, in care mi-am 
pus întreaga inimă“. („C'est bien là le titre que je 


revendique pour cette oeuvre de ma vie, dans la- 
quelle j'ai mis tout mon coeur“.) 
Dar vorbind tocmai despre concentrarea întregii 


sale experiențe de viata si de muzică, in „Oedip“ si de 
geneza acestei opere, sá nu trecem cu totul si peste ca- 
racterul ce a căpătat in „Oedip“ metoda simfonică. Fara 
indoialá, Enescu dezvoltá, exploateazá piná la ultimele 
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Scena incoronürii in montarea de la Bruxelles — 


consecinte, teme, motive muzicale de cele mai multe 
ori scurte si incisive, care contin in germeni imense 
punti de desfășurare si de transfigurare. A urmat 
in aceasta exemplul lui Beethoven si acela pe care 
il oferá in simfonia a 5-a, tot o simfonie a Desti- 
nului, ca si „Oedip“, cu motivul ei faimos de patru 
note.*) Acţiunea abruptă, fioroasá, de groază si de 
milá, comanda natura ideilor muzicale, scurte, frinte, 
chinuite, cu rásuflarea intreruptá si care numai in 
concluzie isi pierd din asprimea lor, transformindu-se 
melodios, dupá cum Erimiile se prefac in Eumenide, 
zine blinde si binefácátoare. 

Acum cind am auzit in orchestrá cum suná dezvol- 
tarea simfonică a lui „Oedip“, proporţia planurilor, 
simetriile tainic disimulate, ne dăm seama că Enescu 
procedează cu totul altfel decit şcoala wagneriană şi 
urmaşi ai lui Wagner, ca Richard Strauss, sau din 
scoala franceză — emulii lui César Franck. Dacă ar 
fi să căutăm cu orice preţ o asemănare, ne-am gindi 
mai curind la maeştrii lui Enescu, la Fauré, la Gédalge 
Si chiar la Massenet. Fauré i-a dat poate sentimentul 
acela de minuire ambiguă a tonalitátilor, Gédalge a- 
daptarea principiilor clasice in arhitectura moderna 
Si respectul pentru noblețea ideilor melodice, iar au- 
torul lui „Manon“ simţul efectului dramatic. 

E adevărat că Enescu întrebuințează „,leitmotivul“, 
ca o moştenire de la Wagner, dar, după cum o spune 
el insusi: 

„Dacă sint simfonist sint fără idei 
asa cum fárá idei preconcepute este si folosirea de 
cátre mine a Leitmotivului: subiectul, Destinul, má 
mina cátre aceasta‘, (,Si je suis symphoniste, c'est, si 
jose le dire, sans parti pris, comme est sans parti 
pris mon usage du leitmotif : le sujet, le Destin, m'y 
poussait"). 

Si astfel vom intelege mai bine că Destinul isi are 
ideea lui muzicală expusă din prima pagină, ale cărei 
clemente vor circula prin întreaga partitiune, in pro- 
ces neincetat de imbinare cu alte motive, si de trans- 
formare, urmărind ilustrarea strinsă a textului. 

Nu ni se pare că se poate vorbi despre renunțare 
la melodie, la ritm si la tonalitate, cum a făcut-o 
foarte neintelegátor Reynaldo Hahn. 

Melodia aci, in esența ei, trebuie să fie altceva decit 
o revársare siropoasá de salon. De asemenea, ritmu- 
rile înfrigurate cu veşnice schimbări de măsură. Se 
poate vorbi de politonalism, adică de intrebuintarea 
simultană a unor tonalități străine si dusmane pentru 
echivalentul discordantelor cumplite ale textului. Dar 
nu poate fi vorba de atonalitate, ca la mulți moderni, 
căci scheletul tonic se percepe totdeauña chiar prin 
tufisul inextricabil al simfoniei si niciodată incoerenta 
nu se face simtitá in dauna unei discipline arhitecto- 
nice prelung meditate. Vointa de constructie, de con- 
trol al locului predestinat fiecárei note in parte, s-a 
exercitat timp de o viatá intreagá, de la 1910, de cind 
i-a venit lui Enescu gindul să compună un „Oedip“ pina 
în 1932, cind a fost terminat. 

Imi pare prețioasă si revelatozre `o amintire perso- 


preconcepute, 


nala cînd „Oedip“ nu era încă desăvirşit. Îmi aduc 
2) Si în „Oedip“, confruntarea dintre om si destin, din 
duelu! verbal dintre Sfinx si Oedip, este întruchipată într-o 


formulă de palru note, care străbate tragedia lirică. 
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aminte cá la auditia părţii aceleia din actul al 5-lea, 
unde pentru intiia oará intrá in scená Antigona, mi 
s-a părut cá nici un motiv melodic caracteristic nu 
subliniază de ajuns această emoţionantă apariţie a 
fiicei eroului nefericit. Şi Enescu a apărut poate con- 
vins, fiindcă, puţină vreme după aceea, mi-a cintat 
acele măsuri cu adaosul sau poate numai cu intărirea 
unei voci melodice, care dădea si mai multă putere 
expresiei cerute. 

L-am întrebat dacă este o idee nouă introdusă ul- 
terior si mi-a răspuns cá acest crimpei isi are obirsia 
într-un leit-motiv principal al partitiunii si cá de 
altfel, nu e nici o notă care să nu se lege, care să 
nu fie conditionatà logic de restul simfoniei. 

Aceste expuneri ce ar párea aride, le socot mai ne- 
cesare pentru intelegerea subiectului, în miezul lui, 
decit chiar povestirea peripetiilor unei legende cunos 
cute de noi, incă de pe băncile şcolii. : 


* 


* * 

Am ajuns in sfirsit la actiunea ce se aflá la te- 
meiul acestei muzici cáreia i-am dat un rol de pre- 
cádere. 

Mitul lui Oedip a fost concentrat in patru acte cu 
sase tablouri de poetul Edmond Fleg. Tragedia liricá 
e scrisá intr-un limbaj ce aminteste de  versurile 
pline de consonantele dure ale numelor grecesti antice 
ale parnasianului Leconte de Lisle. Actele 1 si 2 sint 
liber plásmuite după legendă. Al 3-lea rezumă pe 
»,Oedip-Rege' iar ultimul „Oedip la Colonna“ de Sofocle. 

Libretul e plin de îndeminare, de simt teatral, de 
viatá scenicá si credem cá Edmond Fleg a realizat 
aici cea mai de frunte lucrare a lui. 

Simfonia dramaticá descrie aceeasi curbá ca si sim- 
fonia a 3-a a lui Enescu, care poate fi asemánatá 
cu Tripticul lui Dante, — Purgatoriul, Infernul si Pa- 
radisul, — cu o actiune care trateazá pe rind, lupta, 
groaza si inseninarea. 

Sint fazele destinului prin care trece sufletul ome- 
nesc, ca si în lucrarea precedentă. Ispásirea unor 
crime sortite omului înainte chiar de naşterea lui. 
Absurditatea divină, poate numai aparentă, se slujeşte 
si aici de păcatul ancestral, de care ființa împovărată 
se spală numai în válmásagul cumplitei existente. Si 
la capătul suferințelor ființa transfiguratá se înalță 
in curátia ei tutelară. Cel mai indurerat, cel mai ne- 
fericit va aduce norocul, mintuirea semenilor sái de 
bund invoire. Oedip întruchipează ideea izbávirii, incu- 
nunatá de viziunea umanismului antic legat de Athena 
şi Ierusalim. 

Oedip e un răzvrătit, ce se știe nevinovat, şi numai 
la sfirşit el, orbul, devine vizionar, iluminat, împăcat 
cu marele tot. 

Idila nașterii lui e curind tulburată de spăimintă- 
toarea prorocire a lui Tiresias : 


„El va fi ucigașul tatălui său 

Si pentru a inmulti säminta-i ucigașă 
El fi-va sot mamei sale 

Fiicelor sale frate 

Si tată fraților săi“, 


Părintele copilului blestemat, Laios, regele Thebei, 

caută să scape de el. Il încredinţează unui păstor cu 
porunca să-l omoare a doua zi în cheile Kitheronului. 
Dar zeii au hotărit altfel. Copilul, de care păstorul 
a avut milă, creşte voinic si înţelept, si Polyb, regele 
Corintului, il adoptă fără ca Oedip să-și cunoască ade- 
vărata obirsie. 
. Dar blestemul prorocirii îl urmăreşte. Apollon, la 
Delphi, i-a vestit din nou osinda. Si Oedip fuge din 
Corint, crezind că-și fuge ursita. Tocmai pe drumul 
Thebei, rătăcitor, se găseşte la răscrucea sorții sale... 


„Unde am ajuns? Corbul scrisneste... 
Grea răscruce a vieții mele... 

Trei poteci... 

Care din ele mă va scăpa 

De soarta mea ?...* 


Acest tablou din actul al doilea este caracteristic 
din multe puncte de vedere. Nodul dramei se leagă 
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în el. far factura muzicală stringe si ea trăsături ti- 
pice. Motivul paricidului, la început tainic, depărtat, 
murmurá amenintátor în orchestră, obstinat, crescind 
de la atmosfera tulbure, ca furtuna ce clocoteşte încă 
surd, si izbucnind o dată cu trăsnetele ei, la omor. 
Fluierul ciobanului care se tinguie deznádájduit, am- 
bianta fataiá de crimă, cu neguri gălbui, chipul zeiţei 
Hecate care priveste toatá intimplarea cu ochii ei 
impietriti, acel arioso al lui Oedip — echivalent al unor 
arii de opera ca de pildá cea din Boris Godunov: 
—  ,Atotputernic sint“ : 


„Am străbătut voioasa Megaridă... 
Ochii mei nu mai văd decit ura cerească“ 


revolta lui: 
„Asta e deci dreptatea voastră, zei minunati ?“ 
pasajul liric, atit de duios in melodismul lui: 
„Corint ! Corint ! O, fumuri ale țării mele !“ 


apoi acel agitato tot mai inspáimintátor, blestemarea 
Destinului cu formidabilul unison, omorul lui Lalos si 
al insotitorilor săi, luaţi drept nişte călători ce-l bi- 
ciuesc şi-i atin calea — toată scena aceasta rezumă 
un stil şi o concepţie. 

Acţiunea se precipită în scenele următoare. Cu in- 
tentie, autorii au schimbat datele vechii legende care 
spunea că Oedip a răspuns biruitor la trei întrebări 
ale Sfinxului. Aici, această fiară divină —  leoaicá, 
cátea uriașă cu chip omenesc, inaripatá, fiica Destinu- 
lui, fecioara Ekhidna, care ucide pe trecătorii ce nu-i 


pot răspunde — nu-l întreabă pe Oedip decit: „Cine 
e mai tare decit Destinul ?" — iar el, Omul predesti- 
nat, îi răspunde: „Omul, omul!* Ca si Erda lui 


Wagner, cáteaua pămintului „la Sphynge“ 3) este o pu- 
tere a firii, adormită în ştiinţa ei, atotputernică si 
necruțătoare, pină ce un erou al omenirii îi dezleagă 
taina. Tabloul din fata Thebei, cu frumosul cintec al 
paznicului de pe turelă, cu straniile armonii ce evocă 
„Sfinxul“, cu melopeea în sferturi de ton a lui Oedip 
— călătorul neizbávit : 


„Cunosc o otravă cu gust îndoit“ 


cu dialogul admirabil între ei, cu slava ce o aduce 
poporul Thebei învingătorului, cu proclamarea lui ca 
rege si ca sot al Jocastei — mamă-sa necunoscută — 
a fost considerat de multi ca o culme a tragediei, din 
punct de vedere muzical. Dar triumful, cel puţin în 
seara intiii reprezentații, l-a obţinut actul al treilea, 
cel mai intens dramatic, de un efect fulgerător asu- 
pra publicului ce asista, ca la un teatru, ușor de inteles, 
la reînnoirea peripetiilor din „Oedip-Rege“ de Sofocle. 
Dar aici, totul e prescurtat si abrupt: Ciuma, jalea 
norodului, răspunsul zeului adus prin Creon, ancheta, 
păstorul, tulburarea Jocastei, adevărul teribil care iese 
neindurerat la iveală, Oedip scotindu-si singur ochii, 
alungarea lui in tovărăşia fiicei lui, Antigona, care 
singură vrea să-l urmeze. 

Desigur, acum protagonistul iese fatal în prim plan 
al acţiunii, dar tot ce poate fi mai greşit e să credem 
că el descinde la rolul de „solist“. Vocea omului tre- 
buie să stăpinească în deznădejdea ei. — cu alterna- 
rea spaimei, strigată de cor — după cum la urmă va 
stăpini triumfătoare asupra ursitei. 


Adesea un parlato tăios, pătrunzător, de cel mai ve- 
ridic etect, își face loc in declamatie. Declamatia a- 
ceasta insási aminteste, mai mult chiar, e croitá dupá 
modelul celei sublime a lui Mounet-Sully — artistul 
care altádatá a lásat o intipárire aga de covirsitoare, 
tocmai in rolul lui Oedip — care l-a determinat pe 
Enescu să-şi compună această tragedie muzicală. 

Încheierea ei e la Colonnos, în preajma „Athenei 
pioase“ unde domneşte vrednicul, înțeleptul Theseu. 
Oedip stie că zeul i-a făgăduit, după osindă, libe- 
rarea. Marele echilibru, miezul însuși al tainei nease- 
mánatilor greci antici, se realizează aici — nu prin 
indigentä şi renunțare — ci prin acea cumpănă supe- 


3) Ca şi în mitologia greacă, personajul e feminin. 


rioará care aduce lumina dupá intuneric, binele dupá 
ráu. E deplinátatea radioasá si aticá, Oedip, chemat 
zadarnic inapoi la Theba de Creon ipocritul si de thebanii 
ingrati, Oedip conştient acum, după ce şi-a recăpătat 
vederea ináltindu-se spre transfigurarea lui, Oedip care 
strigă : 


„Vointa mea n-a fost nicicind in crimele mele ! 
Am învins soarta mea! Am învins soarta mea !'* 


va sfinţi locul în care moare. 

Eriniile spaimei s-au prefăcut in binefácátoarele Eu- 
menide. Ca în Parsifal, decorul se schimbă treptat. Acolo 
in farmecul Vinerii Mari, cavalerul preacurat urcă spre 
Monsalvat ; aici Oedip, în același suflu reinnoit al pri- 
măverii, îi spune lui Theseu : 


„Şi de-acum, Theseu, mă urmează 

Prin frunzisul menit să-mi sfinteascd drumul 
De unde nu mă întorc 

Ochii mei se vor redeschide 

Pentru calea-mi cea din urmă, 

Eu cel călăuzit la rindu-mi călăuzesc. 
Urmează-mă printre flori 

Prin ierburi si printre iederi, 

Urmează-mă printre voci de izvoare de primăvară 
Eu voi păși senin către ceasul din urmă, 
Si voi muri în plină lumină !...* 


Oedip şi-a luat rămas bun de la Antigona, ca Wotan 
de la Brunhilda. Corul bátrinilor Athenieni conclude 
atit de eufonic, in marea pace de azur a cerului atic: 


„În sin de genuni eterate 
Ca tot sd fie sdvirsit !... ' 
Fericit acel curat la suflet 
Cu el e pacea!“ 


si Eumenidele nevăzute reiau in cor: „Pacea cu dinsul !“ 
Acest sfirsit depăşeşte el, ceea ce a intrevazut sigur 
Sofocle ? lată un crimpei revelator in această pri- 
vintá, al povestirii finale din Oedipus la Colonos. 
` — Crainicul: „După ce ne-am depărtat putin, si am 
privit şi văzurăm că omul dispăruse si că regele tinea 
mina in dreptul feţei si al ochilor, ca la înfățișarea 
unui lucru suprafiresc, minunat, pe care nu-l putea în- 
dura cu privirea. Si puţină vreme mai tirziu, l-am vă- 
zut căzind pe pămint, cinstind tárina si Olimpul zeilor. 
In ce fel a pierit omul ? Nici un muritor nu va spune-o 
dacă nu Theseu. Într-adevăr, fulgerul inflácárat al lui 
Zeus nu l-a răpus, nici vreo furtună a mării. Ci un 
trimis al zeilor l-a luat acolo unde genunile prietene 
și întunecate ale pămîntului ce cuprind pe morti s-au 
deschis pentru dinsul. Şi a plecat fără gemete şi du- 
reri si nici un muritor n-a murit mai straniu !...'* 
Iar după strofele si antistrofele corului, care cer 
Daimonului să vină în ajutorul lui Oedip, Theseu încheie: 
„O, copii, el m-a oprit să dau voie oricărui muritor 
de a se apropia de locul sfinţit în care zace şi chiar 
de a invoca acolo umbrele. Mi-a spus că de voi urma 
porunca lui, voi păstra întotdeauna fericită si liniştită 
ţara aceasta. Daimonul nostru ştie aceasta, iar jură- 
mintul lui Zeus, de asemenea. El care aude totul !“ 
Această operă, bizuindu-se pe „oroare şi milă“, este 
sinteza unei vieți. Scriam cu zece luni înainte de re- 
prezentatia ei din 1936: „Fără a face o asemănare 
hazardatá ce s-ar lua intr-un sens prea strict, ea e 
comparabilá prin suma ei de experientá si larga ei con- 
ceptie cu alte sume literare sau muzicale, cum ar fi 
„Faustul“ lui Goethe sau „Tetralogia“ lui Wagner. Pre- 
zintá astfel avantajul de a fi fost prelung si unitar 
ginditá şi concepută. Are in schimb neajunsul de a nu 
fi fost prezentatá publicului contemporan in estetica 
zilei, la timpul ei. De la concepţia lui „Oedip“ de George 
Enescu, gustul comun, moda si multe alte conceptii, tre- 
cátoare sau nu, dar reale, actuale, au evoluat. Com- 
pozitori contemporani ca Strawinski sau Honegger au 
scris si ei un Oedip, o Antigoná, cu sensibilitatea este- 
ticá de acum. Nu este un risc sá ni se reveleze o lu- 
crare ce utilizează metode si sisteme ale trecutului ?'* 
Aceeaşi ultimă reflecţie pe care nu o mai fac, de- 
oarece sint convins de noutatea desávirsitá a lui Qedip 
cînd este reprezentat în cadrul cerut, 


Astăzi, în concluzia, credem definitivă, pe care am 
da-o după douăzeci de ani, nici nu se mai poate pune 
o asemenea întrebare. Capitolul nou ce l-am deschide 
ar putea primi titlul faimosului roman al lui Alexandre 
Dumas-tatăl : „După douăzeci de ani“. Imediat după 
moartea lui George Enescu am asistat ca la o desco- 
perire, o revelatie a valorii excepţionale pe care o are 
arta sa complexă şi adincă. S-a cerut din toate părţile. 
mai buna cunoaştere, resuscitarea creaţiilor sale şi, în 
special, a tragediei lirice „Oedip“. 

În ţara noastră, mai cu seamă de mai bine de un 
an de zile, muzica lui George Enescu este comentată 
Si glorificatá aproape zilnic. Peste hotare, îndemnul 
avintat de a cunoaşte mai bine geniul enescian nu 
numai cá a prins viatá, dar la citeva sáptámini de la 
moartea lui a fácut ca la Radiodifuziunea francezá, in 
cadrul serviciilor de emisiuni lirice, „Oedip“ să fie re- 
luat în audiție integrală sub conducerea dirijorului 
Charles Bruck. Despre această audiție s-a spus că a 
avut o calitate cu greu de egalat. Despre tragedia lirică 
însăși, René Dumesnil spune textual cá este „una din 
culmile artei lirice“. 

Interesul vădit de cercurile muzicale franceze se pu- 
tea vedea în acele zile din articolul apărut în ziarul 
,Humanité" din 25 mai 1955 sub semnătura G. L. 
(Georges Léon). Încă înainte de audiție, criticul Georges 
Léon a urmărit si studiat în amănunt partitura. Con- 
cluzia sa este că: „autorul s-a înălţat mai tot timpul 
deasupra libretului, ridicindu-se la înălţimea lui So- 
focle“. 


Cu puţină vreme înainte: de moartea lui, George 
Enescu a avut bucuria să citească articolul marelui 
compozitor Arthur Honegger — în care „Oedip“ era 


prețuit ca „opera suverană a unuia dintre cei mai mari 
maeștri“; o creaţie „de o absolută originalitate şi de 
o forță dramatică pur şi simplu formidabilă“. 

Același entuziasm a pricinuit montarea capodoperei 
— antice şi in acelaşi timp, contemporane — la vesti- 
tul „Théâtre de la Monnaie" de la Bruxelles, în martie 
1956. 

Cronica muzicală belgiană a scos în evidenţă gran- 
doarea acestei arte legată de o mare tradiţie si in 
același timp atit de modernă, atit de originală. Succesul 
se arăta că a fost triumfal. „Opera unui foarte mare 
artist — in acelaşi timp compozitor, pianist, violonist — 
a fost creată in condiţii excepţionale si a cunoscut un 
triumfal succes" (,„Mâ&tropole“). „Opera e alcătuită din- 
tr-un singur bloc — și nu trebuie să pierdem din ve- 
dere faptul că, — sub aparenta ei simplitate care re- 
prezintă modestia celor puternici — ea nu încetează 
să-şi reverse comorile” („La Flandre libérale"). 

„Le Peuple“ scrie: „Oedip de Enescu se vádeste a 
fi una din cele mai mari opere dramatice ale jumatatii 
de veac, o adevărată capodoperă a genului... Ansamblul 
e mare, nobil si tragic“. 

Contrar celor petrecute în 1936—37, compozitorii ro- 
mini în 1956 au participat la acest adevărat eveniment 
muzical. Mihail Jora, Alfred Alessandrescu, Ion Dumi- 
trescu, Alfred Mendelsohn, Constantin Silvestri, la care 
s-a adăugat Romeo Drăghici, au plecat la Bruxelles, în 
delegație oficială, şi apoi la comemorarea implinirii unui 
an de la moartea maestrului — la Paris. 

Am putut culege cîteva impresii ale lui Mihail Jora, 
C. Silvestri si Alfred Alessandrescu. Toti au fost co- 
virsiti de máretia si originalitatea operei. Atit M. Jora 
cit si C. Silvestri cred cá ,Oedip" se inscrie in fruntea 
dramelor muzicale ale veacului nostru. Mihail Jora imi 
spunea cá montarea — foarte sobrä si adecvatä de la 
Bruxelles, reduce opera la autenticitatea si intelesul 
adinc al unei tragedii antice. „Oedip” ar continua 
aceastá linie ce trece, dupá douá milenii, prin drama 
muzicalá a lui Wagner, ducind ideea mai departe si 
deschizind drumuri noi. 

Constantin Silvestri vede în „Oedip“ o seamă de ino- 
vatii care coincid cu cele mai moderne preocupári mu- 
zicale si compará unele pagini ale partiturii maestrului 
romin cu ,Wozzek' al lui Alban Berg. 

Cind Mihail Jora imi spunea cá e opera cea mai 
considerabilă de la 1900 încoace, i-am amintit de ,,Pél- 
leas si Mélisande" a lui Debussy din 1902 — o mare 
dată in istoria muzicii, 
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Mi-a răspuns cá ,Pélleas" este o capodoperă unică 
in istorie, fără model preexistent, fără urmaşi, în vreme 
ce ,Oedip" cu concepţia sa grandioasă si umanismul 
său larg continuă o tradiţie milenară si, totodată, des- 
chide orizonturi noi în perspectiva muzicală, 


Am încheia aceste pagini cu cuvintele prevestitoare 
ale lui Gabriel Marcel din februarie 1936: „Cu deplină 
încredere astept seara in care „Oedip“ isi va trái in 
fata spectatorului viata imemorială, viata sa de ieri 
şi de miine“. 


ACTUL | 
Prolog 


(O sală în palatul lui LAIOS — Coloane grele între 
care atirná cununi de flori. Poreti de marmoră cu sculp- 
turi arhaice. In fund dubla poartă de arama. În cen- 
tru — aïtarul casnic cu făclii sacre si imaginile strámo- 
silor. O lumină albastră coboară din cer prin deschi- 
zătura circulară a tavanului, peste un bazin de bronz. 
conținînd apa lustralä. La dreapta JOCASTA, întinsă 
pe un pat de odihná acoperit cu blänuri; alaturi de 
ea LAIOS, asezat pe tron lingà leagánul lui OEDIP. 

RAZBOINICII THEBANI cu CREON, femeile THE- 
BANE si CIOBANII, în jurul aitarului, lîngă care sta 
MARELE PREOT asistat de PREOTESE. 

La stinga, in fund, pe un tron ridicat, batrinul TI- 
RESIAS, orb, palid si încins cu panglici, asistă fara 
un gest si fara un surís, la toatä ceremonia plinä de 
voie buná a inceputului, parcá ar fi fantoma vie a 
DESTINULUI). 


FEMEILE THEBANE: 


Rege Laios, ín a ta casá, 
Un prunc ce se naste, 
Bea un lapte izvorit, 

Din raze de soare! 


MARELE PREOT: 
(Preoteselor) : 
Cununafi apa Dirceei cu flori de măslin! 
(Preotesele impodobesc cu ramuri înfrunzite 
bazinul de bronz). 


RAZBOINICII THEBANI: 
Theba! Cinta din șapte porti! 
Si strigă-n sapte turle 
Un Paean rósunínd falnic 
Spre Paeanul zilei! 


MARELE PREOT: 
(Preoteselor) 
Scăldaţi în apa Dirceei 
Sfintele făclii ! 
(Preotesele sting fácliile cufundindu-le in apa 
bazinului). 


CIOBANII : 


Echo, nimfá de la munte, 

Tu, regilor morfi 

Spune-le, sub fdrina ce doarme, 
Că un fiu s-a născut! 


MARELE PREOT: 


(Preoteselor) 

Räspindifi apa Dirceei 

Pe noul vldstar! 

(Leagánul este stropit cu ramurile muiate in 
bazin de cátre preotese si de toti cei de fata, 
cu exceptia Marelui Preot, a lui Tiresias, Laios 
si Jocasta) 


MARELE PREOT: 


O. Phoibos, Artemis, Hera, päzind sfintul cá- 
min, 


Zeus, ce arunci fulgerul tău ca si dreptatea, 


Kharite ‘surizdtoare, priviți acest copil 
Cu oviitoru-ascuns ! 
Ca ochii voştri limpezi fie ursita sa! 
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TOŢI: 
(Cu excepţia Marelui Preot, a lui 
Laios şi Jocasta) 
Ca ochii voştri limpezi fie ursita sa! 
(Ciobanii defilează în cortegiu aducindu-si 
darurile la picioarele leagănului) 

CIOBANII : 

Copil ceresc, copil regesc, 
Pentru tine am împletit cununi de frunzisuri, 
Pentru tine am făurit sălbatece fluiere. 
(Ciobanii se trag la o parte fácind loc alaiului 
femeilor thebane, care înaintează în sunete 
le suveici şi de fusuri). 


Tiresias, 


FEMEILE THEBANE : 
Copil ceresc, copil regesc 


O FEMEIE THEBANA: 


Am fesut pentru tine vesminte de lind! 
Pentru tine am impodobit 
Purpura aceasta! 


(defilare a rázboinicilor in sunete de sägeti). 


RAZBOINICIL THEBANI : 
Copil ceresc, copil regesc... 


CREON : 
Cu pumnii am despicat sdgefi avintate ; 
Cu pumnii am incordat acest arc ferecat in 
aur. 


FEMEILE THEBANE: 
Copil ceresc, copil regesc, 


CIOBANII : 
Copil ceresc, copil regesc, 
Primeste darul nostru! 
(Un cioban preludeazá 
sáu). 
(Dans al ciobanilor, al femeilor Thebane si al 
războinicilor Thebani) 
(Poarta din fund se deschide, dansul înce- 
tează si fecioarele Thebane apar aducind un 
foc de jar) 


la dans cu fluierul 


FECIOARELE THEBANE: 
Din Delos aduc vdpaia lui Apollon! 


TOŢI: 
(cu excepţia fecioarelor Thebane, 
Preot Tiresias, Laios şi Jocasta) 
Väpaia, văpaia, văpaia lui Apollon...! 


a Marelui 


FECIOARELE THEBANE : 
Vápaia ce nutreste pe zei 
Fäcind din om un zeu! 


MARELE PREOT: 
(Preoteselor) 
Aprinde[i iar la jarul sfint 
Stinsele fäclii 
Ca väpaia lui Apollon 
Să-ardă-n acest cămin! 


TOTI : 
(cu excepția Marelui Preot, Tiresias, Laios si 
Jocasta) 
Ca văpaia lui Apollon 
Să-ardă-n acest cămin! 
(Preotesele reaprind facliile şi fac în mers un 
cerc. încet în jurul altarului) 
(Laios, care s-a ridicat, ia copilul din lea- 
găn şi vine în mijlocul preoteselor) 


MARELE PREOT: 


Tată, du copilul tău acum spre strămoşi, 
Ca din nou cenușa lor să s-aprindă-n foc. 


TOŢI: 


(Afara de Marele Preot, Tiresias, Laios 
si Jocasta) 
Agenor si tu Kadmos, vă chemăm pe tofi! 


MARELE PREOT: 


O. voi regi, cu tronuri negre-n 
albe morminte, 
Daţi cu mtini de umbră harul 
Noului vldstar ! 


TOȚI: 
Amphion şi tu Zethos, vou ne rugăm! 


MARELE PREOT: 


Zmulgefi voi din somnul greu 
Giulgiul de pe morfi; 

Ca la soare — al vostru duh 
Să retrăiască-n el. 


TOŢI: 


Polydor şi Labdacos 

Noi strigăm spre voi! 

(Laios aşează copilul din nou în leagăn. 
Preotesele au reaprins focul altarului şi au 
pus iarăşi făcliile în jurul căminului) 


MARELE PREOT: 


(Lui Laios şi Jocastei) 

Copilu-i sldvit de zei 

Și strămoșii l-au primit; 

Femei cu brafe albe, 

Păstori si ostași 

Pentru el au jucat în coruri pe rînd. 

lar acum ne rdspundefi 

Rege Laios si tu Jocasta cea neintinatd: 
Ca amintirea-i sd trăiască vecinic 

Cu ce nume vreți voi să se numească? 


JOCASTA : 


O, tu, pruncul meu, cum să le numim, 
Cind viitorul tău 

E-un tainic zeu? 

Vei voi, ca Orpheu, 

Cu cîntarea ta doinind, sä-nblinzesti 
Fiarele-n pădure ? 


LAIOS : 
Sau, ca Hercule, neínfricogat, 
Să pleci tu oamenii sub pasnice legi? 
O, tu pruncul meu, cum să te numim 
Cind viitorul tău 
E un tainic zeu? 


TIRESIAS : 
(Cu o voce adîncă) 
Amar... ! 

BĂRBAȚII: 


(ca speriaţi) 
Ce-a zis? Ce-a spus? 


TIRESIAS : 
O, vai, amar! 


MARELE PREOT: 


De ce sd gemi Tiresias? 


TIRESIAS : 


Dureri! Dureri! Tdring strămoșească ! 


MARELE PREOT: 
Să taci, mosnege! 


TIRESIAS : 
O, Phoibos, arcaș hain, 
Tu zeu crud ce-ai săgetat 
Ai Niobei copii... 


JOCASTA : 
(cu spaima) 
Aparafi pruncul meu, o zeitafi din cer! 


TIRESIAS : 
O Apollon, Apollon, prooroc nemilos! 


LAIOS : 
Să laci! Sá taci! 


TIRESIAS : 
Dece-ai disprețuit tu, a zeilor vestire? 


LAIOS : 
(Cu un fior) 
Ce vestire? 


TIRESIAS : 
Apollon de trei ori in nopți de visuri porun- 
citu-fi-a să mori fără copii! 
LAIOS : 
(Ingrozit) 
Imi cunoaşte visul! 


TIRESIAS : 


Dar netemind mínia acestui zeu 
Căutat-ai să ai o semintie a ta 

Si ai făcut din Jocasta o femeie cu rod. 
Află soarta acestui vldstar 

Zämislit deşi n-au vrut-o zeii: 


TOȚI: 
(Afară de marele preot, Tiresias, Laios şi 
Jocasta) 
Soarta lui! Care soartă? 


TIRESIAS : 
EL va fi ucigașul tatălui său... 


TOŢI: 
(Afară de etc.) 
O groază! 


TIRESIAS : 

Și pentru a inmulfi sdminta-t ucigasd, 
El fi-va sof mamei sale, 
Fiicelor sale frate 
Și tată fraților săi. 

TOȚI: 
(Afară de etc) 
O groază, o groază! 


TIRESIAS : 
Haidem, plecăm d-aci, 
Prieteni ai cetății. 
$i pentru-a ne spála de-atita grozăvie 
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(O salá 
mare si 
ridicarea 
somorît). 
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Să ne scăldăm pe frunfi 

Cu apa soarelui sfint! 

(coboará de pe tronul sáu si iese cäläuzit 
de un copil. Toti cei de fata ies după el a- 
fara de Laios si Jocasia) 


TOTI : 
(iesind) 
O vai, amar! Glie blestemată! 
Amar, o vai, zei fdrd-ndurare! 


(Laios face cîțiva paşi către ciobanul care 


iese cel din urmă şi îl cheamă) 


ACTUL II 
Tabloul I 


în palatul lui Polybos, la Corint, Vedere spre 


spre Acropola Corintului. În aburii serii. La 
cortinei Oedip, sprijinit pe „coate, visează po- 


COR NEVAZUT: 
(In culise) 
Adonis, pe purpurd si aur culcat, 
Alături de-Afrodita, 
Noi v-aducem anemone de aur, 
Pline cu iubire. 


OEDIP: 
(Ginditor) 
Da, sá plec... 


CORUL NEVAZUT: 
Pentru a và slăvi sub al lunii scut 
Din lira sidefie, 
Din lăută şi din auritul fluier, 
Se-ngind-un cîntec ce se stinge. 


OEDIP : 
Da! nevinovt să fug! 


CORUL NEVAZUT 
Și minafi de voi, băieții bălai 
Și hetairele 
Spre umbra din templu cu frontispiciu alb 
Poartă dorul lor. 


OEDIP : 
Dar surghiunul de veci! 
(Intră Phorbas) 


PHORBAS : 
Oedip, o fiu al lui Polybos şi al Meropei 
Cu lung vesmint, 
Al tău părinte si maicd-ta, 
Ingrijorati, 
Mi-au poruncit sd-fi cercetez singurdtatea! 


COR NEVAZUT: 
(in culise foarte aproape) 
Ah... 


PHORBAS : 
Ascultă cum cîntă Corintul vesel: 
Vezi pe-ai tăi prieteni parfumafi cu mir 
Ducind spre Acropola pe-Afrodita, 
Zeița pe care Adonis o cuprinde seara. 
Nu-i vei urma gi tu? 
Acum sub raza stelelor, dulci hetaire 
Si-au deschis brațele cu dor 
Desfäcindu-si vălul, 


LAIOS : 
Ciobane, vino !... 


(Ciobanul se reintoarce. Laios ia copilul si 
pare cá stá la indoialá. Jocasta inspáimintatá 
întinde către el miîini rugătoare... După o 
ultimă ezitare Laios dă copilul ciobanului) 


LAIOS : 

La Kitheron, colo, în strimtori... 
$i miine-n zori... 
(un semn cu înţelesul: „să moară“.) . 
(Ciobanul priveste la Jocasta si Laios cu spai- 
má, apoi iese si el incet, luind copilul cu 
dinsul. Laios se reintoarce lingá Jocasta ; se 
privesc in tăcere şi izbucnesc în plins) 

(Cortina) 


OEDIP : 
(Rostind apăsat) 
Nu voi veni la serbarea de azi! 
(Phorbas insistă cu gestul. Oedip îi face semn 
să plece) 
Ah, gustafi singuri voi plăceri îngăduite ! 
La ale voastre chemări Oedip rămîne surd! 
El ascultă numai glasul ursitei, 
Căci pentru el Phoibos 
A pregătit alte iubiri! 


COR NEVAZUT: 


(Cor nevăzut în culise) 

(Din ce în ce mai departe) 

Adonis, pe purpură si aur culcat, 

(cîntecul cortegiului nevăzut descris de Phor- 
bas ness si se depărtează încetul cu în- 
cetul. 

Oedip s-a cufundat din nou in gindurile sale 
dureroase) 


CORUL NEVAZUT: 


Adonis, pe purpurd si aur culcat, 

Alături de-Afrodita. 

Noi, iaté vd aducem 

Anemone de aur pline de iubire. 

Pentru a vă slävi sub al lunii scut 

Din lira sidefie, 

Din läutà si din auritul fluier 

Se-ngind-un cîntec ce se stinge... 

Si minafi de voi băieții bălai. 

Si hetairele... 

(In timp ce vocile se pierd în depărtare, intra 
Meropa; Oedip nu aude; ea îl priveşte lung, 
cu durere. Dintr-odată el îi simte prezența si 
tresare îngrozit că a fost surprins în mih- 
nirea lui) 


MEROPA : 


Ce tremuri fiul meu? 

Oare crezi că Meropa azi pentru-ntiia oară, 
Te află-ngrijorat ? 

Pe vremuri, vinind căprioara, 

Tu cangea aruncai ; 

Ifi plăceau mindre coruri si jocul ramelor, 
Dar de cind te-ai intors din Delfi 

Tu uifi bucuria. 

lar cind toți merg cintind sub un cer scli- 
pitor, 

Tu suferi singur. 


OEDIP ; 
Ah, lasă mamă! 
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MEROPA : 
Ráspunde, vreun vis ráu fdcdtor 
Somnul fi-a turburat ? 
Vreo dragoste-nselatä 
Plinge -n ochii tái? 
Sau poate cu-n cuvint crud pentru tine însuţi, 
Fără să ştii, ai supărat vreun zeu? 


OEDIP: 
(Deznádájduit) 
Ah, de m-aş fi născut ín altă fară, 
Jar Meropa si Polyb 
Sá nu-mi fie părinți! 


MEROPA : 
Ce spui tu? 
Ze gind... 
OEDIP: 
Ha, ha! 
Nu mi s-a strigat: „Copil găsit“ ? 
MEROPA : 
Cine-a strigat ? 
OEDIP : ` 
Un om beat într-o noapte la un praznic 
MEROPA : 
(Cu hotärire) 
El a mințit! 
OEDIP: 


Cu pumnul sîngerai. ochii săi rogi de vin. 
Dar dacá a spus drept! 


MEROPA : 
Ba a minjit! El a minfit! 

OEDIP : 
Jura! 

MEROPA : 


Pe capul lui Zeus si pe Erynii 
Ce pedepsesc jurdmintul cälcat, 
Eu jur că Oedip e fiul meu. 


OEDIP : 


Atunci nu-i ticălos în lume mai ticălos ca 
fiul tău! 


MEROPA : 
De ce? Si cum? 


OEDIP : 
Voi rátdci mereu gonit pe-o cale stearpd, 
Pind-n tainica zi 
Cind nevăzute zeități md vor primi 
Díndu-mi duhul in preajma unui sacru cring. 


MEROPA : 
De unde stii? 


OEDIP : 
(Cu voce înăbușită) 
Apollon, Apollon, mi-a vorbit drept în faţă! 


MEROPA : 
(Cu jumătate de voce) 
Chiar Apollon ! 


OEDIP : 
Cum intrat-am tn templu 
Voiam să-i jertfesc trei junce grase 
Spre-a birui la jocul Delfic. 
Dintr-odată laurul ce umbreşte altarul 
Se-nfioră și apa Castaliei 
Incetd să mai curgă, 


Iară zeul ce stă drept si falnic 

Peste mijlocul lumii 

Mi-a strigat: 

„De ce vii tu să-mi pingäresti altarul, 
Tu, care vei fi ucigașul tatălui tău... 


MEROPA : 
(Cu groază) 
Ce? 


OEDIP : 


„Care pentru-a inmulfi sdminfa ucigasd, 
Vei fi sof mamei tale...“ 


MEROPA : 
Oh! 


OEDIP : 
(parcä vorbind de unul singur) 
Eu n-am voit sá cred ín ursita mea. 
In fund de păduri gonit-am cugetul meu... 
Dar nemilosul zeu vrea impotriva mea 
Să vreau ce vrea doar el... 


MEROPA : 
(Inspäimintatä) 
O, taci! 


OEDIP : 


(Cu groază ca într-o halucinație tot mai mare) 
In visuri Polyb räsare ca un dusman 

Si-un junghiu implint gelos 

In sinul sáu deschis 

Si cu brafe stropite de al tatälui singe, 

at dia string la piept chiar chipul mamei 
mele! — . 


MEROPA : 
(Fugind cu groazá) 
O, taci, destul. Oh, oh. 


OEDIP : 


Da, voi pleca, voi pleca! 

Fiindcă Eryniile morții si — pingáririi 

Vor să-mi sădească-n suflet nelegiuirea, 
Eu voi pleca-naintea blestematei clipe 
Să plec curat sub zarea stelelor, 

Voi pribegi sub cer senin, 

Pină-n grădina Hesperidelor, 

Pin-la ghețarii Cimerieni, 

Sub cer de ceață putred, 

Pleca-voi fără fel, şi de nădejde văduv, 
Departe de ţărmul cel paşnic 

Oglindind cerul meu, 

De focul binevoitor al vetrei părintești. 
Dirz şi voios mă voi acoperi cu-n scut, 
Spre a-nvinge destinul ce-nvinge chiar pe zei. 


Tabloul II 


(Chiar înainte de ridicarea cortinei se aude tinguirea 
deznădăjduită pe care CIOBANUL o cîntă pe iluierele 


Intr-o pădure cu văi luminoase, plină de pajiști si 
de stinci, o răspîntie în care trei drumuri se încruci- 
şează. O statuie foarte rudimentară a Hecatei se ridică 
în locul în care drumurile se întretaie. 

CIOBANUL, stă pe o stîncă mică. Cîteva capre de 
munte pasc în jurul lui si se aud clopofeii caprelor care 
pasc mai departe. CIOBANUL, cinta din fluierul sáu 
ca un bocet deznädäjduit. Atmosferă grea furtunoasă, 
nori galbeni, ceață. Bubuit de tunet foarte înăbuşit 
în depărtare). 


CIOBANUL : 
(care s-a oprit 'din cîntec) 
Oare să fie regele? 


41 


42 


O roată de car... aud... (se lasă lunecind în 
jos de pe stinca lui și îşi lipeşte urechea de 
pámint) | 

Nu! (se ridică iar — Alt tunet îndepărtat — 
Cu o groazá superstitioasä) 

Zeus tună!... (chemind o capră nevăzută) 
He! Glaukis! Ehei! (privind în jurul său) 
Ce zare rea! (dind cu ochii de statuia He- 
catei, îl trece un fior si ascunzindu-si cu un 
brat fata, întorcînd spatele statuii, murmurá 
cu glas îngrijorat, următoarea rugăciune) : 
Hekate, Hekate, cu trei fete 

Vitreg a ta vrajă pindeste trecätorul. 

Nu privi zeifo la pdsunea noastrd 

Tu crufá pe cioban si biata lui turmă 

(isi reia fluierele si isi reîncepe bocetul, suind 
încet cu turma lui pe o stinca mai îndepărtată 
si mai mare pe care ceața va acoperi-o in 
curînd. Intră încet OEDIP) 


OEDIP : 
Unde am ajuns? Corbul scrigneste... 
Grea răscruce a vieții mele... 
Trei poteci... 
Care din ele mă va scăpa 
De soarta mea?... 


Am străbătut voioasa Megaridà, 

Haliartos, Thisbe cu porumbi ca zdpada, 
Băut-am apd-n unda Hippocrenei, 

Si-n cercul muzelor päsit-am pe iarba moale 
In zadar am voit să fiu cu suflet voios 
Ochii mei nu mai văd decit ura cerească. 
De ce? De ce? Dar ce-am făcut? 
Pedepsit-am cu surghiunul gindul nelegiuit 
Si-n schimb am parte de Erynii 

Inarmale cu șerpi si cu bice! 

Asta e deci dreptatea voastră, zei minunafi? 


Corint! Corint]... 

O, fumuri ale țării mele! 

Dragi priviri! Voci iubite 

Jocuri de nave pe albastre mări... 

Joc de iubire, dar al Afroditei I... 

De ce-i dat gindului meu rănit, 

Presimfind viitorul să vadă şi-n trecut? 
Sá mă-ntorc înapoi ?... 

Da, să mă-ntorc! 

De trei nopți am visuri ce nu-s intinate 
Inima mea și ea, acum, e curată 

Da! Mă pot reîntoarce (Vrea să se întoarcă 
si s-o ia spre dreapta. Fulger mare. Oedip se 
opreşte. Tună în culise) 

Dar de-i un laf întins de-acel zeu? 

Vrea să uit groaza omorului 

Ca să omor? (Cu subită explozie de furie) 
Ah, de ce n-am fost ucis atunci cînd m-am 
născut ? 

De ce n-am fost aruncat în prăpastie, 

In prada fiarelor ş-a corbilor ? 

Căci inima mea n-ar suferi atit 

Si carnea mea pe oase tihnitd — ar putrezi! 
Blestemafi fie zeii ce dorm acolo sus! 
Blestem pe noaptea ce doarme şi pe ziua ce 
naşte 

Și blestem pe ursita ce mă leagă de soare! 
(CIOBANUL a reînceput să cînte din fluier si 
reapare pe vîrful stîncii mari cu pereții re- 
pezi. OEDIP se repede în fund cu măciuca 
ridicată împotriva destinului. In această clipă 
răsare carul lui Laios în care e Regele, cu 
un vizitiu si un ostaș. 

(VIZITIUL îl loveşte cu biciul pe Oedip) 


LAIOS : 
In lături robule! 


(Vrea să lovească cu sceptrul său capul lui 
Oedip) - 


In lături? 


OEDIP : 
Pe Hades! 
(cu mäciuca sa ridicată împotriva Destinu- 
lui, loveste cumplit pe LAIOS — Fulger — 
Laios lovit de moarte o clipă se mai fine in 
picioare — apoi bátind aerul cu bratele se 
clatiná si se präbuseste. Ostasul se repede 
asupra fui Oedip. Luptă scurtă. Cu feasta 
sparta de máciuca lui Oedip, ostasul cade 
feapan si dinsul, şi-şi dă sufletul. 
La rindul lui vizitiul se aruncá asupra lui 
Oedip... 
E omorit si el. 


In timp ce carul tras de cai dispare printre 
stinci, OEDIP, reluîndu-şi pribegia furioasă 
se face nevăzut la rîndul lui, în mijlocul fur- 
tunii care a izbucnit cu tărie. 

CIOBANUL, care în timp ce vedea această 
scenă cumplită, isi oprise tinguirea fluierului 
şi infepenise într-o atitudine de spaimă, co- 
boară acum repede de pe stínca lui si se 
apleacă pe rind asupra celor trei cadavre) 


CIOBANUL : 
Regele!... mort... 
Mort]... 
Morfi! cíitegi trei 
(Cade cortina). 


Tabloul III 


(La stinga, zidurile Thebei cu o turlă si o poartă a 
cetăţii, închisă. La dreapta si în fundul scenei, stinci. 
Un drum duce către poartă. Nu departe de ziduri, pe 
o stincă ale cărei colțuri îl ascund în parte, SFINXUL 
ghemuit doarme. Noaptea albastră, înstelată. Nu se 
pot deslusi decit uriaşe mase negre. La ridicarea cor- 
tinei paznicul cintă in vírful turlei). 


PAZNICUL : 
De la zori la alți zori, veghez, veghez; 
Dormifi, Thebani, dormifi, căci lazma doarme. 
(Cu jumătate de voce dar bine articulat) 
Ea igi odihnește ghiara de-aramă. Și-a strins 
din nou aripa, iar noaptea-ntunecat-a fruntea 
ei cumplită 
Cu năframa altor bezne. 
Ochiul ei închis, mistuit de umbră, 
Incă mai întreabă; 
Si-n curînd desteptarea ei, 
Răsăritului de soare va răspunde iar prin 
moarte. 
De la zori la alți zori, veghez, veghez 
Dormifi Thebani, dormifi căci iazma doarme. 


VOCEA LUI OEDIP: 
(în depărtare) | 
„Cunosc o otravă cu gust îndoit, 
Amară la gură dar dulce la inimă 
Ferice-acel ce moare-atunci cînd s-a născut; 
Mai fericit acel ce moare-nainte să fie născut...“ 


PAZNICUL : 
Cine-o fi omul pentru moarte ursit 7 


OEDIP : 


„Cine bea otravă cu gust îndoit, 

Suferă-o clipă apoi uită durerea... 

Ferice-acel ce moare atunci cind s-a născut: 
Mai fericit acel ce moare-nainte de-a se fi 
născut“ 


PAZNICUL : 


Stie el că lazma ?... 
El o va destepta! 


OEDIP: 
(Apärînd) 
„Ah otrava-aceasta cu gust îndoit.. “ 


PAZNICUL : 
(Cu o voce plină de îngrijorare) 
Opreste drumefe! 
Drept cdire moarte duce drumul ce-urmezi! 


OEDIP: 
De ce? 


PAZNICUL : 
N-ai văzut doar ghemuitd colo-n umbrd...? 


OEDIP : 
(Vazind SFINXUL (lazma), cu vocea inäbu- 
şită) 
On! 


PAZNICUL : 
Incá doarme. (Cu spaimá) 
Dar de-i deschizi a sa pleoapá !... 
Ea e fiica ursitei. 
Ekhidna, fecioara cu patru aripi, 
Ce sfisie pe Thebani 
A cáror oase dorm, albe-n jurul ei. 
Te du! Ea pune întrebări ce nu au dezlegare, 
Si a ei crudă cintare 
Sfisie neputincioasele creere 
De täcerea-i chemate. 


OEDIP : 
Și niciodată nimeni...? 


PAZNICUL : 
Cel ce-o scăpa orașul dobindi-va coroana 
Și pe JOCASTA cu brațe albe. 
Dar niciodată nimeni nu va scăpa cetatea. 
(OEDIP face un pas spre SFINX) 


PAZNICUL : 
Ce faci tu? 
OEDIP : 
Eu vreau să scap cetatea! 
PAZNICUL : 
Opreşte ! 
OEDIP : 
Mă opresc cind mi se-opreste puterea! 
PAZNICUL : 
O, grozüvie! 
OEDIP : 


(chemind cu voce puternică) 
Ekhidna, Ekhidna ! 


PAZNICUL : 
Ocrotifi-l, zei nemuritori ! 


OEDIP: 
Acum desteaptd-te : 
Eu sint fiul lui Polybos, 
Sint OEDIP 
Si te chem eu! 
(SFINXUL se mişcă încet, ridică capul, ari- 
pile lui încep să freamate) i 


PAZNICUL : 
Ea se deşteaptă! 
Vezi, se deşteaptă! 
Zeus, unde fi-e fulgerul? 
(SFINXUL isi deslășoară în văzduh aripile 
uriaşe — Zori vinefi încep să nască pe cer) 


SFINXUL : 
(lui Oedip cu o voce albă și depărtată) 
Te aşteptam. 
In lăcașul meu mut, al visării de veci, 
Te-așteptam. 
Din cei ce-mi cad jertfă vei fi tu cel mai de 
seamă, 
Te aşteptam! 


OEDIP : 


Spune deci. Întreabă! 
OEDIP ifi ştie taina. 


SFINXUL : 


Eu sint odraslă a ursitei, 

Sint nestiuta-fi soartă. 

Dar ştii tu ce-i ursita, Oedip? 

Ce-i ursita 7 

Si pulberea si fiara si steaua-n cer senin 
Toate in lume sint minate de ea; 

Zeii, ei înșiși, legați sint de ursitd. 

Ea va sfărima lira lui Apollon, 

Va sfdrima sdgefile-Artemizei 

Va sfärima si caduceul lui Hermes 

Si lancea Athenei. 

De-acum, spre a-mplini visul urmárit de ea, 
URANOS si CRONOS cázut-au din stele ; 
Si-n curind prăbuşit sub strinsoarea sortită 
La rindul sdu, mindrul ZEUS 

Se va rostogoli in noapte. 

(Cu o voce alba) 

S-acum răspunde-mi Oedip, de te-ncumefi: 
In uriasul TOT, pitic prin soarta lui, 
Sd-mi spui pe cineva sau numeste-mi ceva 
Sá fie mai mare decit ursita! 


OEDIP : 
(Cu voce tare) 


Omul! Omul! Omul! e mai tare 
Decit ursita ! 


SFINXUL : 


(Cu o ironie teribilă) 

Omul mai tare decit ursita? 

(E cuprinsă de zvircolirile agoniei) 
Ah, Ah, Ah, (sughitind de plîns) 
Ah! Ah! Ah! Ah! 

Omul mai tare decit ursita? 
(Rizind) 

Ah! Ah! Ah!. Ah! Ah! Ah! 
(Cu glas schimbat tot mai slab) 
Vezi, eu mor, o copile, 

Spre rusinea sau slava ta. 
(Rizind) Ah, Ah, AR, 

(Plingind) Ah! Ah! Ah! 

Viitorul ifi va spune 

Dacă lasma murind 

Plinge de-a sa infringere 

Sau ride biruitoare! 

(Glasul ei slábeste dintr-odată și cade. Capul 
îi cade peste piept. Moare şi cade în dosul 
stîncii. 

S-a făcut ziuă. Trompete) 


PAZNICUL : 
(Strigînd de bucurie) 
Ho! Ho! Trezifi-vá Thebani! 
Slavă! Slavä! Bucurie! 


OEDIP : 
(Gînditor, îngrijorat, privind locul unde a dis- 
părut Sfinxul) 
Biruitoare ? 


PAZNICUL : 
(Cu voce tare) 
Và sculafi! Vă sculafi! 
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Cetatea-i scăpată ! 

Alergafi prin Agora! 

Urcafi pe ziduri sus! Cetatea-i scăpată. 

Să sune din trimbifi! 

Cintafi! Cintafi, la soare! 

Cetatea-i scăpată! Cetatea-i scăpată ! 
OEDIP : 

(Mereu ginditor) 

Biruitoare ? 


PAZNICUL : 
Cetatea-i scăpată ! 
PRIMUL THEBAN: 
(In culise) 
Ho! Ho! (mai aproape) Ho! Ho! 


PAZNICUL : 
Cetatea-i scăpată! 


THEBANUL : 
(Intra in fugä, venind din partea prin care 
a ieşit paznicul) Cetatea-i scăpată! 
PAZNICUL 
(Deja departe) 
Cetatea-i scăpată! 
(Câţiva thebani si thebane sosesc în goană unu: 
cîte unul; alții se adună într-un mic cor la 
picioarele zidurilor pe care pînă la urmă se 
ridică. Corul mare rămîne în culise şi nu nă- 
valeste pe scenă decit la deschiderea porţilor). 
AL PATRULEA THEBAN: 
(Venind în goană) | 
Ce spune? 
AL DOILEA THEBAN: 
(La fel) 
Ce a spus? 
PRIMUL TREBAN : 
(Cu suflarea täiatä) 
Paznicul spune că... 


AL DOILEA THEBAN: 
Paznicul spune că... 


PRIMUL THEBAN : 
(Cu glas rásunátor) 
A fost omorít sfinxul! 
THEBANII 2, 3 si 4: 
(Cu glasuri răsunătoare) 
A fost omorît sfinxul! 
AL DOILEA THEBAN: 
Afi auzit şi voi? 
A DOUA THEBANA: 
(Strigind şi ea) 
Ce-a spus? 
INTIIA THEBANA: 
(Strigind si ea) 
Că Sfinxul a fost ucis! 


AL TREILEA THEBAN: 
(Femeilor thebane) 
Da, ucis! 


AL 5-lea si al 6-lea THEBAN ; 
Ce? Cum? Chiar sfinxul? 


PRIMA ŞI A DOUA THEBANA: 


Oh, và sculafi! (strigind spre cetate) 
Alergafi, Alergafi, Thebani. 

CEI SASE THEBANI: 
Va sculafi, vd sculafi, alergafi! 


CORUL MIC: 
(La picioarele zidurilor) 
Pe ziduri và urcați! 
Pe ziduri ne urcám! 
Ne urcăm pe ziduri! (se calärä si se urcă pe 
ziduri) 

CORUL MARE: 

(In depártare) 
A fost ucis SFINXUL! 
(Mai aproape) 
A fost ucis Sfinxul! — 
Cine a ucis pe Sfinx? 

PAZNICUL : 
(Revenind ín fruntea multimii care se ingra- 
mádeste la porţi) 
El! E fiul lui Polyb, Oedip de la Corint! 


AL PATRULEA THEBAN: 


(Privind în dosul stincii pe care stătea 
SFINXUL) 


Da, Sfinxul s-a mistuit! 


CORUL MARE: 
Oedip de la Corint, Oedip de la Corint! 


CU TOŢII: 
(Foarte aproape) 
Trimbifasii, Trimbifasii ! 


CORUL MIC: 


(Pe scenă. Cele două femei Thebane si cei 
sase Thebani impreuná cu corul cel mic) 


Voi toți afi auzit? afi auzit? 


CORUL MARE: 
Trimbifasii, Trimbifasii. 
CORUL MIC: 
La intrebdrile Sfinxului, 


Oedip a dat ráspuns! 
Slavă, slavă, ah! 


CORUL MARE: 
Deschideţi poarta, deschideţi poarta, 
Deschideţi. (Mulțimea în afara scenei zguduind 


pore 


eschidefi poarta ! 
(Apropiindu-se din ce în ce mai mult) 
Deschideţi ! 


CORUL MIC: 
Bucurie ! Bucurie! 


CORUL MARE: 
Deschideţi' poarta ! 


(Porţile se deschid cu zgomot mare. Multi- 
mea gesticulînd de bucurie se repede pe scenă) 


MICUL ŞI MARELE COR: 
Slavă, slavă, bucurie ! 
Fiara a dispărut, 
Fiara s-a mistuit... 
Cum? Ce? Unde?.. 
In [drínd. 

PAZNICUL : 

(Aratindu-! pe Oedip) 
E el! Oedip de la Gorint 


MICUL SI MARELE COR: 
El! e El! Oedip de la Corint. 
Un cuvint al lui Oedip a doborit fiara. 
Lui, ce-a omorît pe Sfinx, slavă! 
Lui, ce-a scăpat cetatea, slavă! 
Slavă, scăpă cetatea ! 
Cu Haute si Hori! cu chitare! şi cunune! 
Cintafi sub soare! 
Jucafi pentru viteaz! 
Cintafi sub soare! 
Slavă învingătorului care-a scăpat cetatea! 
(Trimbite pe scenă) 


FECIOARELE THEBANE : 


(insolite de flaute si citere, dansind si arun- 
cînd flori) 
Evohé! Evohé! Cintafi pentru Oedip! 
Aducefi flori! Venifi cu flori! 
Evohe ! Jucafi pentru Oedip! 
Venifi, veniți cu Hori! 
CORUL : 
Slavd mindrului falnic care-a scăpat cetatea! 


FECIOARELE THEBANE : 
Evohé! Evohé! Cintafi-i lui Oedip! 
Jucafi pentru Oedip! 
Vrem flori! 
Zoirlifi, zvirlifi cu flori! 
CORUL : 
Aducefi coroana! Aducefi coroana |... 
(Batrinii din Theba aduc în alai coroana re- 
gească) 
CORUL : 
Da! Coroana! Coroana! 
Pentru el! Coroana 
Da ! Coroana! Coroana! 
FECIOARELE THEBANE : 
Venifi cu fori! Zvirlifi cu flori! 


(In timp ce Oedip este incoronat, Corul cinta) 


Slavă mindrului falnic care-a scăpat cetatea! 
Slava regelui Thebei ! 
Slavă regelui Thebei ! 


COPIII. 


(Copii incununati cu trandafiri intră precedind 
pe Jocasta; în fiecare mînă au cimbale mici. 
Copiii sunînd din micile cimbale). 

Himeneu ! Himeneu! Himeneu ! 

E Jocasta! E sofia lui Oedip! 


FECIOARELE THEBANE SI CORUL: 


Evohé, Evohé ! 

E Jocasta cu brațe albe, 

E Jocasta cea cu braţele albe. 
E soția lui Oedip! 


COPIII : 
Himeneu ! Himeneu ! 


CORUL SI COPIII: 
E sofia, sofia lui Oedip! 


CORUL : 


Slavä! El a scăpat cetatea! 
El a ucis fiara! 
Slavă ţie Crai! Crai! Crai! Rege al Thebei! 


FECIOARELE THEBANE 
Cintafi pentru Oedip: Jucafi pentru Oedip! 
Evohe ! 
(Jocasta si Oedip înaintează încet unul către 
altul) 


TOŢI: 
(Afară de Jocasta și Oedip) 
Slavă, Slavă! 
Slavă pentru regele Thebei! 
(In clipa ín care mîinile Jocastei si ale lui 
Oedip, se vor împreuna, cortina cade repede) 


ACTUL Ill 


AL TREILEA CORTEGIU : 


(Mic cor de soprane) 
Copil voios, tu vei fi curind 


(THEBA, Piaţa publică. La stinga, un templu; la 
dreapla, Palatul lui Oedip. Multimea, barbati, lemei si 
copii, prosternati pe treptele palatului. Cortegii funerare 
trec in fundul scenei. Lumina posomorită). 


MULȚIMEA : 
Oh! Oh! Jale! Jale! 


INTIIUL CORTEGIU MIC COR: 
Cel care-i dus de noi spre foc mistuitor 
Era plin de virtuți, de zile şi de aur. 
Plingefi cu fiii săi si cu fiii fiilor săi: 
Bocetul le place celor morfi. 
(Primul cortegiu se depărtează) 


MULȚIMEA : 
Oedip ! Ascultă-ne plinsul și geamătul nostru ! 


AL DOILEA CORTEGIU: 


(Mic cor de altiste) 

Fecioare vă desfacefi pletele 

Si radeți-vă părul. 

Zeu din adincuri, HADES, vezi fecioara dalbă, 
Numai brațele tale vor putea-o alinta. 
Fecioare, vă desfacefi pletele 

Și radefi-và părul. 


MULȚIMEA : 


Oedip !: 
Ascultă-ne plinsul şi geamătul nostru! 


Doar cenușă ușoară — 

Căci ursita fură al tău soare, 

Ai tăi ochi, 

Și iubirea mamei tale. 

Copil, copil, voios, 

Tu vei fi curînd doar cenușă ușoară! 


MULȚIMEA 
(Tinzind brațele spre intrarea palatului) 
Oedip ! 
Ascultd-ne plinsul şi geamătul nostru 
(Oedip apare în pragul intrării palatului) 


OEDIP : 


Ai străbunului KADMOS, voi, tineri vlástari, 
Ce vor miinile întinse şi aste ramuri ce pling? 


MARELE PREOT: 


Cu dinți de flăcări, ciuma-fi mistuie cetatea, 
Nu-s lemne pentru ruguri, fdrind pentru oase. 
Și cei morți fără groapă-i văd cum mor pe 
cei vii. 

De-aceea strigdm spre zeitatea ta, 

O, tu ce-ai învins în vremi năpăstuirea 
noastră ! 
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| OEDIP : 

Oh, amici, credeți voi c-asteptam să plingeli 
Ca sá pling si eu? 

Din voi oricare plinge pentru sine 

Dar eu, cel ce m-afi impodobit 

Cu diadema, 

Pe tofi trebuie să-i pling, cînd imi pling a mea 
jale, . 
Căci jalea mea-i făcută din toată jalea voastră 


MULȚIMEA : 
Scapă-ne, scapă-ne tu ochiul nostru scump! 


OEDIP : 
Poporul regelui cere, iar el cere la zei. 
La Delfi am trimis însărcinat cu daruri 
Pe fratele reginei, pe CREON, 
Să afle de la APOLLON ce poruncește A- 
POLLON : 
Aşteptaţi deci cu mine răspunsul zeiesc 
(tăcere si imobilitate a tuturor) 
(Voci din mulţime) CREON! E CREON! 
CREON ! 


latä-l pe CREON 
(Creon intra repede prin fund, urmat de o 
suità) 
CORUL : 
El zimbeste, vedeţi! ` 
Ne-a adus bune vesti! 


OEDIP: 

(Lui CREON) 

CREON, fă parte tuturor de răspunsul zeiesc! 
CREON: 


(Creon cu glas tare) 
Nápastei noastre vindecare aduc 


VOCI: 
Ascultaji ! 
TOŢI: 
Ascultafi pe Creon 
CREON: 
Pata unui omor a-ntinat vatra noastră 
CORUL : 
Un omor? Ce omor? 
CREON : 
Trebuie ispășit omorul prin omor. 
CORUL : 
Ce omor? Ce omor? 
CREON: 


Omorul lui LAIOS ! 


CORUL : 
Al lui Laios!!.. Al lui Laios!... 


OEDIP: 
Dar cum să güsim pe fäptaşul unui vechi 
omor ? 
CREON: : 
El este în cetate, răspuns-a zeul DELFIAN 


CORUL : 


E-n cetate? Să moară! 
(Strigind) Să moară! 


OEDIP: 
Tácere ! 


De cine-a fost descoperit atunci 
Trupul mort al lui LAIOS? 


CREON : 


De un cioban! 


CORUL : 
Dat... De un cioban 
CREON : 
Trimis-am după el 
CORUL : 
Chiar acum va veni 
CREON : 


Si-am mai chemat pe-un martor pururea drept, 
Pe TIRESIAS, pe păstorul de păsări, 
Ce vede în trecut si vede în viitor. 


(Mişcare de nerăbdare a mulţimii) 


OEDIP : 
Bine! (Cu glas tare). /ar acum voi toți, mă 
ascultați ! 
De asemenea, voi, zei din cer, zei din iad, 
Ascultafi vocea mea. 
Aratä-se ucigașul lui Laios! 
Arate-si el fafa-n ochii tuturor! 
Surghiunul fie-i pedeapsa. 
Dar dacă, pätind cetatea, el, îndărăinic 
Nu vrea s-o mintuiască 
Blestem pe el! 


CORUL : 
Blestem pe el! 


OEDIP : 
Viefuiascd fără rod, 
Și fără de urmaşi 
Fie lipsit de apă şi pîine pe veci! 


CORUL: 
Blestem, blestem pe el! 


OEDIP : 
Si apoi ciuma cu dinţii ei cei putrezi, 
Să-i roadă oasele 
S-apoi trupul lui să-și afle mormîntul, 
În măruntaie de corbi 


CORUL : 
Blestem! Blestem! Blestem! 


OEDIP: 
Cu ghiara ERYNIILOR infricosate, 
Acest strigăt să cadă pe el. 
Chiar dac-ar minca la masa mea 
(cu voce aspră) 
Chiar dac-ar dormi în patul meu 


CORUL: 
Blestem pe el! Blestem! Blestem! 
(Tiresias sprijinit pe un copil intră încet) 


CORUL: 
Priviţi, este Tiresias, un orb ce vede tot. 
Priviţi, el a trăit trei virste de om. 
Și cite le stie, nimeni nu le-adund, 
Și de știința lui, chiar zeii sînt gelosi. 


OEDIP 
Divine Tiresias, prea scump, prea mare, prea 
bun, 
Cu duhul luminat ce-ţi dădu APOLLON, 
Tu ştii pe cine căutăm, 
Tu ştii de ce îl căutăm, 
Spune cine-i acela si scapă cetatea. 


TIRESIAS : 
(Cu glas stins şi deznădăjduit) 


Amar! Cit de greu e să ştii 
Cind ştiinţa nu foloseşte ! 


VOCI DIN COR: 
(Pe soptite) Ce a spus ? Ce a spus? 


TIRESIAS : 
Lasă-mă să plec de-aci, o rege! 
OEDIP : 
Ce? Să vorbesti de ce nu vrei? 
TIRESIAS : 
Ele vor vorbi, acele ce vor fi! 
OEDIP : 
Care-acele ? 
TIRESIAS : 


Om sárman! Azi te nasti 
Si tot azi vei muri 


OEDIP : 
Este-o enigmá? 


TIRESIAS : 
Dezleag-o tu, cel: ce-ai răpus SFINXUL (rea 
să plece) 

MULȚIMEA : 
Nu ne lăsa! Scapá-ne! 


OEDIP: 
(Cu mai multă violenţă) 
Auzi cum strigă! 


CORUL : 
Nu ne lăsa! 


TIRESIAS : 
(Hotárit) 
Am spus tot (copilului) 
Copile, mă du de-aci. 


OEDIP : 
Ticălos mosneag ! 


TIRESIAS : 
Mă pofi ocàrt 
Cel ce te-o pedepsi, fi -va însuși APOLLON ! 


OEDIP : 
(Inaintind spre Tiresias și arătindu-l cu de- 
getul) 
Thebani! Afi ghicit ca si mine 
Pe acest ghicitor ? 
Ce nume ascunde, e chiar al sáu 
Punefi mina pe dinsul! 
Chiar el e ucigasul! 


TIRESIAS : 
(Cu putere) 
Ei bine, eu îți zic: 
Pleacă din cetate; 
Si urmează porunca ce singur fi-ai dat-o. 


OEDIP : 
(cu mînie) Ce? 


TIRESIAS : 
Nu m-ai înțeles? 
S-o spun înc-odată 7 l 
Vinovatul ce il caufi, dst ucigas al lui Laios, 
Esti tu! 

OEDIP : 

(Cu un ris teribii) Ah’ Ah! Ah! 
Oare TIRESIAS sau CREON 
Prin gura ta vorbeste? 


CREON: 
Eu? 


TIRESIAS : 
Ai un singur dusman: Oedip e al sdu nume. 
OEDIP : 
Bátrín nemernic! Mosneag mincinos! 
Ai ştiut tu ceva, tu ce pretinzi cà ştii totul? 
Atunci cînd Sfinxul 
li minca pe thebani, spus-ai tu taina sa? 
Tu tăceai pe-atunci, deci să taci g-acum! 


TIRESIAS : 


Degeaba il alungi, degeaba il momesti ; 
Cici adevărul, e tot adevăr. 


OEDIP : 


Privifi-l voi thebani pe ghicitorul vostri 
Oarba lui privire orbegte-al sáu duh. 


TIRESIAS : 
Nu-fi bate joc de orbi, Oedip! 
Nu ride de cei orbi, 
Tu ai cărui ochi pin’ la sfirgitul zilei 
N-o să mai vadă ziua! 


OEDIP : 
(Cu furie) Destul! Să pleci d-aci! 


TIRESIAS : 
Eu plec. Dar pin' a nu pleca, ascultă tu 
Ce-fi spun: 
(Cu voce concentrata) 
Ast ucigas, osindit chiar de tine, 
IL vei descoperi tu însuți înainte de-a-nopta 
Lumea-l crede străin, dar în Theba s-a născut 
$i Theba-l va vedea sărac gi orb, 
Singerind sub osinda sa. 
Și tu însuți Oedip, tu însuți azi îl vei numi 
Al fraților săi tată şi sof al mamei sale 
Și-acel ce-a ucis pe-al său tată! 
lar tu, acum rege, sd cugefi la ce-am spus, 
Și dac-am mințit, de ciumă să mă sting. ` 
(lese sprijinit pe umărul copilului) 
(Oedip priveşte în toate părțile cu furie) 


VOCI DIN COR: 
Auzit-afi şi voi? Auzit-afi si voi? 
TOT CORUL: 


Prorocirea-i deşteaptă-o 
Prorocire de demult. 


OEDIP: 
(Másurindu-| cu ochii pe CREON, în culmea 
furiei) 
lar tu să nu mi te-ardfi de-aci! nainte! 
CREON: 
Eu? 
OEDIP: 


Da: Tu, care spre a-mi fura tronul meu si 
domnia, 
Cu aur $i cu nerusinare... 


CREON : 
Pe Zeus și pe Phoybos, jur... 

OEDIP: 
(Urlind) 
Să taci? 

JOCASTA : 


(Apárind în pragul palatului) 

Ce-aud eu? Oh, OEDIP! 

Glasul tău minios, în fund de palat, 
A strigat spre mine 

(Coboară încet treptele de marmoră) 
Oameni nenorocifi, nu vi-e ruşine, 
Cind Theba toată plinge 
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Ca turbafi să pîngăriți suferința 
De sub ochii ei? 
Intră-n palat, tu Creon... 
(Lui Oedip) 
lar tu, adu-fi aminte 
Că sora sa e regină! 
Ne-întinata-fi soție ; 
Și să-l ierfi tu pe Creon de dragul Jocastei 
OEDIP : 
(Cu asprime) 
Fie! Să plece! 
(Gest furios al lui Creon. Inainteazá amenin- 
fátor spre Oedip. Se másoará din ochi unul 
pe altul. Atitudine rugátoare a Jocastei care 
ii desparte. Creon iese) 


JOCASTA : 
De ce... Spune-mi iubite de ce?... 


OEDIP: 
(Stăpînit încă de mînie) 
Má-nvinováfea de-omorul lui Laios 
Eul... 
Și, trădind pe-al său rege, plăti pe-un ghicitor... 


JOCASTA : 
Ah, pentr-un biet ghicitor, 
De ce sá se supere-un rege? 
Altá datá avui un fiu. 
El trebuia, Tiresias a spus-o, 
Să ucidă pe-al său tată... 
Dar Laios, vai, muri ucis de niște hoți, 
In preajma unui críng (cu voce răspicată) 
La ráscrucea a trei drumuri, 
lar copilul... 


OEDIP : 
(Oedip cu voce plină de îngrijorare) 
Oh, faci !... 
Ce fior de teamă, mi-ai desteptat în suflet! 


MULȚIMEA : 
Ce-a spus? 
(În această clipă intră CIOBANUL şi se în- 
dreaptă sfios către JOCASTA şi OEDIP) 


OEDIP : 
Deci Laios fu ucis... la răscrucea a trei dru- 
muri 
JOCASTA : 
Dat... 
(Väzind pe cioban) 


Ast cioban ce-a fost chemat de Creon.. 
(Ciobanului) Povesteste ! 


OEDIP : 
(Jocastei, fara a-l privi pe Cioban, cu glas 
rágusit) 
In ce finut? 


JOCASTA : 
Phocida 


OEDIP 
(Rásuilind din greu) 
Cind? Să-mi spui! Cind? 
JOCASTA : 
În vremea pe cînd scăpai cetatea. 


OEDIP: 
Zeus (cu voce aspră) 
Ce vrei să faci tu din mine? 
BĂRBAȚII: 
Priviţi la rege! 


JOCASTA : 
Ce ai? De ce te turburi? 

OEDIP : 
Asteaptd... Răspunde! Si Laios!... Ce virstă? 
Si ce fafd-avea! 


JOCASTA : 

nalt... cu capul alb... fie-fi semăna! 
OEDIP : 

(Cu violență) 

Singur ? Sau cifi erau cu el? 


JOCASTA : 
Erau doar trei... sau patru... 
CIOBANUL : 
Trei, într-un car... Toţi trei au murit 
OEDIP : 


Ah! De-aşi fi asmufit chiar împotrivă-mi 
Pe Eryniile-afuriseniei ! 
(Rámine culundat in gindurile sale íngrozite) 


JOCASTA : 
Ah, OEDIP! Zei milostivi! 


O PARTE A MULȚIMII: 
Auzit-afi si voi? OEDIP să aibă vina? 


JOCASTA : 


(Lui Oedip care n-o aude) 
OEDIP! (intră Phorbas foarte îmbătrînit) 


CITIVA BĂRBAŢI: 
(Văzîndu-l pe Phorbas) 
Cine-i acest strain? 


JOCASTA : 
OEDIP, lămureşte tu... 


PHORBAS : 


Locuitori din cetatea asta, care dintre voi mă 
va duce la palatul regelui? 


ALTI BĂRBAȚI: 
Cine-i acest străin ? 


ALȚII : 
Oedip e în fața ta. 


PHORBAS : 
(Recunoscindu-| pe Oedip, are un gest de mul- 
fumire si apropiindu-se de el) 
Ca Phoybos să te ocrotească, o rege! 
Și Apollon s-ocrotească regina gi toată casa ta 


JOCASTA : 


(Foarte îngrijorată, lui Oedip care mereu tot 
nu o aude) 
OEDIP ! 


PHORBAS : 


Nu-l recunoşti pe Phorbas, 
Crainic al lui Polyb? 


OEDIP : 
Cum! Phorbas? Si Polyb ?... 


PHORBAS : 
Da, Polyb e foarte bătrin; 
Meropa-i tot frumoasă, 
Si după tine plinge mereu... 
Amindoi m-au trimis şi-ar dori 
Sá te-nlorci. 


OEDIP: 
Sd mă întorc la Corint, eu? 


PHORBAS : 
Revino! Si în curînd tronul strämosest.. 
OEDIP : 
Cit timp ei trăiesc niciodat’ Oedip 
Nu va vedea căminul ţării sale! 


| JOCASTA : 
De ce? Te temi de ei? 


OEDIP : 
(Cu glas turburat) 


Un oracol... Apollon... 
Oedip ar fi cindva 
Funest părinților săi 


PHORBAS : 
Urmează-mă 0, rege, şi nu te chinui 
Meropa si Polyb nu sint părinții tài. 
OEDIP : 
(Inspáimintat) 
Dar cine-a spus? 


PHORBAS : 
Intr-un vis chiar Apollon porunca le-a dat 
Să nutrească în munţi copilul nou născut 
Pe-atunci eram cioban; copilul mi-a fost dat 


OEDIP : 
Cu el ce-ai făcut? 
PHORBAS : 
À murit 
OEDIP : 


Dar eu? (de citeva clipe ciobanul l-a privit 
cu luare aminte pe Phorbas si acum pare a-l 
recunoaste, plin de groazá) 


PHORBAS : 
l-ai iuat locul! 
OEDIP : 
Eu? 
PHORBAS : 


S-astfel ai devenit, 

Dintr-un copil găsit, 

Copil de rege. 

(Jocasta infioratá priveşte pe cioban). 


OEDIP : 
Eu găsit? Cine m-a găsit? Cine? 
PHORBAS : 
Un cioban din Kitheron. 
MULȚIMEA : 
Un cioban! Un cioban! 
OEDIP: 
Ce cioban? Unde e? Și cine-i? 
PHORBAS : 
Aici chiar lingă tine... credeam... 
OEDIP: 


(Văzîndu-l pe cioban care încerca să fuga) 
Unde-alergi ciobane? la vino! Răspunde! 


JOCASTA : 
O, lasă, Oedip, te rog nu-l întreba! 


OEDIP: 
De ce? 


JOCASTA : 


În numele zeilor, te rog... 


OEDIP : 
Răspunde ciobane ! 


JOCASTA : 
(cu deznădejde) 
Ah! De-ai putea să nu afli niciodată 
Cine esti !... 
OEDIP : 
Ti-e rusine de obirsia mea? 
JOCASTA : 
(Cu voce alba) 


Vai, om nenorocit! 
E singurul nume ce fi-l poate da Jocasta! 


MULTIMEA : 
Vedefi! Pleacd si nu a spus nimic! 
OEDIP : 
(Ciobanului) 
la vino! 
MULTIMEA : 
Dar vocea-i stinsă o nápastá-ascunde. 
OEDIP : 
Recunosti omul dsta? 
CIOBANUL : 
(fncurcat) 
Eu nu ştiu... ce-a vorbit! 
OEDIP; 


Tu minți! Acel prunc... vei răspunde? 
(Paznicilor palatului) 
Legaţi-l la miinit 


CIOBANUL 
Mild, Doamne, milă! 
OEDIP: 
Pe copil i l-ai dat? 
CIOBANUL : 
De-asi fi murit chiar atunci! 
OEDIP : 
Vei muri, dacă minţi! 
CIOBANUL : 
Găsisem pe copil in strimtori, lingă Kitheron... 
OEDIP : 
Minciună — Căci l-ai primit! Răspunde! 


(Paznicilor cu voce tare) 
Un bici?! Şi fiare! 
CIOBANUL : 
(Implorindu-1) 
Doamne, Doamne! 
OEDIP : 
Deci l-ai primit? 
CIOBANUL : 
(Sovaind) 
Se temeau că va fi... 
Ucigasul tatălui său... 
Și bărbat mamei sale... 
OEDIP: 
(Inspáimintat) 
Și cine fi l-a dat? Zi? 
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CIOBANUL : 
Pe zei te rog, nu mă întreba mai departe l 


OEDIP: | 
Dacă te mai întreb, esti un mort! 


CIOBANUL: 
(Cu jumătate glas din greu) 
A fost născut în palatul lui Laios 


OEDIP: 
Si era rob? 
(Cu vocea suieráloare) 
Sau fiu de crai? 


CIOBANUL : 
(Cu deznădejde) 


Amar! Cumplit de spus e lucrul acesta.. 


OEDIP : 
(Cu glas tunător) 


Și mat cumplit să-l aud 
Dar totuși vreau să-l aud! 


CIOBANUL: 
(Abia rostind) 
Spuneau că e... fiu... al lui Laios... 


OEDIP : 
Ah! Acum văd? Acum văd? (strigind) 
O soare! (horcáind) 
Vezi ochii mei pentru cea din urmd oará! 
(se repede ín palat) 


MULTIMEA : 
Urgisit! Urgisit Oedip !... Oedip! 
PHORBAS : 
Unde mergi? 
CORUL : 
Unde-aleargă 7 
CIOBANUL : 


Ce vrea să facă? 


CORUL: 
Urgisit! Urgisit Oedip 1... Oedip! 
O FEMEIE: 
(venind în fugă din palat) 
Amar! O, groază. Jocas'a și-a dat moartea. 
VOCEA LUI OEDIP: 
(urlă-n palat) 
MULȚIMEA : 


(sopteste-nspaimintata) 
Amar! O groazü! 


ALTE FEMEI: 
(ieşind în goană din palat) 
O FEMEIE: 
O groază! 
ALTELE : 
Oedip !... 
TOATE. : 
(strigînd) 
Regele ! 


| VOCEA LUI OEDIP: 

(in palat) 

Deschideţi poarta! Deschideţi poarta! 
(Oedip apare cu ochii scoşi, şi obrazul insin- 
gerat) 


MULȚIMEA : 


(cînd îl vede pe Oedip, scoate un strigăt lung 
care în curînd se prelace într-un geamăt tre- 
murátor) 


OEDIP: 
Priviţi thebani, priviți! 
Curg ai mei ochi de-a lungul fefei mele! 
Ei nu-mi vor mai vedea nici urgia, nici crima! 
M-am dus să mulțumesc mamei mele 
Pentru copiii ce mi-a dat. 


MULȚIMEA : 
Amar! O groază! 
(Oedip vrea să coboare scările și se-mpiedică) 
clătinindu-se. Toti dau îndărăt) 


OEDIP : 
Întuneric 1... Singurătate ! 
(Caută să pipăie în jurul lui) 


MULȚIMEA : 
(Intr-o izbucnire de deznădejde) 
Om sárman! Ce-ai făcut? 


OEDIP : 
Incotro? Pe ce m-aş sprijini? 


MULȚIMEA : 


Ce-ai făcut? (soptind) 
Ce-ai făcut? 


OEDIP : 


Dati înapoi de groază, thebani! 

Nimeni nu cutează să se apropie 
De-acest osindit, de-ăst blestemat, 

Al fraților săi tată si sof al mamei sale, 
Si-acel ce-a ucis pe al său tată! 
Vedeţi? Eu sint Oedip! 

Oedip omoritorul lazmei, 

Oedip, cel ce-a scăpat cetatea! 

O zi îmi făcu slavă! 

O zi-mi face năpasta! 


MULȚIMEA : 
Amar! O groază! 


OEDIP : 


O Kitheron de ce m-ai primit tu? 

Nici nu eram născut si eram vinovat! 

lar voi, drum de alean, cring indoielnic 
Vilcea nemiloasă, 

Singele inimei mele de ce nu l-ați băut 

In loc de a vă fi adăpat 

Cu singele tatälui meu?! 

Si voi lăcaş al lui Laios, icoane strămoşeşti, 
(cu voce stinsă) 

Și tu, cergă de purpură pe patul de incest!... 
(Ca nebun) 

Ah! m-ascundefi thebani, să ies din văzul 
vostru 

Orbifi-ud, să se stingă soarele! 

Acest om al rușinei ca Erebul de negru 
Prăvălească-se pentru voi şi pentru el 

In noaptea cea de veci! 


(Antigona şi sora ei apar pe treptele pala- 
tului) 


ANTIGONA : 
Tată, tată! 


OEDIP : 
Sintefi voi copiii mei? 
Oare am încă dreptul să ascult nepedepsit 
Numele de tată? (fiicele lui s-au apropiat de 
dînsul, Oedip le pipăie feţele) 
Da, sintefi voi! Sintefi voi! 
Cu miini roșii de singe, 
Ghicesc albele voastre frunfi 
Si in brafele voastre 
Simt soarele rendscind. 
Dar vai! Ce viață veți avea, 
La ce rituri sfinfite, la ce cor fecioresc 
Veţi putea lua parte făr-a rogi? 
Cine vă va ocroti? 
La cămin cine-o veni, printre voci de lire 
Să aprindă pentru voi văpaia nunţii? 
Vai vouă! Veţi trăi singure! 
Vai vouă! Veţi muri singure! 
Si sub cenușa stinsă — a vetrelor voastre 
reci, 
Voi veți lăsa un nume 
Pingărit de-al meu nume! 


(Plînge sughitind) 


CREON : 
„Trebuie să pleci, OEDIP! 


OEDIP : 


(Cu un început de minie) 
Ce-am auzit? Este glasul lui CREON? 


CREON : 
Oedip, tu trebuie să pleci 
Spre-a curăți cetatea si cu tine să scoţi 
Și ciuma cu dinți de foc, 
OEDIP: 
Ce? Mă alungi tu? 


MULȚIMEA : 

Vai fie, OEDIP! 
Da, trebuie să pleci, 

OEDIP : 
Și voi, şi voi thebani? 
Nici unul nu mă oprește 
Pe mine cel ce-am ucis SFINXUL 
Și am scăpat cetatea ? 


MULȚIMEA : 
Trebuie să pleci, să pleci, să pleci! 
La surghiun chiar de tine si de zei osindit! 
OEDIP : 


Dar eu nu m-am osindit destul? 
Si insumi eu cind mi-am smuls 


Lumina ochilor 
Nu m-am smuls din celate? 
Din ogor si din cer 
MULTIMEA : 
Trebuie sá plevi! Sá pleci! Sá pleci! 


OEDIP : 
Voi rătăci in întuneric 
Singur mereu singur! 


ANTIGONA : 
Tatd, le voi urma. 
OEDIP : 
Tu, copila? 
ANTIGONA : 
Te voi urma 
OEDIP: 


Deci, vrei să-mpărtășești 
Ursita tatălui orb? 
Să infrunfi tu prigoana de la oameni şi cer? 


ANTIGONA : 
Te voi urma! 


OEDIP : 
Fii slăvită tu, scuză vie 
A crimei mele! 
(O îmbrățișează — apoi cu hotärîre) ; 
Și de-acum fii călăuza-mi 
Fiindcă zeul a prezis nenorocirea, 
Nici norocul prevestit 
El nu-l va dezminfi, 
Voi rătăci mereu pind-n ziua ursild«n 
Care nevăzute zeități 
Mă vor primi murind lingă-un ering sfinții 
Atunci, ingrafi thebani, atunci vă veți căi 
Da, Da. Ceasul sclipi-va câtre ceasul din urmă, 
Cind pentru-a fi scäpaji 
Umilifi mă veți ruga 
Dar OEDIP la rindul său va fi surd la ruga 
voastră 
Căci ursita invinsd-i va reda lumina 
Și veți fi blestemafi voi toți ce blestemafi 
(Pleacă ciătinindu-se și sováind, sprijinindu-se 
pe Antigona) 


MULȚIMEA : 
O, palat al lui Laios! 
Durere, durere! 
farina părintească! 
Plinsori și jale! 
(Cortina) 


ACTUL IV 
EPILOG 


(Alţii poartă ramuri fnfäsurate in lina din 
care vor alcătui ca o cunună pe pămînt în 
jurul altarului). 


(Atica. La marginea unui crîng sacru. La stînga o 
stincá lîngă un izvor. La dreapta, un altar de marmoră. 
La intrarea críngului, înfiptă în pămînt o p'acä de 
bronz. Lumina unei zile senine). 


BATRINII ATHENIENI : 


(in depártare, apropiindu-se treptat) 

Zine blinde! Zine bune! 

Noi ocolim spre-a vá ruga... 

De trei ori, cintind, cringul sfintit. 

Mult temute! Prea cinstite! 

(bătrînii intră cu Theseu în fruntea lor, cin- 
tind. Toţi sînt îmbrăcaţi in purpură, unii din- 
tre ei poartă făclii aprinse, alţii turte de miere 
pe care în timpul invocatiunii lui Theseu, le 
vor aduce prinos și le vor arde pe altar). 


BATRINII ATHENIENI : 


Fericit e acel curat la suflet, 
Voi îl primiți! 


THESEU : 


Zeife ce veghiafi în fund de cringuri sfinte, 
Afi fost in alte vremuri Eryniile crunte, 

Cu obraji singerosi, cu ghiare de omor. 
Acum v-afi prefäcut in blinde Eumenide, 
S-acum voi înlocuind răzbunarea ucigagá, 
Drepíatea si pacea domnesc ín cetate. 
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BĂTRINII ATHENIENI 
(iesind prin stinga cu Theseu, in procesiuné 
inceatá) 
Zine blinde, zine bune! 
Noi ocolim spre-a vá ruga 
De trei ori cintind, cringul sfinţit. 
Multe temute, Prea cinstite! 
(Cei mai multi din culise) 
Fericit e acel curat la suflet: 
Voi îl primiți! 
(vocile se sting; scena rămîne goală, cîntec 
de privighetoare) 


OEDIP : 
(foarte îmbătrînit intră sprijindu-se pe un 
toiag, călăuzit de Antigona) 
Lumin'a ochilor mei, 
Scumpă, blindă-Antigona, 
Unde-am ajuns? 


ANTIGONA : 


In depărtări văd turle si văd coloane: 
E cucernica. Athena, 

Lăcaş al lui Theseu. 

Si mai văd lingă noi un cring inrourat, 
Unde privighetoarea cîntă, 

Cu apa fintinilor. 

Laurul verde-nfrunzeste si sălbatica viţă, 
Flori de narcis cu fafa alba 

Si sofranul ruginit 

Si arborul temut de războinicile lănci, 
Arborele fără moarte, 

Albăstriul măslin. 


OEDIP : 
Vezi tu ling-un izvor o stincă sclipind ? 
ANTIGONA : 
Da. 
OEDIP: 


Si mai vezi nisle crengi cingind cu o cunună 
Un soclu de altar unde fumegă jertfe? 


ANTIGONA : 
Da. 


OEDIP : 


In sfirsit am ajuns! 
În spre fintind du-mă, tu. 


ANTIGONA : 
(il cäläuzeste spre fintiná) 


OEDIP : 
Aseazá-màá! (dinsa îl aşează) 
Moaie-fi degetele-n apd 
(Ea isi moaie degetele in apa) 


OEDIP : 
Si pe fruntea mea pune-fi tu miinile senine! 
(Dinsa face asa cum i-a spus el) 


OEDIP : 


(cu voce tare) 

Slävite voi ce-mi veghiaji adăpostul din urmă! 
Nu mă mai tem de nimic sub cer: 

După ce-a rătăcit ani de zile zadarnic, 
OEDIP, își va găsi odihna cea de veci. 


ANTIGONA : 
(Cu îngrijorare) 
Tată, tată! E CREON, îl văd pe CREON! 
(intră Creon cu cîţiva thebani) 
“Antigona inspáimintatá:se strînge de pieptul 
lui Oedip care rămîne liniştit) 


CREON : 
(cu vocea pliná de prefäcätorie) 
De ce să tremuri dragä-Antigonà 7 
Creon fost-a vreodată dușmanul cuiva? 
Eu vin aci trimis de către thebani 
S-aduc soarta nouă părintelui tău. 
OEDIP, urmează-mă, vino! 
Vino iar în fara ta! 
Ai pribegit în noapte prea multă vreme 
(cu emíazá) 
Eu pling cînd îți văd bätrinefea slăbită 
» zdreanfa de pe trupul ce-fi tremurd de 
rig. 
Revino! Revino si fără păreri de rău 
Eu sceptrul fi-l vot da 
Și îți voi reda si locul pe scaunul domnesc. 


OEDIP : 
(Cu voce conținută, cu adînc dispreţ) 
Ticälosule CREON ! 
Vorbäref si fäfarnic! 
M-ai alungat, m-ai părăsit 
În voia celor patru vinturi, 
Si vii astăzi cu chip de frate si cu glas pre- 
făcut 
Mi-arăţi dintr-odală milă ? 
Oare crezi c-ascunzi ochiului meu de orb 
Și tot ce ai greşit cită vreme-ai domnit, 
Si pe Argieni urlînd ce-ţi sapă pe sub ziduri... 
Si că făr-ajutoru-mi Theba se va prdbusi? 


CREON : 
Ce ajutor, Oedip bätrin si orb? 


OEDIP: 
(Cu glas tare) 
Tu cunoşti ce prevestit-a Apollon 
Tu cunoşti prevestirile lui, 
(Ca iluminat) 
Tu ştii cum se cdieste cd m-a prigonit 
Tu știi ce-a făgăduit amintirii mele 
Și că trupul meu cel sfințit de nedreptele chi- 
nuri, 


Țării ce-l va avea îi va da biruinfá 


THEBANII : 


Da, da! Ce prevestit-a Apollon noi stim! 
Da, da! Ce prevestit-a Apollon, noi stim! 
Scapă-ne, scapá-ne! Indurá-te de noi! 


OEDIP: 
Nu vreau să vä urmez! 


THEBANII : 
(Tirindu-se la picioarele lui Oedip) 
Ah, uită, uită! Am fost netrebnici 
De nu vii, ei vor trece nou näscufit prin flă- 
cări 
Omorind pe bătrini, räpind si pe femei! 
Scapá-ne! Mild, mild, indurd-te de noi! 
OEDIP: 
Să vă urmez nu vreau 


CREON : 

(cu furie). Ne vei urma! Apollon 
Nu a voit să punem mina pe tine... 
Dar... (thebanilor, aratind spre Antigona) 
Luafi-o pe ea. 

ANTIGONA : 
(Înspăimîntată) 
Tată, tată! 
(Thebanii sováie) 


CREON : 


Ce? Voi tremurafi? 
Ori trebuie eu ínsumi?... 


(O apucá pe Antigona de mina) 


ANTIGONA : 
Tată! Tată! 
(Antigona se luptă cu Creon) 


ANTIGONA : 
(Lui Creon) 
Lasd-md ! 
(Oedip aproape nepäsätor, se ridicá si face 
cerului o rugáminte muta) 
(în culise se aude din nou corul b&trinilor 
athenieni care se apropie). 


BĂTRINII ATHENIENI : 
(In culise apropiindu-se) 
Zine blinde, zine bune! 
Noi ocolim spre a vă ruga... 


ANTIGONA : 
(Luptind) (cu voce stinsă si giffind) 
Ah! 


BĂTRINII ATHENIENI : 


De trei ori cintind... 
Cringul sfințit... 


ANTIGONA : 
Ajutor, mă răpește ! 


BĂTRINII ATHENIENI: 


(Aproape de scenă) 

Mult temute, prea cinstite... 

(apar bátrinii) 

Fericit e-acel... 

(in clipa în care Creon e gata s-o răpească 
pe Antigona, intră în scenă Theseu şi bă- 
trinii. 

Creon surprins îi dá drumul Antigonei care se 
aruncá la genunchii lui Theseu). 


ANTIGONA : 


Ai mild, zeesc Theseu, ascultd-mi rugdciunea, 
Vezi, îți cer în genunchi o dreptate regeascà : 
Creon vrea să mă smulgă din noaptea lui 
Oedip. 

Spre a orbi acum din nou pe tatăl meu. 


THESEU : 


Cum ? Oedip? Antigona? 

Ce, voi tindeafi miinile spre coroana mea 
dreaptă, 

Și nu se vedea oare mina ce v-o-ntindeam eu? 


CREON : 


Puteam să-mi închipui cá Theseu 

Asa de mult s-ar gîndi 

La un moșneag rătăcit si plin de nelegiuiri 
Ce unind incestul cu paricidul 

Fácu din a sa patrie... 


OEDIP : 


Nimic n-am făcut eu! 

Am eu vreo parte la crimele 

Ce-au fost ursite de soartă cînd nici nu mă 
ndscusem ? 

(Cu glasul îndurerat) 

Fost-a măcar o clipă in viafa-mi oropsità 
Cind eu nu m-am luptat 

Cu zeii ce m-au minat? 

N-am părăsit Corintul căci îl iubeam pe tata, 
Si o cinsteam pe mama? 

Stiam eu, cd-ncolfit la răscrucea a trei dru- 
muri, 

Il ucideam pe tata, apărindu-mi viața? 

Și cînd răpusei Sfinxul cu taine uriașe, 

Ca să scap de la moarte numeroși thebani, 
Știam eu că-mi pregăteau drept răsplată 

Un culcus incestuos 7 


(cu voce tare) 

Nu, eu nu o știam, nu o ştiam! 

Dar tu, tu știi Creon, cind imi strigi păcatele 
Că pingäresti pe Jocasta dincolo de mormint. 
Iar voi thebani cind m-afi gonit, 

Voi cunosteafi pe cel ce l-aţi gonit? 

Ii cunosteafi pe mintuitorul, 

Pe tatăl vostru? 

(Cu putere) 

Paricizi ! 

Voi sintefi paricizi ! 

Eu sînt nevinovat! nevinovat! nevinovat ! 
Voința mea n-a fost nici cînd în crimele mele. 
Am învins soarta mea! 

Am învins soarta mea! 


EUMENIDELE : 
(nevăzute) OEDIP (toată lumea freamătă) 
OEDIP: 
Ascultafi! Sint chemat de zeife! 
EUMENIDELE : 
Oedip! Oedip! 
OEDIP : 


Zine blinde, zíne bune! 

Ele mă cheamă (lui Theseu răspicat) 

Colo-n fundul acestui cring 

Unde-s apele verzi, 

Unde tinărul măslin 

Veșnic tinăr rămine, 

Se află un tainic loc, 

De zeițele bune, 

Pregätit dinainte pentru-odihna mea de veci. 
Singur tu, rege sfint, pofi cunoaste-acest loc. 
Dar regii, fiii tăi, slava lui moșteneasc-o: 
Căci zeii au voit ca din neagra sa groapă, 
Biruitorul ursitei să dea iar biruința. 


EUMENIDELE NEVĂZUTE: 
Oedip! Oedip! Oedip! 


OEDIP : 
(Antigonei) 
Dulce-Antigona, bun rămas; 
Acum eu plec. De-aci vom înceta 
De-a mai merge împreună: 
Cit ești tu de curată, tu tot îmi eşti păcatul 
Pentru tine trebuie să fiu mort 
Înainte de a muri. 
Bun rămas, curată, vrednică fiică, 
Tu singură-ai îndrăznit să-mi rămii credin- 
cioasă ; 
Te voi lăsa în raza vieții trecătoare, 
lar eu voi pleca spre ziua de veci.. 


„Bun rămas, bun rămas!... 


Athenieni, vegheafi-o voi (doi bătrîni o susţin 
pe Antigona. Oedip, lui Theseu) . 

Și de-acum, Theseu, mă urmează 

Prin frunzişul menit să-mi sfințească drumul 
De unde nu mă întorc 

Ochii mei se vor redeschide 

Pentru calea-mi cea din urmă, 

eu, cel călăuzit, la rindu-mi călăuzesc. 
(Începe să umble foarte încet prin miilocul 
decorului, care se preface treptat, urmat de 
Theseu) 


OEDIP : 


Urmează-mă printre flori 

Prin ierburi si printre iederi, 

Urmează-mă printre voci de izvoare de pri- 
măvară 

Eu voi păși senin către ceasul din urmă, 

Și voi muri în plină lumină!... 

(Oedip trece dincolo de zidul de aramă ară- 
tind calea lui Theseu care îl urmează printre 
arbori, stinci si izvoare) 
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BÂTRINII ATHENIENI : 
(dispárind încetul cu încetul în dosul deco- 
tului, schimbător şi depärtindu-se încet); 
Zine blinde, zine bune! 
Să intre fără chin 
Prin porțile Erebului 
Mult temute! Prea cinstite! 
Pășească-n bucurie pe palide-asfodele ! 
(decorul continuă să se schimbe) 
(Oedip înaintează mereu urmat de Theseu, 
printre arbori, stînci şi izvoare) 


BĂTRINII ATHENIENI: 
Zine-a sorții, zîne-a păcii ! 
In sin de genuni eterate, 
Ca tot să fie sdvirsit! 
Zine-a morții! Voi fecioare! 
Fericit acel curat la suflet. 


Cu el e pacea! 


(Oedip înaintează mereu, urmat de Theseu) 
(Dintr-odatá se aude foarte înăbuşit un tunet 
sub pămînt) 

(Oedip dispare lingă o peşteră din care de- 
odată iese o lumină uriaşă si orbitoare. Theseu 
cade în genunchi învăluindu-şi fata. Lumina 
se stinge încetul cu încetul şi se aud foarte 
senine, vocile” EUMENIDELOR). 


EUMENIDELE : 
(nevăzute) 
Fericit acel curat la suflet: 
Cu el e pacea! 
(Theseu e mereu în genunchi cu fata acope- 
rita. Foile copacilor freamata încet. Raze de 
purpură ale soarelui in asfintit) 

(Cortina) 


Viața nuzicalá 


Două concerte memorabile 


Suttetut operei lui George Enescu, dupá moartea 
sa, n-a trait niciodaté in noi cu o intensitate mai 
emotionanta, ca in serile de 18 si 21 iunie 1956. Ne-am 
băcurat parcă de însăși prezenţa reală a marelui cuget 
reinviat prin magistrala şi diversa lui creaţie, astăzi 
într-adevăr înţeleasă. 

De ce nu i-a fost dat lui însuşi să împărtășească, 
acum, in lumea noastră, simtámintul unei comuniuni 
fierbinţi, să fie pătruns laolaltă cu noi de suflul acelei 
adeziuni totale a mai tuturor auditorilor ? Căci, tre- 
buie s-o recunoaştem, mai mult interpretul în cariera 
sa a avut triumfuri depline, creatorul a intimpinat re- 
zistente ce abia acum au căzut. 

Timp de mai bine de un an publicul a fost pregătit 
pentru aceasta. O inițiere treptată prin audiții, pro- 
grame cu explicaţii amănunțite, făcute cu competintä, 
prezentări vorbite la postul de Radiodifuziune, au făcut 
auditorilor mult mai familiare tainele muzicii enes- 
ciene. 

In 1955—1956 lucrárile de tinerete, cele care merg 
pind pe la jumätatea vietii lui, au fost intr-adevár 
popularizate. Dar miezul, dar culmile zamislirii sale 
n-au fost atinse decit acum in urmá. Ma refer la 
auditiile date de interpretii nostri — si nu la cele pe 
discuri. 

Se cade să amintim in prealabil auditia memora- 
bilá din seara zilei de 13 mai, cind Valentin Gheor- 
ghiu si fratele sáu Stefan, au cintat cu o unitate si 
desävirsire unicá, fruct al unei sirguinti indelungate, 
acea paginá de frunte a muzicii, Sonata in caracter 
popular rominesc. Apoi, in aceeasi seará, axati mereu pe 
completul muzician de la pian, Stefan Gheorghiu, Radu 
Aldulescu si George Popovici au reuşit să impună 
Cvartetul op 30 nr. 2 in re minor. Această lucrare ine- 
dită pentru imensa majoritate a ascultătorilor (pe 
care o cunosteam încă din timpul desăvirşirii ei la 
Sinaia prin 1943—1944) se revela in prima ei audi- 
tie publică în tara noastră, ca unul dintre cele mai ca- 


54 


racteristice exemplare de frumuseţe muzicală, severă şi 
sublimă, fără a fi abstractă. 

În timp ce puteam auzi des rapsodiile, sonatele, sui- 
tele cele dintii, cintecele lui Clément Marot si Sim- 
fonia I-a (cind le vom reauzi pe celelalte ?), arareori 
aveam parte sá ascultám Octuorul de coarde, care, desi 
scris cind autorul nu avea incá 20 de ani, revela o 
maturitate si un aprig accent personal — ca si 
Dixtuorul pentru suflátori, compus cam in acelasi timp 
cu Simfonia I-a (1905—1906). 

E drept cá transmiterea acestor opere prin discuri 
radiodifuzate implinea oarecum lipsa. Dar prima auditie 
cu adevárat vie a Dixtuorului n-a putut avea loc de- 
cit acum. Tot abia in anul 1955, Constantin Silvestri 
a reluat Suita a treia „sătească”, ce nu fusese dată de- 
cit sub bagheta lui George Enescu insusi, inainte de 
rázboi. 

Un an intreg le-a trebuit interpretilor romini, din 
îndemnul aceluiaşi animator, să urce treptele cele dintii 
ale monumentalului ,Oedip". Si n-ar trebui să spunem 
„trepte”, ci adevărate şiruri tot mai înalte şi abrupte 
de munţi, ce trebuiesc trecute pentru a ajunge la 
cucerirea deplină a culmii celei mai înalte — un 
Everest al muzicii de teatru din veacul nostru, — 
„Oedip”-ul lui George Enescu. 

A trebuit ca gloria universală a maestrului mort să 
impună reluarea tragediei sale lirice douăzeci de ani 
după premiera pariziană, la opera din Bruxelles, pen- 
tru ca si un muzician adînc şi ambițios ca Silvestri (ce 
făcuse parte din delegaţia compozitorilor romini tri- 
measă să ne reprezinte la acea audiție de interes mon- 
dial) să întreprindă o ascensiune încă parţială a acestui 
masiv formidabil. . 

La picioarele colosului, in lumina zárilor limpezi ale 
tinereţii, se ridică Dixtuorul, cu farmecele acelor înăl- 
timi mai potolite, acelor „côteaux modérés" de care 
vorbeşte cu drag poetul francez din timpul Renaş- 
terii. Dar sus, sus de tot, străluceşte în acelaşi con- 


cert, un pisc abrupt, într-o regiune aproape inaccesibilă, 
Simfonia de cameră op. 33, cea din urmă lucrare a 
maestrului, terminatä la 28 mai 1954. 

Aici, cred cá se poate intrebuinta asemánarea cu 
faza ultimă a creaţiei lui Beethoven. „Oedip? ar co- 
respunde cu Simfonia a IX-a si „Missa solemnis". Sim- 
fonia de camerá, cu ultimele cvartete. Acelasi pisc ver- 
tiginos cu aerul rar, pur si tare; umanitatea framintata 
ce se zbate cu räsfringeri de singe, pentru a sfirsi cu 
o apoteozá in tragedia liricá, pe de o parte — pe de 
alta, o transfigurare, reminiscente spiritualizate ale ve- 
chii existenti pámintesti. 

Astfel concertul-record din 18 iunie (ierte-ni-se ter- 
menul sportiv”) izbutea să întrunească armonios si 
sintetic trei aspecte din vasta operă a lui Enescu — 
intruchipári ale geniului sáu felurit, totusi unitar, din 
cursul a circa jumätate de veac. Constantin Silvestri iz- 
butea sá ne dea un lung si extrem de dificil program 
de primă audiție cu care parcă sfida posibilităţile 
noastre: meritul — cuvintul „merit? e mult prea 
slab — conducătorului a fost excepţional. Cum a știut 
el să învingă, să stápineascá magistral greutăţile ! 

Cu citá autoritate și fervoare a insufletit el totul! La 
sfirsitul acestei realizări s-a petrecut un lucru pe care 
la noi cred cá nu l-am întilnit decit foarte rar: sutele 
de executanti, solişti ca si orchestranti, au fost atit 


de cuceriti de lucrări, încit nici o osteneală, nici o 
piedicá, nu le párea prea grea — si, la sfirsitul in- 
tiiului concert — pe care Silvestri l-a pregătit cu pa- 


siune, au cerut si ei sa se repete auditia, renuntind la 
orice alte remuneratii. 

Publicul, de asemenea, a fácut una cu interpretii. A 
fost parcă o splendidă colaborare obsteascá. 

Spiritul lui Enescu, am spus-o, era printre noi. C. Sil- 
vestri părea a-l reintrupa pînă si fiziceste. Fata-i ex- 
taziatá, spatele rotund si incovoiat, o masivitate ase- 
mánátoare a siluetei, gesturi si atitudini pe care le 
regáseam, comandate parcá de geniul insusi al acestei 
muzici ! 

* 


Dixtuorul era cunoscut melomanilor din auditiile pe 
discul microsillon, radiodifuzat de postul nostru. Pres- 
tigiul perfectei lui interpretári e cu atit mai sporit cu 
cit ea e condusá de autorul insusi. Apoi mai e si 
faptul constant al superiorității „lemnelor” franceze. 
Dar si suflátorii nostri au voit de astá datá sá se in- 
treacă pe ei înşişi. N. Alexandru si M. Teodorescu 12 
flaut, C. Iliutä la oboi, P. Tornea la cornul englez, C. 
Ungureanu si C. Cernáianu la clarinet, Emil Biclea 
si G. Popa la fagoti, I. Bádánoiu si Paul Staicu la 
corni. 

Sub mina dibace a lui Silvestri au realizat sono- 
ritäti somptuoase sau subtile, dozate cu artă, nu numai 
juste, ceea ce citeodată nu li se intimplá, dar si ex- 
presive nuantári mergind piná la cele mai poetice rafi- 
namente si spiritualitáti. Ei, care poate au cintat pe la 
fanfare militare, s-au ridicat mult, uimitor de mult, 
peste nivelul lor obișnuit. lată functiunea si nobletea 
operei mari de artá. Nu coboará ea, ci ridicá publicul 
si pe interpreti la ináltimea ei. 

Nici o clipá de monotonie — risc greu de evitat pen- 
tru ,ansamblurile" categoriilor acestora de instrumente. 
O mingiiere pentru suflet, o voluptate pentru ureche, 
ce ne-au cuprins incá de la cele dintii másuri ince- 
pind cu fraza mládioasá a flautului. Atmosfera de 
blindete, de fluentá melodicá, poate sá aminteascá prin 
láuntricul ei simtámint nostalgic pe Brahms, inlán- 
tuirile subtile ale armoniilor pe Fauré — dar nu mai 
mult decit aminteste Beethoven in primele lucrári pe 
Mozart sau pe Haydn. Desfätätoare îmbinări, inge- 
nioase desfäsuräri polifonice ! Peste tot inspiratia can- 
tabilá curge de la izvor. Totusi, cit de savant sint im- 
pletite vocile ! Cit lirism in melodia oboiului si a cor- 
nului englez, cu care incepe partea a doua! Si iatá, 
in contrast, ,scherzando", flautul in registrul acut, 
aduce o nouá tema jucáusá, gingasä, veselá si usoara 
si ce e mai de pret — cu adevärat romineascá. Acesta 
e felul cel mai potrivit de a introduce inspiratia natio- 
nalá intr-o adeváratá lucrare simfonicá, pliná de stiintá 
dar si de emotie spontaná. A deslusit-o de la 1907 
criticul si compozitorul francez Jean Huré într-un 


articol din „Le Monde Musical” (citat în program), ar- 
ticol rămas aproape o jumătate de secol necunoscut, 
ca si acest element folcloristic rominesc, cu totul neaș- 
teptat pe atunci, si pe care, pină în zilele noastre, 
nici un cercetător nu l-a semnalat. 

Partea a treia, vioaie, proaspătă, poate aminti pe 
Prahms, totuși stigmztul personalităţii lui Enescu strá- 
bate cu o putere de nstăgăduit. 


* 


Aproape 50 de ani despart Dixtuorul de Simfonia 
pentru 12 instrumente soliste. Se intelege, stilul ei 
este cu totul altul: e in plin si in acut modernism. În- 
drázneli in ritmicá, atit de capricioasá, in ciuda ideilor 
mereu intrerupte, in geniala si neprevázuta impere- 
chere a timbrelor. Unitatea e stabilită de ciclicismul 
motivelor, care reapar — adesea straniu metamorfo- 
zate. Enescu avea o predilecție pentru ,camuflarea” 
reexpoziliilor salo. Clasicti, pe care ol de altminteri ii 
adora, ii lásaserá o sfintá oroare fata de neincetatele 
lor repetitii stereotipe. 

Totusi, arhitectura, constructia, el intelegea s-o res- 
pecte. Sub multiforma vegetaţie se simte întotdeauna 
tomaiul de stincá. Dacă nu are arhitectură traditio- 
nală, o aduce pe a sa personală. îşi face singur legea. 
Desigur, ultima lucrare încheiată a lui Enescu e cea 
mai personală a sa. „Cea mai genială” au declarat M. 
Jora si C. Silvestri — si acesta din urmă a bisat-o 
intreagä, obţinînd aplauzele frenetice ale unui public in 
care isi manifestau entuziasmul mai cu seamă tinerii. 

Simfonia de cameră pentru 12 instrumente soliste a 
avut parte de interpretarea unei' elite de artiști excep- 
tionali. 

Nu se pot intruni atitea valori, insufletite de atita 
fervoare, in orice zi, precum a spus-o conducátorul 
lor. | 


Valentin Gheorghiu la pian, N. Alexandru la flaut, 
Ion Danie la oboi, Pavel Tornea la corn englez, O. Popa 
la clarinet, Emil Biclea la fagot, I. Bádánoiu la corn, 
Liviu Obreja la trompetá, Stefan Gheorghiu la vioará, 
G. Popovici la violá, Radu Aldulescu la violoncel, Virgil 
Damaschin la contrabas. 

Multe contraste in acest concert ! Uluire la unii, exal- 
tare la alții. O dorință vădită chiar la cei mai tra- 
ditionalisti sau nepregátiti auditori de a intelege, de 
a pretui o artă cu totul nouă, un soi de „snobism” 
simpatic, in definitiv, fiindcá era aprioric binevoitor, o 
iuare curajoasă de atitudine, o bravadă ce uneori „să- 
rea peste cal", cind găsea Dixtuorul ,banal" sau chiar 
„plat? in comparaţie cu simfonia ;' un simtámint de 
conştiinţă, de afirmaţie si de inaltá mindrie națională. 
Un Enescu care ne reprezintă în această clipă, ce vor- 
beşte lumii pentru noi! 

Pe de o parte exaltarea unei arte de o indrăzneală 
extrem de individualizată, pe de alta, dimpotrivă, inte- 
grarea sinceră într-una cu adevărat colectivă, cum e 
cea din ,Oedip", cum se arăta si cea a neuitatei Sim- 


fonii a treia. 
* 


Efectul fragmentelor orchestrale sau vocale din 
,Oedip" ce au urmat, a fost covirsitor. Aici, nici o re- 
zistentá — desi nu cred cá multi au inteles bine su- 
biectul si muzica lui, cu vointá abruptá si voit diso- 
nantá. 

Preludiul, cu cele trei teme conducátoare sau leit- 
motive de bazá, ne inváluie in chip nemijlocit. Nu avem 
nevoie să analizăm ceea ce simţim — ar fi prea 
greu. 


Poate cá aceastá scurtá introducere, creatoare de at- 
mosferá, porneste de la Wagner, dar se desfásoará, 
progresează spre zări noi, depăşindu-l pe vraciul de la 
Bayreuth. 

C. Silvestri a obtinut o caldá vibratie a grupului de 
viori, o frazare expresivă — cum n-a mai avut-o or- 
chestra Radio, niciodată. 

Dansurile sînt de un dinamism variat şi cuceritor, cu 
elementele lor in care se întrevăd reminiscente popu- 
lare, un primitivism magic, cum ar fi strámosescul joc 
al ,Cálusarilor", Desigur cá semnificatia lor ar fi mai 
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perceptibilä dacá ar putea fi realizate nu numai sopor, 
dar si vizual. 

Tabloul omorului sortit de zeii neindurati nevinova- 
tului si rázvrátitului Oedip, se desfásoará halucinant 
Si magnific. Atmosfera zilei vitrege (in nici un caz „si- 
nistrá", dupá versiunea foarte schimbatá pe care tra- 
ducátorul declorá cá nu o poate recunoaste, cum nu 
admite nici ,hulubi", nici ,sá uit ce-i o crimá" nici 
,bubuituri de tun” in loc de ,tunet") o schiteazá, o 
vestesc de la inceput cele patru note profunde ale 
fagotului, leitmotivul paricidului ridicindu-se din noapte. 


Fluierul ciobanului (C. Stroescu a cintat rolul acestuia 
ca si cele citeva cuvinte ale regelui) care, in recitativul 
lui, tremurá pentru e! si pentru scumpa sa turmá de 
capre, aduce uu rásunet al doinirilor noastre. (E poate 
Si o reminiscentá involuntará a unui solo de flaut din 
Daphnis si Chloe”, baletul colegului de clasă Mau- 
rice Ravel). 

Oedip a fugit din Corint, crezind cá-si fuge ursita ce, 
după prevestirea zeului, il osindeste să fie ,,ucigasul 
tatálui sáu, sotul maicii sale, fiicelor sale frate, si tatá 
al fratilor sái". Tocmai pe drumul Thebei se gáseste !a 
ráscrucea sortii ce-l pindeste. Gabriel Náruja, care ar 
putea cu muzicalitatea si cu stiinta mínuirii unei voci 
virile si mládioase, sá joace si sá cinte tot rolul de 
o imensá dificultate, rosteste intr-o täcere desávir- 
Sitá, cele dintii cuvinte ale monologului : 


»Unde sint ? Croncdne corbul, 
Grea răscruce a vieţii mele! 
Trei poteci! 

Care din ele mă va scăpa 
de soarta mea ?" 


În clipa cînd vrea să pornească pe una dintre po- 
teci, un fulger. cu tunet uriaş îi taie calea. Efectul to- 
belor de trei ori întărit, uruitul ce merge crescendo, 
e cutremurător. 

Acest tablou din actul al doilea este caracteristic 
din multe puncte de vedere. Nodul dramatic se leagă 
în el. lar factura muzicală stringe si ea trăsături ti- 
pice. „Motivul paricidului”, la început înăbușit, depár- 
tat, murmurá amenintátor in orchestră, cu obstinatie, 
crescind cu negurile tulburi, ca o furtuná ce cloco- 
teste incá surdá, se apropie si izbucneste cu trásnetele 
ei la omor. 

Ambianta fatalá a groaznicei fárádelegi cu trimbe 
gálbui.. chipul intreit al zeitei Hecate, divinitatea mor- 
tii care priveste cu ochii ei impietriti, apoi acel arioso 
ce pare a tine locul mult asteptatelor arii din opera 
de altádatá, revolta lui Oedip: 


»Asta e dreptatea voastrá zei minunati ?" 


pasajul liric : 
„Corint ! Corint !..." 


in sfirsit acel agitato tot mai inspáimintátor, bles- 
temarea destinului cu  formidabilul unison, apariția 
regelui Laios în carul său cu doi însoțitori ce-i ţin calea 
exasperatului, innebunitului Oedip, batjocorindu-l si lo- 
vindu-l cu biciul — omorirea a citesitrei cu măciuca — 
toată scena aceasta rezumă un stil şi o concepţie. 


* 


Concertul se isprăvea prin una din cele mai covir- 
sitoare pagini ale partiturii, vasta frescă sonoră in 
care solisti, coruri, orchestra se dezlantuie. Oedip a 
ráspuns la intrebárile Sfinxului si a scäpat cetatea de 
această iazmă  pustiitoare. Porţile Thebei se deschid, 
mulțimea — bărbaţi, femei, fecioare si copii — il a- 
clamă pe eliberator. Va fi încununat pe loc ca rege 
și Jocasta, regina văduvă, îi va fi soţie. 

Cinturi dulci de nuntă, urmind chemărilor vehemente, 
sint inginate cu gratie de copiii din cortegii: ,,Hime- 
neu! Himeneu "' (Orchestra cu toate exhortatiile con- 
ducátorului, le cam acoperea), altele, de bune urári, sint 
intonate de fecioarele thebane (,Evohe ! Evohe“ !) (Cita 
revársare de bogátii melodice !) contrastind cu măreţia 
strigătelor de „Slav ! Slava!’ rostite de un cor for- 


56 


midabil (impresionanta sonoritate a unei mase vocale 
de 200 de cintáreti — atunci cind la Bruxelles pare-se 
cá erau mumai 60) — toate sint sustinute si contra- 


punctate cu toatá puterea de orchestra 
ajunge la apogeu, fara vacarm. 

Compozitorul putea termina in pliná grandoare, oprin- 
du-se pe acorduri tonale concludente — dar, cu citeva 
clipe inainte de final, cind miinile lui Oedip si ale Jocas- 
tei urmeazá sá se uneascá, perioada triumfalä e in- 
treruptá de. trásáturi suitoare si stridente ale suflá- 
torilor ce amintesc de faimoasele sonorități stran- 
gulate ale spinzurárii lui Till Eulenspiegel, eroul popu- 
lar al poemului lui Richard Strauss. 

E prevestirea masterá, demoniacă, încă inváluitá, a 
soartei ce pindeste cu perversitate perechea încestuoa- 
sá. Gloria nu rásare in finalul actului decit ca un 
astru ros si umbrit in conjunctia unei eclipse par- 
tiale. Subtilitáti de acestea, ce nu pot fi exprimate de- 
cit prin muzicá, se intilnesc adesea in cursul partiturii, 
amplificind intelesul textului. 

Auditorul rámine sub intipárirea unei puteri elemen- 
tare, gigantice. N-as putea spune cá absoluta sa ma- 
joritate retine cu precizie idei sau crimpeie de idei 
muzicale. 

E ca un talaz urias care te-a luat — un val alcátuit 
din mii de valuri, care te duce, te învăluie fără pu- 
tintá de impotrivire. 


intáritá, ce 


* 


Sint trei mari ínfátisári cu totul deosebite in acest 
program cu proportii colosale : 

Cea a unei tinereti euforice si lirice, care cinta in 
Dixtuor ; 

Cea a unei deplinätäti bărbăteşti, cu meistovite bo- 
gátii muzicale si psihologice, ce se afirmá in Oedip, per- 
Sonajul cu care compozitorul s-a identificat, dupá pro- 
pria márturisire, in cursul unei mari párti din viata sa. 

In sfirsit, afirmarea spiritualizárii sale extreme ce co- 
respunde mai ales cu suferintele anilor cind Enescu, 
cu suflet si trup bolnav, se simtea in pragul mortii, pe 


care o domina cu marele cuget senin — simfonia de 
camerá. 
Aceasta din urmă. la altitudinea ei aproape inac- 


cesibilă si imaterialá, e totuşi o destăinuire, o solie 
venită parcă din adincul trecutului său, dar şi o ves- 
tire pentru viitor. Un vis de aiurea, trăit cu ochii des- 
chisi si conştienţi — aşa cum ni-l sugerează si cele 
din urmă pagini ale amintirilor sale. 

Limbajul lui muzical, ideile spectrale, par aici să 
aibă uneori trăsături destrămate, descompuse..., între- 
rupte... şi iar reluate, ca o linie frintă, ca fragmen- 
tele unei fraze si ale unor cuvinte cu puncte intre ele. 
Se poate totuși descifra, după o iniţiere anevoioasă, un 
complex de ginduri adinci, urmárindu-si cu luciditate 
tinta, prin bezna aparentă. 

Si cu tot acel extraordinar glas al trompetei ce 
suná funerar si sfisietor pe fondul sumbru al celor 
mai joase sunete de pe claviatura pianului (instru- 
mentul ar trebui deschis ca sá fie auzite mai ráspi- 
cat) in genialul Adagio funebre, întipărirea cea din 
urmá e totusi a unei resemnári, a unei acceptári, chiar 
a unei impácári cu destinul, pe care Omul l-a biruit. 


EM. CIOMAC 


George Enescu incepe sa fie descoperit si redes- 
coperit ! Rind pe rind, interpretii nostri de frunte scot 
la ivealá lucrári necunoscute, ori pe altele — stiute dar 
aproape uitate de marele public — le reintroduc in 
viata de concert, 


Este cert cá acum, dupá moartea sa, cind se credea, 
poate cá George Enescu nu ne va mai rezerva nici 
o surpriză, avem o surpriză după alta. Printre aceste 
surprize se aflá si cele prilejuite de concertul come- 
morativ de muzică de cameră, organizat de Filar- 
monica de Stat „George Enescu“.  Indeosebi, pentru 
cei din generaţia tinără, care nu cunoaştem de loc, pe 
viu sau prin mijloace de înregistrare (doar unii, din 
reductia de pian) tragedia lirică „Oedip”, interpretarea 
dată monologului lui Oedip“ dinaintea paricidului a în- 
semnat o adevărată revelaţie, pentru care am rămas re- 
cunoscători cintáretului Gabriel Năruja si lui Valentin 
Gheorghiu, interpretii fragmentului. Revelatie, pentru cá 
in cadrul acestui concert, ca si al celor date mai tirziu 
sub conducerea Jui Constantin Silvestri, „mitul“ lui 
„Oedip“ operă hermetică, deasupra firescului — a 
fost spulberat. În locul „mitului“ a rămas, după aceste 
concerte, imaginea unei drame muzicale zguduitoare, 
dar nicidecum inaccesibile. 

O altă surpriză din acea seară de concert a repre- 
zentat-o „Sonata a III-a pentru vioară si pian" in ca- 
racter popular rominesc, prin interpretarea magistrală 
dată: ei de către frații Gheorghiu. Sonata e bine cunos- 
cutá, desi nu mai fusese cintatá la noi in public (ea 
s-a transmis la Radio) de aproape zece ani. Piatrá de 
hotar a muzicii rominesti contemporane (pe drept cu- 
vint spunea Constantin Brăiloiu: „Hic incipit vita 
nova"), ea a constituit obiectul unor numeroase pre- 
zentári, referiri, analize, atit in ţară cit si peste ho- 
tare. Ori de cite ori o asculti, ori de cite ori asisti la 
marele ei succes, te bucuri, ai satisfactia de a trái un 
moment de mare victorie a muzicii noastre, ti se ade- 
vereste concret credinta cá, incáputá in miini de 
maestru, cum sint cele ale lui George Enescu, muzica 
noastră populară, de o inepuizabilă varietate si atit 
de originală, poate genera opere nepieritoare, de va- 
loare universală. 


Caracterul exceptional al tălmăcirii dată lucrării de 
Stefan si Valentin Gheorghiu nu rezidă atit in perfec- 
tiunea tehnică (deși aceasta exista), cit in autenticitatea 
deplină a expresiei, în vibrația la unison cu sufletul 
compozitorului, cu sensibilitatea distilată in capo- 
doperă. Caracterul aparent improvizatoric, îmbinat cu 
logica deplină a formei, au fost respectate cu sublimă 
artă de ambii interpreţi. Progresele excepţionale vădite 
de Stefan Gheorghiu, care a realizat un adevărat salt 


în interpretarea sonatei, au bucurat nespus pe ascul- 
tători. În ceea ce-l priveşte pe Valentin Gheorghiu — 
animatorul întregului concert — el s-a dovedit o dată 
mai mult a fi pianistul-muzician de mare clasă, cre- 
dincios artei noastre. 

În sfirsit, a treia surpriză a fost Cvartetul cu pian 
nr. 2 op. 30, scris de George Enescu în anii 1943-1944 
şi dedicat memoriei lui Gabriel Fauré. Este o lucrare de 
o frumuseţe remarcabilă, compusă în acel limbaj care 
se defineşte azi a fi cel enescian de deplină maturitate. 
Este limbajul muzical al lui „Oedip”, al „.Suitei sátesti", 
al ,Impresiilor din copilărie“. Este limb-:ul care re- 
prezintă sinteza întregii experiențe creatoare a genia- 
lului muzician romin. 


Această cronică nu are menirea de a face o analiză 
tehnică ; vom sublinia numai că si in acest cvartet 
apare o structură formală ciclică, pe care o putem în- 
tilni si în Sonata a III-a pentru pian si în Simfonia 
de cameră a lui Enescu: anumite elemente motivice 
sint dominante si străbat întreaga lucrare, în înfățișări 
şi complexe melodice variate. Sentimentul de echilibru, 
de linişte, care se degajă la început, zdruncinat ulte- 
rior, pină la a fi uitat, de desfăşurarea partiturii, este 
restabilit în final, într-o formă apropiată ca substanță 
muzicală de cea de la inceput, dar avind un caracter 
nou, poate mai nostalgic, dar sublim. Un asemenea 
„procedeu” duce la conturarea unei imagini de stabi- 
litate, de temeinicie. Nu este o afirmare a răului, a 
scepticismului, a inactiunii, ci dimpotrivă, a „binelui”, 
pe care nici chiar satanicul marș al finalului nu-l 
poate zdruncina. 


Cvartetul s-a bucurat de interpretarea valoroasă — 
întemeiată pe un studiu îndelungat şi sensibil — dată 
de cunoscutul „trio Gheorghiu”, la care se alăturase 
cu acest prilej altistul George Popovici — remarcabil 
muzician de cameră. 

În programul concertului mai figurau — ca pentru a 
aduce aminte de imaginea unilaterală de odinioară a 
creaţiei lui George Enescu — fermecătoarele melodii 
pe versuri de Clement Marot, interpretate, adesea în- 
tr-un chip original, de Gabriel Náruja si Valentin 
Gheorghiu. 

Programul şi nivelul înalt al interpretării au făcut 
din acest concert o mărturie a faptului că acţiunea 
de valorificare a operei enesciene este pe drumul cel 
bun, în ea fiind angrenate forţe artistice dintre cele 
mai competente. 

FR, SCHAPIRA 


Reprezentarea tragediei lirice „Oedip“, 


oglindită in presa belgiană 


„OEDIP“ 
de Jean C. Baertsoen 


Printre numeroasele opere moderne 
create în ultimul timp de trupa tea- 
trului „La Monnaie", ,0edip” de Geor- 
ge Enescu este cea mai puternică şi 
cea mai profund dramatică. Ea expu- 
ne în şase tablouri destinul fatal al 
eroului teban, incepind cu naşterea 
lui in palatul regelui Laios. Un ora- 
col al lui Apollon prevesteste că a- 
cest copil va fi ucigasul tatălui său si 
soțul mamei sale: Laios dă ordin ca 
pruncul să fie aruncat de pe stincile 
Kitheron. Tonul dramei este dat, chiar 
în scena lui Tiresias care dezvăluie 
blestemul divin. Urmarea se inlántuie 
succesiv în chip fatal. 


Ascensiunea lui Oedip a fost nefi- 
resc de rapidă. După 20 de ani de 
domnie calmă; iată si căderea. Ciu- 
ma distruge oraşul. Un oracol al lui 
Apollon anuntd că oraşul este de- 
zonorat de prezența asasinului lui 
Laios si că pentru a readuce sănăta- 
tea, trebuie pedepsit criminalul. In- 
cetul, cu încetul, adevărul se lämu- 
reste in mintea lui Oedip. El isi dá in 
fine seama in ce cursă l-a aruncat 
destinul. Bátrinul prezicütor Tiresias 
și păstorul Phorbas confirmă fără nici 


o îndoială bănuielile lui Oedip. Jo- 
casta, în același timp si mamă si 
soția sa, se spinzură; Oedip isi 


scoate ochii. Alungat de popor din 
Teba, el ia drumul nenorocit al ezi- 
lului, condus de fiica sa Antigona. 

Pină aci drama a mers crescendo, 
pină la groaznicul deznodámint. 

După actul al treilea, care repre- 
zintă culmea dramatică, opera s-ar fi 
putut termina. Înainte de a ascultă 
ultimul act, mi se părea aproape im- 
posibilă o continuare. Totuşi ultima 
scenă, aceea a ispăsirii, în care vi- 
novatul este spălat de crimele pe care 
le-a comis fără voia lui, este una din 
paginile cele mai frumoase şi emo- 
tionante ale operei, care astfel se ter- 
mind într-un  ,descrescendo" dra- 
matic. ` 

Libretul lui Edmond Fleg este de 
o calitate aparte : scurt, tragic. sim- 
plu. Cit priveste muzica lui George 
Enescu, ea este extraordinar de pu- 
ternicd. Ansamblul este maret, nobil si 
tragic. 

,Oedip" de George Enescu este una 
din cele mai mari opere dramatice 
din ultima jumătate de secol, o ade- 
vărată capodoveră a genului. 

Teatrul „La Monnaie" a pus în 
scenă această minunată operă, la ce- 
rerea reginei Elisabeta. 

„La Monnaie" a montat opera Oe- 
dip cu o dragoste demnă de această 
mare creaţie. 

Trebuie să elogiem decorurile lui 


care a avut loc la 6 martie ac. 
pe scena Teatrului „de la Mon- 
naie“ din Bruxelles, s-a bucurat 
— ca si întiia reprezentare, care 
s-a desfásurat cu 20 de ani in 
urmá la Opéra din Paris — de un 
succes rásunátor care a insemnat 
un adevárat triumf al muzicii ro- 
minesti. 

Opinia publicá muzicalá si-a ma- 
nifestat cu entuziasm  pretuirea 
pentru opera genialului nostru 
muzician, iar presa a oglindit din 
belsug simtámintele marelui public 
iubitor de muzica. 

Spicuim in cele ce urmeazá o 
seamá de aprecieri asupra operei 
enesciene si reprezentárii ei, apá- 
rute în principalele ziare bel- 


Premiera tragediei lirice „Oedip“, 


giene. 


stil modern extrem de decorativ. Li- 
niile simple se potrivesc perfect cu 
tonul operei. Acest lucru este valabil 
pentru primele trei acte. Ultimul de- 
cor este lipsit de mister, de misti- 
cism şi de calm, astfel încit contra- 
zice spiritul de pace în sfirsit cu- 
ceritd, al acestui tablou. 

Dacă am apreciat mai putin costu- 
mele si punerea in scend, care sint 
cam pe gustul inceputului acestui se- 
col, trebuie să elogiez cu căldură in- 
terpretü. D. Ghislain dă personaju- 
lui Oedip o remarcabilá putere dra- 
matică — cu toate cá uneori for- 
teazd putin tonul. D-na Rita Gorr 
(Jocasta) are unele inflexiuni sfisie- 
toare ; D-na Cortois (Sfinzul) are ac- 
cente stranii si tulburătoare ; D-l Du- 
buc (Tiresias) are o distinctie apar- 
te. Trebuie să mai felicităm pe d-nele 
Poliart si Danlée ; pe d-nii Haas, Bac- 
quier, Trempont... 

Orchestra a fost condusă de D-l 
René Defossez cu un simt foarte a- 
cut al efectului dramatic. In fine 
participarea corurilor a fost mult a- 
preciatd. 

(Le Peuple, 8 martie 1956) 


LA TEATRUL ,LA MONNAIE” PRE- 
ZENTAREA UNEI CAPODOPERE : 
„OEDIP” DE GEORGE ENESCU 


Teatrul ,La Monnaie" a realizat o 
creație senzationald cu opera ,,Oedip” 
de George Enescu, pe un poem de Ed- 
mond Fleg, după vechea legendă a lui 


Roger Broé. Ele sint executate intr-un Oedip. 
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Vom aminti pe scurt, atit cit este 
necesar, subiectul poemului atribuit 
lui Kinethon din Lacedemona, care 
datează din secolul al VIII-lea, ina- 
inte de era noastră si care a servit 
ca sursă de inspiratie pentru un nu- 
már considerabil de opere de artá, li- 
teraturd, picturd, sculpturd si muzi- 
cd. 

Cind Oedip s-a născut la Teba, un 
proroc a prezis că acest copil își va 
omori tatăl şi se va insura cu mama 
lui. 

Laios, tatăl său, încredințează copi- 
lul unui păstor, dindu-i ordin să-l 
facă dispărut. 

Păstorului însă i se făcu milă de 
copil şi-l încredință unui alt păstor. 
Oedip a fost adoptat de Polybos si 
soția lui, Meropa, locuind în Corint. 

Mai tirziu el părăseşte acel oraş. 
La răscrucea a trei drumuri omoa- 
ră, ca să se apere, trei necunoscuți 
(dintre care unul este tatăl lui). 


El intră în oraşul său natal după 
ce învinge Sfinzul care apăra orașul. 

Astfel pdseste în Teba ca triumfd- 
tor şi salvator. Este încoronat rege 
si se căsătorește cu regina văduvă, 
care nu este alta decit mama sa — 
Jocasta. 


După douăzeci de ani de domnie, 
orașul este bintuit de c'umă. Ora- 
colul din Delphi dă ordin ca asasinul 
lui Laios să fie demascat si să pără- 
sească orașul, 

Prorocul, arátindu-l pe Oedip, ii 
spune „că-l va demasca el însuşi ina- 
inte de căderea noptii”. 

Încetul cu încetul adevărul isi face 
loc în mintea regelui. Jocasta, apoi 
păstorul, ii dau indicatii precise. Jo- 
casta se omoară, iar Oedip işi scoate 
ochii şi părăseşte orașul impreună cu 
fiica sa Antigona, rodul incestului. 

Oedip se duce să moară senin în 
lumina divină a Pădurii sacre. 


Pe acest subiect vechi de 28 de se- 
cole, poetul Edmond Fleg a conce- 
put şi a scris un libret de cea mai 
inaltă calitate literară și dramatică. 
Ceea ce ne preocupă însă aci în pri- 
mul rind este partitura lui George 
Enescu, care era cunoscut în lumea 
întreagă ca virtuoz, dar pe care ma- 
rele public aproape că l-a ignorat ca 
compozitor. 

Viața laborioasă a lui Enescu — în 
acelaşi timp violonist, dirijor si com- 
pozitor — ne face să concludem astăzi 
că maestrul care ne-a părăsit era în 
primul rînd compozitor şi că a fost un 
mare interpret numai pentru a-și cis- 
tiga existenta. 

Creaţia lui Enescu este restrinsă 
din punct de vedere numeric. El a 
compus doud ,Rapsodii romine'', doud 
cvartete de coarde, doud cvartete cu 
pian, trei sonate pentru vioard, un 


octet, un dixtuor, si aceastá lucrare 
considerabilă. pe care „La Monnaie“ 
a pus-o in scend in Belgia, si a cd- 
rei premieră mondială a avut loc 
exact acum 20 de ani, in martie 1936, 
la Opera din Paris. 

Intr-un articol apărut in revista 
„Musica“ (aprilie 1954), Emile Vuil- 
lermoz scria cu privire la „Oedip“ 
că este... „o lucrare admirabilă care 
n-ar fi trebuit să părăsească afisul 
niciodată, si pe care toti muzicienii 
o așteaptă cu nerăbdare să reapară 
în repertoriu”. 

Este o cinste peritru teatrul „La 
Monnaie" că a pus-o din nou in 
scend, —  primul teatru din lume 
dupd Opera din Paris. 


„Oedip“ de Enescu este o capo- 
doperd, poate chiar mai mult, o 
dată in istoriu teatrului liric, ca 
»Iristan", ,Boris", ,Pélleas", ,Woz- 
zeck“, „Consulul“... sau „Porgy and 
Bess“. 

Maestrul belgian Jean Absil, într-o 
remarcabilă cuvintare de prezentare, 
l-a situat exact pe George Enescu 
și stilul muzical al operei sale ,,0e- 
dip“ în istoria muzicii. 

El a arătat legătura care există 
între acest stil şi muzica greacă an- 
tică, în special prin folosirea in u- 
nele . episoade a sfertului de ton şi 
a trei sfertului de ton, subdiviziuni 
proprii genului aşa-zis ceremonic al 
grecilor antici si pe care l-a moste- 
nit folclorul rominesc. 

George Enescu, imprumutind ase- 
menea procedee din folclorul tării 
sale natale si aplicindu-le la un su- 
biect ca Oedip, a luat o atitudine es- 
teticá care se acordă cu istoria si 
in acelasi timp este de o indräznealà 
deosebită, prin favtul că a dat un 
astfel de stil unui teatru liric mo- 
dern. 

Fünd un creator inteligent, discret 
$i suplu, el n-a ridicat, din fericire, 
procedeele lui la înălțimea unui sis- 
tem implacabil, ci le-a folosit în epi- 
soade precise unde intervin supra- 
naturalul (scena Sfinxului) sau sen- 
timentele duse pind la paroxism. 

Forma onerei nu oferd poate nimic 
deosebit. Ne afldm in fata unei lu- 
erdri care a renuntat bineinteles la 
sistemul perimat al subdiviziunii in 
bucáti, dar n-a adoptat nici princi- 
piul wagnerian sau post-wagnerian 
al leitmotivului. Ne aflăm in fata 
unei partituri, in care, dupd o primd 
auditie, avem impresia că autorul a 
vrut să creeze o muzică veșnic nouă, 
așa cum veșnic nouă este si actiu- 
nea. 

El a reușit perfect acest lucru, da- 
torită bogatei lui inspiratii, datorită 
unor inepuizabile truvaiuri melodice 
si unei imaginatii prodigioase de fie- 
care clipă. 

Faptul că această muzică este atit 
de adecvată dramei, trezește con- 
tinuu admirația spectatorului, fie el 
muzician sau nu. 

Muzica subliniază, mai mult decit 
atit, conduce acțiunea cu o eficacitate 
extraordinară, cu o putere de con- 
vingere vie, directă, precisă. 

Bogătia melodică a acestei opere 
este atit de vastă, realizarea orches- 
trală atit de strălucită, maanificá, 
încît am vrea să putem lua fiecare 


portativ de la început şi să-l. ascul- 
tăm de două ori. 

Se impune o singură rezervă față 
de o interpretare atit de minunată : 
existența actului IV, care constituie 
epilogul, si care este fără îndoială 
conform vechiului mit al lui Oedip, 
dar care sfirseste opera cu o im- 


presie de destindere care deceptio- 
neazd, dat fiind că tensiunea dra- 
mei si cea a partiturii a fost com- 
pusă cu o desăvirșită mdiestrie pind 
la sfirsitul actului al III-lea. 

Am fi dorit ca lucrarea sá se ter- 
mine acolo unde paroxismul actiunii 
si muzicii au atins culmea. 

Toate cele descrise si analizate de 
noi nu împiedică ca „Oedip“ al lui 
Enescu sd fie considerat mine ca o 
capodoperă de artă lirică si ca o 
dovadd triumfdtoare cá aceastà artd 
este întotdeauna nu numai viabilă, 
în ciuda oamenilor care declară că 
„hu se mai scriu opere noi“, dar că 
e întotdeauna capabilă să dea viață 
unor capodopere atit de diverse ca 
prezenta operă „Oedip“... sau ca ,,Porgu 
and Bess"; spun aceasta cu riscul 
de a scandaliza multi cititori prin 
această curioasă apropiere. 

Creația lui Oedip este un eveni- 
ment atit de important încît ne vom 
limita în această cronică la analiza 
operei lăsind pentru următoarea cro- 
nică critica realizării într-adevăr sen- 
zationale pe care ne-au dat-o teatrul 
„La Monnaie“ si toti artiştii lui. 

(„La Nouvelle Gazette", 14.111/956) 


„OEDIP“ 
LA TEATRUL „LA MONNAIE“ 
de Paul Tinel 


George Enescu, în compozitia de 
creație a lui „Oedip“, a avut aceeaşi 
atitudine ca si Berlioz față de ,Tro- 
ieni". Ei s-au supus unei necesități 
de neinláturat compunind aceste două 
lucrdri care i-au costat ani de lucru 
si de frámintare sufletească, cărora 
li s-au dedat in intregime pind in- 


tr-atit, incit uneori s-au identificat 
cu personajele lor. in 1910, după o 
reprezentație cu „Oedip rege" la Co- 
media franceză, Enescu a  hotárit 
să-și compună opera. Drama lui So- 
phocle si jocul lui Mounet-Sully l-au 
tulburat. Impresionat in special de 
strigatul care izbucneste din masca 
zdrobită a ilustrului tragedian, el l-a 
tinut minte cu atita precizie, incit 
a putut să și-l noteze în partitură, 
cu note intentionat false, de necintat, 
pe care trebuie să le urli. 

Această partitură dezvoltă un pro- 
log, două acte si un epilog, care co- 
respund nașterii, tinereții, maturității 
şi morții eroului teban. Fabulele pe 
care el le-a inspirat poetilor si dra- 
maturgilor sint vechi de citeva mi- 
lenii si cu mult anterioare chiar lui 
Homer. Acesta, in cintul al XI-lea 
din Odiseea il menționează pe Oedip, 
ale cărui crime involuntare provoacă 
minia zeilor. Însă Sophocle a fost a- 
cela care a zugrăvit singura imagine 
a fabulosului personaj, de care isi 
amintește posteritatea. Omul fericit 
si puternic nu a fost văzut nicio- 
dată învăluit într-o retea de catas- 
trofe atit de fatală ca în Oedip rege, 
nu a fost văzut niciodată suferind 
într-un mod mai nobil decit in Oe- 
dip ta Colona. Aceste două tragedii 
au lăsat în umbră pe cele care le-au 
urmat. Ecoul lor s-a pierdut în ne- 
qura anilor. Nimeni nu mai citeşte 
tragedia latină stoică si declamatorie 
a lui Seneca, nici pe cea a lui Cor- 
neille, nici Oedip versificat de Vol- 
taire la 20 de ani, care a constituit 
strălucitul său debut la ieșirea din 
Bastilia. N-a mai rămas din el decit 
un vers alexandrin: prietenia unui 
om mare constituie o binefacere a 
zeilor. Din nunct de vedere muzical, 
„Oedip din Colona", scris de napoli- 
tanul Sacchini, n-a putut supravie- 
tui unei epoci dominate in întregime 
de geniul lui Gluck. 

Actualul Oedip reprezintä o con- 
densare a celor doud tragedii ale lui 
Sophocle. Edmond Fleg (pe adevăra- 
tul nume Fleigenheimer), remarcabil 
elenist, s-a ocupat de ele, construind 
un libret scris in proză, sau mai 
exact într-o proză in care abundă 
grupele de 12 silabe, rimele si aso- 
nantele care alterneazd adesea foarte 
bine la declamarea cintată. Mai mult, 
foarte pasionat de muzicd, el si-a 
realizat drama in vederea muzicii si 
in special a acelei de care il simtea 
capabil pe Enescu. Aceasta se impune 
prin adevdrul ei expresiv ; ea creeazá 
atmosfera greoaie, tenebroasá, apd- 
sátoare, coplesitoare a dramei; ea 
este de o surprinzdtoare fortá su- 
gestivă. Nimic nu este premeditat, 
preconceput, convențional, totul se 
supune impulsiunii comandate de lo- 
gica internă a situațiilor. Ea nu adoptă 
nici un sistem, dar nici nu respinge 


vreunul, nu priveşte nici înapoi, 
nici înainte, foloseşte cu modestie 
leitmotivul. Nici un curent, nici o 


influență nu răzbate prin ea, nici o 
urmă a muzicii antice a grecilor. El 
a cerut pämintului său  rominesc 
ceea ce a crezut că trebuie să im- 
prumute de acolo. 

Procedeele sale sint marcate de 
pecetea unei personalități autentice. 
Aceasta apare în mobilitate metrică, 
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in folosirea sferturilor si a treisfer- 
turilor de ton insemnate pe parti- 
tura vocald, in portamentele si vo- 
cea „albă“ folosite in scopul de a 
spori atmosfera de tristete apdsd- 
toare, ambianta de depresiune, de 
durere acutd, de desperare si de fa- 
talitate. Interpretii se vád obligati sá 
recurgă la vocea vorbită ritmată, la 
parlando semicintat, semirecitat, la 
portamenti, rind pe rind expresive, 
plingärete x tragice, la tremolouri 
vocale unite cu strigdte si la sono- 
ritäti vorbite, lipsite de timbru. Toate 
acestea dau scenei Sfinrului o cu- 
loare neobişnuită, care accentuează 
tonurile palide, timbrele stranii. su- 
netele stridente ale orchestrei la so- 
noritatea căreia contribuie fierăstrăul, 
care într-un prelung desen ascendent 
evocă un anumit rictus hidos. Aceas- 
tă orchestră este tratată ca o sim- 
fonie continuă pe care se grefează 
fazele dramei, fără a exceptu inter- 
véntiile coregrafice, tratate nu ca un 
„balet”, al prologului in care in pala- 
tul lui Laios şi al Jocastei se desfă- 
$oará ceremonia de purificare a ,,bo- 
tezului“ lui Oedip, urmată de oma- 
giul delegatiilor din Teba. 

În această orchestră unde suflă- 
torii de lemn sint în grupe de cite 
patru si care este îmbogățită cu un 
flaut alto, cu două tube (tenor şi 
contrabas), cu un armonium şi cu 
fierăstrăul mai sus citat, Enescu a 
tratat cvartetul într-o scriitură pro- 
fund violonistică. Pasajele fără vibrato 
sint ingrate ca realizare deoarece tot 
anul se cere instrumentistilor să vi- 
breze și iată că sint rugați să cinte 
fără vibrato! În ceea ce priveşte 
masele corale, departe de a-şi asuma 
rolul de comentator, al corului antic, 
ele participă activ la acțiune. Şi se 
impune o remarcă cu privire la so- 
listul care a fost Enescu întotdeauna 
și care nu ignorează faptul că vocea 
nu trebuie să fie fortatä : limba lor, 
ca şi cea a actorilor, este întotdea- 
una inteligibilă. 

Prezentarea lui Oedip constituie o 
dovadă strălucită a eforturilor făcute 
de „La Monnaie“ în sensul moderni- 
zării” progresive a punerii in scenă. 


La spectacol a fost invitat un nu- 
meros public printre care se remar- 
cau citiva membri ai corpului diplo- 
matic și numeroase personalităţi din 
lumea muzicală belgiană si franceză, 
venite să aprecieze marile frumuseți 
ale partiturii. Acestea sint, printre 
altele, Prologul, Interludiul dintre ac- 
tul doi şi trei în care se exprimă 
frámintarea si amărăciunea care in- 
vdluie sufletul lui Oedip, monologul 
säu, moartea lui Laios, preludiul care 
urmează, de o dezolare amară, scena 
paznicului care subliniazd sonoritátile 
stridente si sosirea lui Oedip in fata 
zidurilor Tebei adormite,  povestea 
Sfinzului, stranie si de rău augur, 
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glorificarea lui Oedip, despdrtirea de 
Antigona si disparitia lui sub auspi- 
ciile Eumenidelor impdcate. Cită in- 
tensitate emotivd în această scenă 
care succede pe cea în care lirismul 
se intensifică, izbucnește, pentru a 
recădea într-o seninătate pioasă, in- 
tr-o atmosferă de grandoare suve- 
rană ! 

Distribuția este dominată de d. 
Ghislain, care s-a relevat ca un tra- 
gedian de o forță rară. Rind pe rind 
îndurerat, sălbatic, mindru, sarcastic, 
violent, copleșit si in sfirsit maiestos 
si liniştit, el interpretează rolul lui 
Oedip cu o ţinută vocală şi scenică 
fără pereche. D-na Rita Gorr îi a- 
tribuie Jocastei accente tinguitoare ; 
se adaugă la farmecul timbrului ca- 
litáti de emoție dramatică. D-na Cor- 
tois interpretează într-o manieră 
surprinzătoare rolul Sfinxului, care 
necesită efecte de voce stinsă, stra- 
nii, stridente. 

Tiresias, creat de d. Dubuc este 
plin de autoritate şi de noblete; 
d-nul Haas personifică un Creon vi- 
clean, ipocrit, fdtarnic, jocul d-lui 
Bacquier este de o sobrietate dra- 
matică în interpretarea Păstorului ; 
d-na Poliart încarnează o Antigonă 
a cărei prospetime tinerească con- 
stituie raza de soare a acestei seri 
sumbre. D-na Danlée (Meropa), d-nii 
Fischer (păzitorul), Pol Trempont, 
Plumat, Michel Trempont si Lits, care 
interpretează respectiv pe Laios, Ma- 
rele Preot, Phorbas şi Teseu, merită 
cele mai vii elogii. Nu voi uita nici 
disciplina corurilor stilate de d-nul 
Vande Plassche, care participă efectiv 
la dramă, pe d. Jules Vincent maes- 
tru de canto, coregrafia gratioasá 
a d-lui Etchevery, animată de d. Le- 
clair și de dansatori. Costumele d-nei 
Fabry sint aspectuoase iar decorurile 
d-lui Roger Broé, ingenioase si sobre, 
incadreazá spatiul in care d. Roger 
Lefévre face sd se miste personajele 
și mulțimile, cu mișcări animate, care 
denotá faptul cá el intelege drama. 

În sfirsit, nu există elogii destul de 
puternice, care să nu poată fi a- 
dresate d-lui Defossez a cărui direc- 
tie orchestrală plină de forță, de ar- 
doare, de viată, a răscolit pind în 
cele mai ascunse colțuri această lu- 
crare care dă dovadă de un minunat 
echilibru între simfonie şi cîntec. 


(„Le Soir”, 8 martie 1956) 


SPECTACOLELE CU „OEDIP“ 
DE ENESCU 


Spațiul fiindu-ne limitat, vom vorbi 
limpede : „Oedip“ de George Enescu 
este una din operele cele mai impor- 


tante ale teatrului liric contemporan. 


După cum a subliniat foarte bine 
Jean Absil într-o scurtă introducere, 
Edmond Fleg — care a asistat la 
reprezentație împreună cu D-na E- 
nescu — i-a furnizat compozitorului 
un poem de o densitate extraordi- 
nară, sintetizind elementele tragediei 
lui Sophocle si rdspunzind în acelaşi 
timp perfect cerințelor artei lirice. 
Pe cele șase tablouri, repartizate in 
patru acte, George Enescu a grefat 
în mod indisolubil o muzică cu atit 
mai surprinzătoare cu cit ea nu co- 
respunde întru nimic cu ceea ce cre- 
deam că ne-am fi putut aștepta din 
partea unui virtuoz al viorii şi al 
baghetei. Ne-ar trebui pagini întregi 
pentru a-i putea descrie toate tru- 
vaiurile si grandoarea sobră; in 
orice caz, ea-l situează pe compozitor 
la nivelul celor mai mari muzicieni : 
Richard Strauss si chiar Wagner. 
Căci, fără a imita pe nimeni si fo- 
losind cu un rar discerndmint cele 
mai neobisnuite resurse ale orches- 
tratiei moderne, Enescu se afirmă in 
primul rind ca dramaturg. 

Oricit de rafinată ar fi, partitura 
sa nu ndzuieste niciodată sd strálu- 
ceascá prin ea insdsi; ea se pune 
in intregime in slujba tragediei. Ni- 
mic uimitor cá aceasta atinge — in 
special in scena mare din actul trei, 
unde Oedip descoperd adevárul, — 
o fortă grandioasă, la care (si pu- 
blicul a ardtat-o din plin prin acla- 
matüle sale) nimeni nu putea ră- 
mine insensibil. 

Avind un rol plin de dificultáti, 
Germain Ghislain a ştiut sd intru- 
chipeze un Oedip absolut convingd- 
tor. Rita Gorr a socotit cd nu isi 
scade din prestigiu cintind rolul mic 
al Jocastei si artiștii Ysel Poliart, 
Gilbert Dubuc, Julien Haas si Ga- 
briel Bacquier, din clasa lui Micheline 
Cortois, si-au dáruit cu o remarcabilà 
convingere talentul lor personajelor 
Sfinzului, Antigonei, Tiresias si Creon, 
iar de Berger, Gilberte Danlée, Pol 
si Michel Trempont, Richard Plumat, 
Pierre Fischer si René Lits nu le-au 
fost cu nimic inferiori. Si corul si-a 
apárat partitura din punct de vedere 
vocal, cu o remarcabilă ușurință, cu 
toatá greutatea textului. René Defos- 
sez a condus cu energie orchestra si 
solistii prin pericolele unei partituri 
extrem de tehnice (folosind sferturi 
de ton, timbre exceptionale etc.), ne-a 
oferit o asemenea executie incit am 
dori sd auzim din nou opera, pentru 
a-i putea gusta mai bine bogätiile. 

Ar mai fi multe de spus cu pri- 
vire la realizarea scenicd. Roger Le- 
févre a semnat punerea in scenă, 
in timp ce Jean-Jacques Etchevery 
a compus episoadele coregrafice (se- 
cundare la drept vorbind), Roger 
Broé a desenat decorurile ingenioase 
$i sobre, iar Suzanne Fabry a creat 
costumele. Aceasta înseamnă multă 


iume. O asemenea opera ar fi recia- 
mat o mai mare unitate de concep- 
tie. Neputind intra in amdnunte, vom 
spune cd prezentarea este foarte 
inegală, cá regretabile lipsuri de gust 
se învecinează cu truvaiurile, însă că 
denotă si ea un efort. 


(„La Cité", 8 martie 1956) 


„LA MONNAIE" CREEAZĂ ÎN BELGIA 
TRAGEDIA LIRICĂ „OEDIP“ 
DE GEORGE ENESCU 
PE UN POEM DE EDMOND FLEG 


de Pierre Moulaert 


Teatrul „La Monnaie" ne-a dat una 
după alta citeva lucrări reuşite de 
înaltă claritate si crearea în Belgia 
a lui „Oedip“ de George Enescu este 
poate cea mai importantă dintre ele, 
deoarece in ea ne menţinem pe pla- 
nul traditülor si interesul nu este 
fortat de unele originalitäti fragile. 

Se poate discuta mult despre a- 
ceastă operă, însă totodată reuşita 
ei poate fi rezumată în citeva cu- 
vinte : subiectul este bun, libretul 
este realizat cu abilitate, compozi- 
torul s-a pătruns în suficientă mă- 
sură de el si şi-a stápinit destul de 
bine meșteșugul pentru a uita toate 
modelele şi a nu gindi decit la trans- 
punerea în muzică a situaţiilor dra- 
matice pe care le contine. 

Într-adevăr, George Enescu a scris 
cu cea mai mare libertate partitura, 
muzica sa nu seamănă cu nici o altă 
muzică, ea nu conține nici un fel 
de clișeu de stil, nici o siretenie, ci 
sinceritatea cuiva care are ceva de 
spus. 

Adevărul dramatic este acela care 
a comandat totul si care cerea une- 
ori cintecului să se reducă la un par- 
lando sau intonatüle sale să fie le- 
gate prin portamente sau ducind mai 
departe cromatismul, sd enunte in- 
tervale neobişnuite | unde intervin 
sferturi si treisferturi de ton (te 
gindesti fără să vrei la violonistul 
obisnuit cu intervale netemperate), 
alteori cîntecul devine chiar strigăt. 

Sprijinul acestui adevăr dramatic 
il constitue, totuşi, cuvintele si Geor- 
ge Enescu s-a străduit ca ele să fie 
întotdeauna înțelese de auditori, ne- 
solicitind niciodată un consimtdmint 
de complezentd din partea sa. Mij- 
locul acestei înțelegeri constă, in 
parte, în tratarea părții orchestrale 
care nu este niciodată greoaie. Ea 
conține momente de parozism teribil, 
dar cu toate acestea contine si o 
extremă simplicitate, scriitura este 
aproape întotdeauna lineard, fără im- 
bicsire de acorduri. Fără a recurge 
în mod sistematic la un mod special, 


ne găsim rareori în diatonismul nos- 
ru modern: din punct de vedere al 
culorii, suflătorii joacă un rol impor- 
tant si oboaiele în special, ceea ce 
ne plasează bine în atmosfera pas- 
torală a locurilor sau mai precis a 
obiceiurilor. 

Pentru a reda aspectul inuman al 
sfinzului si transele în timpul cărora 
isi dă sufletul, Enescu a utilizat cu 
foarte multă libertate un cîntec eli- 
berat de obisnuitul „bel canto“. 

Si este momentul să spunem că 
d-na Micheline Cortois — care nu 
joacă decît această scenă, — a fost 
aci halucinant de veridică si de ar- 
tisticà. 

Este aceasta o interpretare proprie 
a ei sau Enescu a ştiut să observe 
toate acestea ? În orice caz, este 
unul din momentele mari ale operei, 
care ajunge curind la punctul sdu 
culminant. 

Oedip a salvat orasul, i s-a oferit 
coroana si mina reginei Jocasta. Însă 
după douăzeci de ani, ciuma seceră 
oraşul si fiind întrebaţi zeii, Apollon 
răspunde că uciderea lui Laios mai 
apasă încă asupra Tebei și că uci- 
gagul se află în oraș. 

Este un act destul de lung, însă 
condus într-un mod extraordinar si 
fată de care interesul nu släbeste 
nici un moment. Se vede cum ade- 
vărul isi face loc în mintea lui 
Oedip, care isi dă seama de groaz- 
nica realitate, pe care Jocasta a- 
flind-o se omoard, in timp ce Oedip 
isi scoate ochii si pdrdseste orasul 
condus de fiica lui Antigona. 

În sfirsit, epilogul il conduce pe 
Oedip la marginea unui cring sacru, 
care va fi ultimul său azil. El moare 
acolo, în lumina sfințită, căci Apol- 
lon se cdieste că l-a pedepsit. 

În acest ultim tablou, Enescu este 
poate mai putin original, căci apo- 
teozele au necesităţi bine precizate 
și un vocabular relativ limitat. To- 
tusi el rămine la un nivel de mare 
frumusețe şi potolirea din acest ta- 
blou este necesară pentru a conchide 
acțiunea. 

„Oedip“ a fost montat într-un mod 
remarcabil și dă impresia unei opere 
care i-a înaripat pe protagoniști, ce 
s-au întrecut pe ei înșiși. 

Rolul extrem de greu al lui Oedip, 
a fost încredințat d-lui Germain 
Ghislain care a fost tulburător, si 
care, fără a avea momente exceptio- 
nale, a știut să se mențină de la un 
capăt la celălalt în atmesfera per- 
sonajului său de predestinat. in ceea 
ce privește aspectul vocal al rolului 
său, el il realizează cu cea mai mare 
ușurință, 

Jocasta a fost interpretată de d-na 
Rita Gorr a cărei voce este admira- 
bilă si atit de expresiv dramatică. 
Şi aci nici nu se putea dori un rol 
mai bine realizat ; la fel si cel al lui 
Tiresias, unde di. Dubuc își dezvăluie 


vocea sa puternică si de o nobleté 
naturală. 

Toate celelalte roluri sint inter- 
pretate cu grijă, cu nuante pe care 
nu le putem detaila; Creon este 
realizat de dl. Haas, pdstorul de dl. 
Bacquier, Laios de dl. Pol Trempont, 
marele preot de dl. Plumat, Phorbas 
de Michel Trempont, paznicul de 
Pierre Fischer si Theseu de René 
Lits; in sfirgit, Antigona este rea- 
lizatá de d-na Poliart si Meropa de 
Gilberte Danlée. 

O bund parte a succesului ti re- 
vine d-lui Lefèvre, a cărui punere 
în scenă este foarte îngrijită şi con- 
dusă cu pricepere;  divertismentele 
coregrafice sint cam de prisos in 
opere de genul acesta, ceea ce nu 
scade cu nimic talentul d-lui Etche- 
very; in sfirsit dl. Defossez a diri- 
jat opera cu convingere si inteligentd, 
cu multă prezență, găsind atmosfera 
și realitatea climatului ei (pentru 
studii el a fost secondat de Jules 
Vincent, maestru de canto si de L. 
Vande Plassche, maestru de cor). 

in sfirsit, decorurile au fost co- 
mandate d-lui Roger Broé, care a 
făcut plantații uneori ingenioase si 
ornamente curioase, insă toate aces- 
tea sint destul de superficiale si pă- 
trund prea putin în subiect, la fel 
ca și costumele unde domină tonurile 
deschise, care ar fi trebuit sortate, 
tocmai pentru a acorda impresia vi- 
zuală cu impresia muzicală. Cu toate 
acestea, întregul spectacol este de 
o ținută remarcabilă și a fost acla- 
mat timp îndelungat, in special dl. 
Germain Ghislain, care a meritat-o 
din plin. 


‘(La dernière heure“, 8.111.956) ` 


„OEDIP“ 
de S. v. E, 


Ín 1906, la ieşirea de la Comedia 
Francezá unde avusese tocmai loc 
reprezentatia piesei ,Oedip-rege", de 
Sophocle, George Enescu se gindi sd 
compună o operă pe același subiect. 
Prin Pierre Lalo, el fu pus în legă- 
tură cu Edmond Fleg, care se făcuse 
cunoscut prin poemul său după piesa 
Macbeth de Shakespeare şi care urma 
să facă libretul, 

George Enescu, aplaudat de nenu- 
mărate ori la Bruxelles unde s-a pro- 
dus pentru ultima oará in noiembrie 
1947, la Societatea  Filarmonicá, a 
lucrat 30 de ani la această operă. Ea 
a fost prezentată in 1936 la Opera 
din Paris si considerată ca o operă 
remarcabilă de către muzicieni de 
valoare. 

Limbajul lui Enescu este într-ade- 
văd personal, şi dacă opera n-a jost 
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jucată prea des, ne aratá dl. jean 
Absil, aceasta se datorează dificultd- 
tilor tehnice care necesitá prezenta 
unor artişti exceptional de talentați. 

La orchestra clasică — suflători de 
lemn în grupuri de cite patru, pian, 
celesta, clopote, harpe, tobe — Enescu 
adaugă un flaut alto, două clarinete 
(tenor si contrabas), o orgă şi un 
fierăstrău. El cere interpretilor : o 
voce ritmată, un parlando jumătate 
cîntat — jumătate recitat, voci cînd 
expresive cînd tragice, sau „voci albe“ 
cintdretilor in sferturi de ton. 

Ceea ce ar apare vulgar in aceasta 
alegere de timbre si de mijloace, a- 
duce aci un element mai dramatic, 
mai emotionant. 

Preludiul lent si sumbru te face 
sá presimti, in ascendenta lui drama- 
ticd, ingrijorarea mereu crescindá pe 
care o vei simti 
si care se va transforma intr-o mild 
profundă. înainte însă de a ajunge 
la această destindere, simti cum in 
fiecare episod al dramei te cuprinde 
tot mai mult nelinistea. Oricit ai 
căuta să te tii tare în fata emotiei 
inutile, dat fiind  neverosimilul su- 
biectului, egti influentat de lirismul 
lui pe care il subliniază mai intü li- 
bretistul, apoi muzicianul. 

Dacă Edmond Fleg și-a permis 
unele libertăți față de tragedia lui 
Sophocle, la care nu-i putem face 
nici o obiectie, el a pdstrat aspectul 
pe care şi-l infdtisa însuși Sophocle, 
de a face din Oedip o dramá care 
să intereseze întreaga omenire. 

Într-o secțiune concisă care nece- 
sită o rară măiestrie, E. Fleg pre- 
zintă în două acte faptele care pre- 
ced scena principală a tragediei — 
aceea în care Oedip descoperă ude- 
vărul — scenă care atinge o irezis- 
tibilă putere de emotie. 

Aceasta cu atit mai mult, cu cit 
Enescu găsește pentru ilustrarea tex- 
tului accente de un pregnant adevăr. 
Muzica sa, care nu se inspiră din 
nici un sistem, care nu cautà efectul, 
ci il impune prin sinceritatea lui, 
ne aduce ceva nou. 

Mijloacele lui indráznete pentru e- 
poca sa, ne dau in unele pasaje o 
impresie de asprime, de oroare, de 
coșmar, care  intensificá accentele 
textului. 

Mai trebuiau — pentru a evita vul- 
garul — găsite voci distinse prin ele 
însele. M. Rogacevski le-a găsit în 
propria lui trupă, iar artiştii cárora 
le-a dat posibilitatea să se producă 
într-un rol mare nu l-au dezamăgit. 

Rolul sfisietor al lui Oedip îl con- 
sacră pe Germain Ghislain, care s-a 
dovedit un «artist de prima clasă; 
nu ezitäm să o spunem. El isi trá- 
ieste într-adevăr personajul. Statura 
sa, noblețea, stilul său îi dau un 
prestigiu extraordinar. 

Vocea sa profundă, intensitatea sa 
dramatică îi inspiră accente emotio- 
nante. Spectatorul aştepta infrigurat 
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în cursul actiunii. 


să vadă ce ginduri si ce sentimente 
vor dezvălui cuvintele lui. El impár- 
tdsea cu personajul ruşinea lui, -de- 
căderea, durerea lui. Fără îndoială că 
te simteai ușurat cind Oedip, mutilat 
și senin, pornește pe calea luminoasă, 
dar te întrebi ducă nu era prefera- 
bil să rămii sub impresia actului al 
creilea, să sfirsesti în plină dramă. 
Oricum ar fi, G. Ghislain a fost ad- 
mirabil pină la sfirsit. 

D-na Micheline Cortois, care in 
ultimul timp întruchipează o remar- 
cabilă „Carmen“, reuşeşte să reali- 
zeze cu măiestrie în „Oedip“ rolul 
Sfinzului, o făptură fabuloasă, ne- 
fastă, halucinantă. Vocea de o su- 
plete uimitoare, in intonatüle risului, 
hohotului, cu un timbru care n-are 
nimic omenesc, este de o răceală ci- 
nică in ce privește exprimarea si 
îndrăzneață în ce priveşte tehnica. 

În rolul Jocastei, d-na Rita Gorr 
este admirabilă si extrem de tulbu- 
rătoare. 

Distribuţia feminină este comple- 
tată de d-nele Y. Poliart (Antigona) 
și Gilberte Danlée (Meropa), ambele 
foarte bine în roluri mai putin im- 
portante, fără îndoială, dar pe care 
ele le-au executat cu o incontesta- 
bilă măiestrie artistică. 

În distribuția masculină găsim a- 
ceeasi omogenitate. G. Dubuc impo- 
zant în figura distinsă a lui Tiresias, 
J. Haas — Creon, G. Bacquier — 
păstorul, Pol Trempont — Laios, R. 


Plumat — „Marele preot“, Michel 
Trempont — Phorbas, P. Fischer — 
püzitorul, R. its — Teseu, toti au 


depus un vddit interes pentru inter- 
pretarea care a fost excelentd. 

Trebuie sd mai adäugäm cá pune- 
rea in scend a d-lui Lefévre, de o 
frumoasă  sobrietate, constituie un 
succes desdvirsit si că decorurile lui 
R. Broé ii oferd un cadru simplu si 
sugestiv. 

Interpretarec orchestrei dirijatä cu 
mdiestrie de M. Defossez, merità de 
asemenea elogii. Fiecare interventie 
motivată a unui instrument, a fost 
just subliniatá. Ansamblul a fost ex- 
traordinar. 

Spectacolul a fost aplaudat cu căl- 
dură. 

(„La libre Belgique“, 8.111.1956) 


TRIUMFALA REALIZARE A OPEREI 
„OEDIP“ LA TEATRUL „LA MONNAIE“ 


Dacă amintirea pe care ne-a là- 
sat-o George Enescu este aceea a 
unui om excepțional prin talentul şi 
calitățile lui morale, prin strdlucitele 
virtuti ale spiritului si ale geniului, 
această amintire este completată as- 
tăzi prin prezentarea operei sale ,,0e- 


„noastră artistică și 


dip” ia care a lucrat 30 de ani (1906 
—1936) si care oferă márete si tul- 
burátoare frumuseti dramatice. 

Prezentarea la Bruxelles a acestei 
tragedii lirice in patru acte si sase 
tablouri, a avut loc in prezenta re- 
ginei Elisabeta, care il onora pe 
George Enescu cu prietenia ei. 

Trebuie să spunem în primul rind 
că realizarea scenică si muzicală a 
acestei opere face cinste teatrului 
„La Monnaie", prin distribuția si 
stilul îngrijit, prin efortul inteligent 
în domeniul plastic al spectacolului, 
precum si prin intensitatea tragis- 
mului ei. 

Poemul lui Edmond Fleg este de 
o foarte frumoasă ținută literară... 
și nu este una din atracțiile cele 
mai mici ale operei faptul că ea se 
desfășoară pe un text care are fru- 
musetea, inteligenta, imaginea poeticà 
sugestivă, într-un cuvint, valoarea 
necesară care completează plăcerea 
intelectuală. A- 
bundenta de cuvinte spuse pe scena 
de operă de mai bine de două sute 
de ani, trădează o adevărată sărăcie 
de idei, ceea ce face să ne bucurăm 
sincer de fiecare dată cind un poet 
de talent aduce contribuția sa la o 
operă lirică, ^ 

Muzica lui George Enescu (care, 
după cum se stie, era romin) reflectă 
unele inflexiuni arhaice populare din 
tara sa, si folosește chiar in unele 
parti cintate, sferturi de ton. Este 
oare nevoie sá spunem cd nu toc- 
mai aceste detalii sint acelea care 
frapeazá cel mai mult la prima au- 
ditie, ci mai curind imensa genero- 
zitate liricd, fecunda inventivitate me- 
lodicd, stricta adaptare psihologicä a 
desfdsurdrii muzicale la desfdsurarea 
anecdoticd, simtul tulburdtor al md- 
retiei si tragediei in accente uneori 
foarte puternice si intotdeauna pro- 
fund emotionante ? 

intr-un limbaj armonic extrem de 
bogat, liber si variat, intr-o minu- 
natá orchestrare si de un rafina- 
ment care dezvăluie atit artistul cul- 
tivat cit si geniul inspirat, partitura 
lui Enescu oferă frumuseți magni- 
fice atit orchestrei cit si vocilor pe 
scenă, care fac din „Oedip“ o mi- 
nunată capodoperă muzicală. 

Poetul şi muzicianul s-au hotărit să 
unească ambii „Oedip“, dacă se poate 
spune asa: istoria propriu-zisă a lui 
Oedip, pină la tragedia finală, apoi, 
tot după Sophocle, capitolul lui Oedip: 
la Colona, linistirea eroului si moar- 
tea sa. Ni se va ingddui să spunem 
aci că singura rezervă care s-ar pu- 
tea face cu privire la această operă, 
de altfel remarcabil desfăşurată şi 
conturată, este cu privire la adău- 
garea acestui ultim tablou. La sfirşi- 
tul actului al treilea, acțiunea a- 
junge atit din punct de vedere poetic 
cit și muzical, atit din punct de ve- 
dere scenic cit şi psihologic, la o 
asemenea frumusete intensă şi în- 


spăimintătoare, încît, atunci cind cade 
cortina si Oedip orb, porneşte cu 
mișcări nesigure condus de Anti- 
gona, drama a luat sfirsit; nimic 
nu mai poate surveni fdrd sd ddu- 
neze stării incomparabile de echili- 
bru si de putere la care a ajuns 
opera. Judecind bine, n-ar fi o pro- 
fanare să se renunțe cu îndrăzneală 
la acest ultim tablou; această am- 
putare, bineînțeles dureroasă  (de- 
oarece acest tablou are calități evi- 
dente) va da retrospectiv întregii o- 
pere caracterul său lăuntric: un 
mars impetuos si de nestdvilit spre 
oribila dramă a cărei fatalitate se 
va manifesta si mai puternic si al 
cărui sfîrșit nu se poate împăca cu 
nici un „epilog“, cu atit mai mult 
cu cit acest tablou, foarte greu de 
pus în scenă, este prevăzut cu evo- 
luări arbitrare ale corurilor, cu pro- 
iectări luminoase de un gust discu- 
tabil si de o semnificatie enigmatică 
și, trebuie să recunsastem, de o ba- 
nalitate care strică tot efectul gran- 
dios obtinut in tabloul precedent. 

În rezumat, legarea celor doi ,0e- 
dip“ pare indezirabilă; vom avea 
curajul să punem în studiu abando- 
narea ultimului tablou ? 

Cit privește interpretarea, putem 
spune că în ansamblu, ea a fost la 
înălțimea tuturor aşteptărilor. În pri- 
mul rind, dl. Germain Ghislain, a- 
preciat si mai înainte, a fost o ade- 
vărată revelație : vocea lui amplă, 
frumoasă, expresivă, sfişietoare, jocul 
și prestanta lui de o perfectă auto- 
ritate, atitudinea lui inteligentă, justa 
înțelegere a rolului, — îl impun ca 
pe un adevărat tragedian care ştie 
să îmbine noblețea stilului cu inten- 


sitatea emotiei. El, personai, a obti- 
nut un succes triumfător pe care-l 
merita cu prisosință. D-na Rita Gorr, 
în rolul Jocastei, este atit de admi- 
rabilă ca voce, expresie si justete 
psihologică, incit regretám că nu 
are în această partitură un rol mai 
mare. D-na Micheline Cortois inter- 
pretează într-un fel remarcabil per- 
sonajul infricosätor, temut, inuman 
al sfinzului. Tinuta ei, mișcările ei 
de pasăre, vocea ei cu inflexiuni un- 
duitoare, accentele ei sarcastice, toate 
acestea dau rolului său relief si in- 
teres. 

Vom cita mai departe pe d-nele 
Gilberte Danlée, o nobilă Meropa, 
d-ra Poliart, o mișcătoare Antigona, 
d-nii Gilbert Dubuc, un Tiresias so- 
lemn, Julien Haas un Creon crunt, 
Gabriel Bacquier, foarte corect in 
păstorul, apoi d-nii Pol si Michel 
Trempont, Richard Plumat, Pierre 
Fischer si René Lits care formează 
o distribuție îngrijită in toate pri- 
vintele. Dansurile aranjate de d. Et- 
chevery, au frumusetea discretd si 
eleganta tristá potrività tonului ope- 
rei. Punerea in scend a lui Roger Le- 
févre este interesantd, vie si se afld 
la jumdtatea drumului intre realism 
si stilizare. Este o concepție fru- 
moasá si supld, care dd viatá mis- 
cdrilor psihologice ale operei. Cu de- 
corurile a fost insarcinat pentru cir- 
cumstantàä un artist tinăr, dl. Roger 
Broé. Acesta s-a ardtat un artist ta- 
lentat si priceput ; el a propus ci- 
teva elemente simple si reduse la 
minimum : scári, practicabile, motive 
decorative. Afard de citeva forme 
care rämin de discutat pentru carac- 
terul lor bizar, ansamblul este exce- 


lent atit ca conceptie cit si ca red: 
lizare. In ceea ce mà priveste, toc- 
mai acest stil de decor il doresc de 
ani de zile pentru un anumit gen 
de opere care trebuie sá se desfá- 
soare intr-un cadru destul de suges- 
tiv din punct de vedere psihologic, 
dar destul de simplu pentru a le 
usura, a le degaja si a lüsa intreaga 
lor noblete si spiritualitate. Expe- 
rienta incercatá aci este absolut con- 
vingdtoare, cu atit mai mult cu cit 
s-a folosit cu iscusintd si talent o 
serie întreagă de efecte de lumină 
foarte reuşite. 

Mă întreb în prezent dacă metoda 
cea mai bună pentru ca teatrul „La 
Monnaie“ să-și regăsească o nouă ti- 
nerete viguroasă, n-ar fi aceea de a 
apela la diversi decoratori in anumite 
ocazii bine determinate. În şcolile 
noastre de artă există cursuri de 
regie si de decoruri de teatru: ce 
se va alege din talentul celor mai 
interesanti elevi ? Avem artiști de o 
valoare incontestabilă ; nu trebuiesc 
lăsate talentele nefolosite. Prima 
noastră scenă lirică n-ar putea da 
oare un exemplu de încurajare? 
Dacă teatrul „La Monnaie" a pornit 
pe calea îndrăznelii si a orinduirii 
necesare a vechilor concepții, el tre- 
buie să continue. Triumful obținut 
de „Oedip“ îi arată că dacă frumu- 
setea operei a emotionat profund 
publicul, felul cum a fost prezentat 
a trezit aprobarea unanimă. 

Vom termina felicitindu-l pe dl. 
René Defossez care a dirijat spec- 
tacolul cu autoritate si grijd si cu 
multă intensitate expresivă. 


(„La Lanterne“, 8.111.1956) 


Două Scrisori inedite 


Documente 
—————— 


Publicám in acest numár douá .docu- 
mente inedite ale lui George Enescu. 

În primul, — o scrisoare adresată 
muzicianului romin Ion Nona-Ottescu 
— George Enescu se referă la sărbă- 
torirea sa, în anul 1936, de către So- 
cietatea Compozitorilor Romini. 


Reproducem în cele ce urmează 
textul si facsimilele acestei scrisori : 


în 30 noiembrie 1936 


Scumpe prietene, 
Cu sufletul plin de remuşcări că 
vin să te supăr, in plină tristetd, la 
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care ştii de altminteri că iau parte 
din inimă, îndrăznesc, totuşi, să te 
rog să transmiti colegilor nostri de 
la Societatea Compozitorilor adinca 
mea recunostintd pentru initiativa si 
reusita manifestatiei de la 8 noiembrie, 
recunoștință ce merge îndeosebi ia 
oratorii din ziua aceea, in fruntea 
cárora esti Domnia-ta. 

Fie-mi îngăduit să declar c-am fost 
adinc mișcat, mai mult decit pot s-0 
spun și de cit am arătat c-am fost. 

Să trăieşti si să vezi „De la Matei 
citire” victorios. 
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Dir 


Al Domniei-tale sincer 


George Enescu 


* 


Al doilea document, datind din 
1942, este un fragment din scrisoarea 
adresatá directorului Operei Romine 
din Bucuresti — Tiberiu Brediceanu — 
Si se referá la versiunea romineasca 
a libretului tragediei lirice ,,Oedip”. 

lată acum si textul acestui frag- 
ment : 


Sinaia, in 31 August 1942 


Prea stimate Domnule Director, 

Prin aceasta declar cá singura tra. 
ductiune a lui ,Oedip", poemă ie 
Edmond Fleg si muzica de Gorge 
Enescu, pe care o autorizez ee acea 
a Domnului Emanoil Ciomac, traduc- 
tiune care corespunde întru totul 
cerințelor muzicale, precum si celor 
dramatico-literare, urmind cit se poate 
de aproape textul original. 

Lucrarea a fost terminată astă 
seară, traducătorul fiind în perma- 
nent contact cu mine. 

Primiti vd rog, asigurarea prea 
distinselor mele sentimente. 


George Enescu 


* 


Ambele documente se aflá la Biblio- 
teca Academiei R.P.R., sectia manu- 
scrise. 
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